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Quum viros doctisBimos jam antea de pricpoaitionum usu apud alios Bcnptores Grjecos 
egregias disscnationes scripsisee viderem, me operam noD pcrditurum esse existimavi, si 
firxpoaitiones ftpud Aeschyhim usurpatas. quantum posBem, deacribere conatus essem, 
quem scriptorcm prie ceteria mihi tractandum esse putavi. Primum cmm aliquot abhinc 
annns in Bcriptis ejua legendis versor, quamobrem aliquid, quod utiiitati esaet, si passem, 
edere libenter voiui. Deinde quum sermonem Aeschyli a loquendi ubu ccterorum scrip- 
torum non paulum recedere inter oronea constaret, non inutUe fore putavi, ai explorarc 
potuisaem, quid in priepositionibus adhibendis ejus propriuni eseet, quid ei cum aliia 
Gommune. 

Antequam ad singulas rea pertractandas tranaco, mihi liceat do ea ratione, quam 
iu hoc opusculo conscribendo secutus sum, pauca dicere. Primum illud monitum velim, 
quum scripta AeBchyli ad nos pnrvenerint multis locis corrupta atque depravata, iieri non 
potuisse, quin in locoa incertffi Bcripturse incidcrem. Quamquam lales locos invcniebam 
nultoB, tamen nullam conjecturam umquam ipae protuli ca cauaa adductue, quod acervum 
conjecturarum minuB probabilium in dics sanc ad immensum crescentem aliis augere do- 
lebam, quum certam emcndationem me facere posBC planc difiidercm. Itaquc quum cor- 
ruptum quendam locum oSenderem, iie conjccturiB, qua; ab optimis criticis Hermanno, 
Dindorfio, Weitio jam prolatsc Bunt, contentus fui. Quarum conjccturarum quum critici 
illi quandam omnes flpprobaBaent, eara sine ulla dubitatione accipiendara esse putabam, 
|uum autem eos intcr sc dissentire viderem, prscstantissimam eligere, quantum poteram, 
conabar. Deinde quum in singulis prsepoaitionum notionibua describendis vereatua locoa, 
qui mihi erant tractandi, ab optimia commentatoribus Blomrieldo, Paleio, aliis jam antca 
prieclare explicatoa eaae reperircm, eorum interprctationes mihi affercndas esee putavi, ut 
locum. qui ad manum erat, illuBttBrcnt. Tura quomodo aptiasimc in ordines claaaeaque 
prsepoFitiones redigerem, quum mecum cogitarem, magnam utilitatem me cepiaae confiteor 
Ellendtii lexico Sophocleo, cui operi egrcgio permulta debeo, et ex eo libro, qiiem 
BcripBit Menge'). Quem in multis secutua sura, nequc tamen in eo, ut dc compoaitis se- 
paratim diBsererem. Quam dissertationis partem quamquam haud parvi momenti essc pu- 
tabam, taraen oraisi, quia eam elaborare raihi nunc tcmpuB defuit. 
apud AeRchjli 



I) Heoge: De prtepositioDiim 
pnsitioiies ai-ri. upo, ''nfif, oto. ix, dva, tit. xaio 
noDdum suut UeBcriptEe, hoc opuguuto tractari. 
quBin difiaertRtioDBm psulum mutBtBtn dudc nirsun 
mihi eiaent dncribendfe, in dqo eodenique libello 



QottiDgeD ISflS. Quo libro coDtinentar pras- 
, Jfci; ceteras sutem pra^positioues. qute qaantum icio 
Jnm autea <Ie pricposltione iV iHiigertattonem Bcripsi 
imprimendam eaae putaTi, nt oniDe« pnepoaitlnnea, qtiE 




L De prsBpositiombiiB com dativo conjimctis. 

EN. 

1. De forma. Homericas formas ivi^ eh, etvC apud Aeschylum frustra qua^res. 
Nam versus Suppl. 871^), ubi codex Mediceus etv nvQatg pr»bet, corruptus est'); forma 
Ivi autem illa quidem invenitur Prom. 294, Pers. 738. Ag. 78, sed verbi (iv€ivai)^ non 
prspositionis partes agit. 

2. De significatione. 
A) Locali notione 

a) e quiescendi verbis suspensa prsepositio aliquem vcl aliquid in aliquo loco esse 
et veraari indicat Qui usus quamquam tam frequens tamque vulgatus esty ut exempla, 
quibus hsec significatio affirmetur, afierantur non sit necerae, tamen fortasse non alienum 
erit animadvertere prsepositionem hac notione utentem tribus divcrsis modis adhibcri, id 
quod no8 docet Klihner'). 

a) Primum enim, ut jam diximus, prspositio significat aliquid in aliquo loco eaae, 
i. e. aliquid aliqua re circumdari; quam significationem Kiihner germanicc interpretatur 
>da8 Eingeschlossen-Umgebensein». 

Ex. Prom. 452. ivaiov — avTQwv iv fiv%olg dvriXioig. Ag. 774. Jixa Sh Xdfinei 
fihv iv StHrxaTivoig Saifnaciv. ibid. 971 tf/vxog iv Sd/Moig nilei. Choeph. 579. qivXacae 
tdv olxtOy et smpissime ita. Huc refero Ag. 1528, Suppl. 228, ibid. 416 ty^^AiSoVy ubi 
nota cum ellipsi dativus Sonoig vel tale quid subauditur. 

f) Deinde prxpositio usurpatur ad indicandum res rebus impositas esse, quam no- 
tionem Kiihner germanice explicat tdas Aufeinandersein». 

Ex. Prom. 143. axoniXotg iv axqotg y>QottQav — oxijcrco. ibid. 336. xoQvqtaig S* iv 
SxQCug fjfjievog. Sept. 389. ncn^iXtivog iv fiia<p adxet — nqinet. Choeph. 572. xdx^lvov 
iv ^QOVotat ev^aw natqog^ ibid. 975, et ssepe ita. 



1) Yennnm nnmeros deanmpfli ex Dindorfii editione ex poetarnm Bcenicornm editione qninta 
ezpreflBA, Leipiig 1869. 

2) Hermann d§^ia*Qip mv^tu^^ Weil antem diftiai^ ir atiftus habet. 

3) AnafUbrliche Grammatik der Qriechiscben Sprache Ton D:r Rapbael Kiihner: 8:te Anflage. 
HannoTer 1872. II. 1. p. 401. 



y) Tum prKpoiitio aliquem juxta aliquid csse expriinit, quain Bigoificiitioncm KUh- 
• germsDice interpretatur edas An — und BeieiDsnderaeinD. 

Ex. Sept. 100 Kova^og iv nvXai^ x'''l«o<I«i"'i' aaitiaiv. ibid. 249 aQayndg 3' tv 
nvXatg oipiXlsTai. 

Cctonim apparet prfepoaitionem hac notione poiitam non eolum ex quieecendi ver- 
bJB, sed etiam cx aliis BuapeuBara inveniri, quibua quid in quodam loco fieri in univer- 
, Bum indic&tur. 

Ex. Sept. 746 xQig dnovrog iv fiBaofx^dkott Bvifixolg xpijffri/gifMS. Ag. 923, iv 
1 notxtXotg — xdiXeaiv ^alveiv. ibid. 9.36 iv notxiXotg — ^■^vai. ibid. 1224 ^v Xix^i otqi»- 
gnintvov. Cboepb. 745 aXyri dvaoiaxa toZai' iv' ATQswg Softois zvxovt'. Sept. 56rt ettfe 
/ffg &toi tovaS' oMatiev iv /p, ct ssepiasime ita. 

Scquuntur exempla, quae quuni ab exempliB Buprs iillatis paullum recedant, ab iis 

Bunt acgregsnda. Primum enim prtppositio, quum in locutionibus proelift indicantibus 

UBurpatur, non potius locum pra?lii quam tcmpus, quo fit proelium, cxprimere videtur. 

Qui Uflue ad eain tralationem, cui mcra temporis notio incBt, viain prirmunire videtur, dc 

' qua vide infra. 

Ex. Sept. 163. noXtfioxqavTOv ityvov riXog iv fidx^. ibid. 036 noXv^&ocovs iv SaL 
I Ag. 438. laXaviovxog iv fidx^ ioQog. Chocph. 161 iv SQytp ^ilf} 'ntndXXoiv. ibid, 948. 
I i&tye iv ndx^ X^Cos ittjtviiaii Jtoc xoqa. 

Tum rcstant nonnulli loci, quos quamquam mera loci notio iis non incBt, tsraen 

hic pollocsvi: Eum. 7S7. fr « XQ^fiaat olxel natfmoeg, Pers. ti06 jSop rf' ^v aiai xeXa- 

■ iog ov nttitovtog. Suppl, 708. tqCtov rorf' iv itetTfiloig Jixag yiyganxat. ibid. 947. iv 

wiiiX«(? ^ipltnv xaj:f,a<f^ayirffiiva. Queg cxempla de ea Bignificatione, quam infra (B. c.) 

tractabimus, nos quodammodo pricmonent. 

b) E vcrbis autem motum pingcntibuB suspenBa prKpositio aliquid, quum aliquo 
[ promotum sit, ibi verBari et manerc indicat'). Qui usub ut spnd Aeschylum admodiim 
[ frcquens esae oatendatur, qufccunque exempla invcni, hic afferam. 

Ex. Prom. 863. Sid^Tjxzov iv a^ayaiai ^dipaaa Ityos. PcrB. 125. fivaaCvotg f iv 
ninXoeg niajj Xaxig. ibid. 408. evitig de rat"? iv viji x^^^^QV ''^oXov inataev. Ag. 565. 
■q. etre ndviog iv — xoCtaig — evdot neaiov, quod cxctnplum hanc notionem dilucide 
explanat, quia hic pra:poHitio et movendi et quieBcendi ex verbo Huependitur. ibid. 1128 
nttvei f iv ivvSQip ttvxBt. ibid. 1172. iym de iteQfxdr Qovv tdx iv neSip ^aXw^). Choeph. 
I 86 yvvaixeioiaiv iv iwftaaiv ^Qvg nitvtov. Eum. 18, ttei titaQtov tdvie fidvtiv iv itQo- 



I) (Jakm sigDiflc&UoDGm Kiibnor (II. I. pag. 469} eiplioat hii Terbis; »Dm Verb der Bewegoti 
llnTolrtrt d«a BegriS der ertolgtca Ruhe, weno die FrnpoBitioDGD mit dem DfttUe statl dei Prnpoiitli 
D mit dem AlckaBative Btaben». 

3} MuagrKvii coDJeRturaiii (9iffi6y Qoiiy) accipiendBm eise putKTi. 
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vo($. ibid. 785. it^xvy '" "1^^ ^' X<^ PaKei. ibld. 858. aii i' iv rdnoun rois 
fiij ^dXjjg — ^tjydvag. Suppl, 32. nfiiv JtoSa XtgotjJ ig^' «v datuiei ittZvai. Krftgm. 321. 
tovi' iv 'eoitovvti x^t^dvip 9^au>. Proni. 618') oaiig iv q^dqayyt a' iSxfiaae. ibid. 396. 
oia&fioii iv otxtioiai xdttipttv yovt'. Pers. 413. luj 6i nkijitos iv atev^ — if^^ottn', 
Suppl, 282, KvTiQtog XQ^OJO!? *' ^** y^yo^*tioii tvnot^ Etxtug ninX^^xtat. Ag. 845. 
dydivag itineg iv navrjv^t. Choepb. 92. x^avaa rovie nilavov iv xvnfiig nat^e- ibid. 
343. natav fielMitqotg iv ^aatleioa veuxQaTa ifilov xoftiafiev. ibid. 349. eq. Itnatv av 
svxXetitv iv iofioiai jixviuv x iv xeHiv^oti imatQembv alia xtiaag. ibid. 529. iv ona^ 
yiivoiai — oefiiaai. ibid, 66i. xaittivai ayxvQOv ir ivfioiat. ibid. 795, ^vyivi' iv a^/uttt 
atjfidtiuv. Eum. 195. ov z^l^iTij^iot; iv toiaSe — j^i^taitat fivaog, quod P»ley rocte 
interpreUtur vnot to ioflict a poUution on>. 

B. Traoslatse sigDi&cationes. 

b) Ab illa primam loci ct spatii notioue profecta eet ca tralatio, quum prKposilio 
non de locls ct spaliis, aed de vestibus et armis, quibus (juiE indutus est, et qua: nint 
alia hujuamodi, dicitur. Inter quem prsipoBitioQis usum duas pauUo divorsas r&tione« 
puto poese discerni. 

a) Una est enim ratto, quum in locuUoDibue Cjuietem indicftnubos prsepoBitio ponitar. 

Ex. Proin. 423. d^vng^QOiat ^Qifuov iv aixfiaXg, {ubi Wecklein aptissime confert 
Eur. El. 321 axf^nt^, iv ot? "fWijfftr iazQaitjXdtei, Xen. 51em. III. 9. 2. iv niltatg mu 
dxovjiotg 6taymvi^ea9ai). Fragm. 305. itQaOvv netQalov oQVtv iv Jiavttvxi^; de vestibus 
autem dicitur Ag. 1271. xdv toiait xoofiotg xaiayeXatfiii^tjv. Pers. 277, ^ictadai nXa/- 
laoig iv itnXdxtaaiv, ubi Ilermann monet amplas Persarum veetes intelligendas esse, qus 
in mari natantibus latc expansx huc iliiic ferebautur; prorsua cadcm est significatio, quuin 
pnepoeitio de equorum habcnig dicitur, ut Sept, 461 iitnovg i' iv dfiTtvxtiJQaiv ifi^titfim- 
fiivas. Pers, 193. iv rjviatai t' ilxev tvaextov atofta: huc forussc pertinei etiam Fragm. 
345. iv diqqvpti^ nwXot. Neque vero multo dissimilis est usiis, quum pr^epositio de oli- 
varum, ut ita dicam, vcstibus, i. e. frondibus dicitur, ut Pers. 616 t^g t aikv iv yvA- 
Xotai &aXXova^g fiiov ^aviHjg iXaiag xa^noi. (cfr Xen. Cjt. 2, 3. 4 ) . 

jj) Altera autem est ratio, quum pricpositio cum tiwvendi verbis coujungitur. Qu« 
aigniGcauo ab ea, quam aupra (A. b) tractavimus, recta via profecta est. 

Ex. Eum. 634. iv 6' dtiQfiovt xomet nti^aaa' dvi^a iatidX^ ttinXtp. Ag. 1126. 
iv ninXoiai fieXayxtQeav Xa^ovaa, quie exempla ad vestem spectant, qua irretiium A^- 
memnonem Clytsmnestra interfecit. Ncquo vero dissimitis eat prjcpositiouis usus, quum 
de vittctilis, quibus corpora constringuntur, et qute sunt alJa hujusmodi, dicitur, ui, From. 
6 tov XemQYov oxfiaam diaftavtivwv ieafi^r iv dQQ^xtotg niiati; ibid. 462. xaCev^a 
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leqaDDtur loci. 



I cxemplia. tjaii supra (A >) KttitlimuB, tortuae taia 



TiQ<ikoi iv ^vyotat xvwiaia. ibid. 579 u tiois taiaS' ivel^ev^ag bvqiuv ifiaQTOvaav iv nt}fio- 
avvcu^. Suppl, 788. iHXotfii d' av no^ai/xov pqoxov tvxtiv iv d^zdvatg. KeBtant vero 
duo exeniplit, qute quamquam priepositio hic noD cx inovcndi verbis Buspeuditur, tamen 
hic collocavi, quum eandem fere sentcntiam, ac Buperiora, prsbeant; Prom. 168. x^ccie- 
^aig £v yvi.oTiiSaig aiKi^ofievov. ibid. 5*i2. zaAtvot; ^v neTQivotaiv xftftaConevov, ubi ob- 
servcmus priDpoBitioncm cum dativo conjunctam indicarc, quod etiain Bolo instrumcntati, 
qucm vocant, dativo cxprimi potucrit cadem fere manentc scnti^ntia'). 

b) A locali Dotionc deducitur etiam ea tralatio, quum de anitHo prsepositio usur- 
patur. Quo usu pnepositio et ex iiuiescendi et ex movcndi vcrbis suapenditur; cum ilHa 
(-oujungitur Pcre. 165. fieQifiv' a<pQaaiog iarcv iv ^^iai. Ag. 1084 {UEvet zo ^aiov SovXi^ 
«ep iv ^QevC. Choeph. 704. figog 6vaae§iCai 3' ^v iftoi idd' iv tf^eaC, quod cum Botfaio 
intcrpretari velim nattamen religioni mihi duxi apud animum». Eum. 679. iv ih naijSCf 
— Sfjxov aUeutite, quod vertas »juramentum apud animum revereminiii; huc vero refero 
etiam Prom. 381. hr ttp nqodvfieiaifat Se xai loXfiav tiva OQ^g ivovaav ^tjfiiav, ubi de 
virtutibua animi dicitur proipositio, quid boni iis inait, explicana. Cum movtndt autem 
verbo conjungitur prffipositio, Choeph. 450 totavi:' dxavwv iv ^qeai Yqdifov; conaimilo 
vero exemplum invenics Soph. Tripi* tfis iv ^^evog dii.ioiai vovg iftoiig loyovg. 

c) Ab illa primaria et locali notionc deducenda cst ca tralatio, quum prsepositio 
de hominibus uBurpata aliquem inter homines ease ot versari indicat. Qua utcns aigni- 
Scatione prspositio duobus modie adhibetur. 

a) Una est enim tralatio, quum prfcpositio cum verbis quickm aigniiicantibus con- 
[ juDgitur. 

Ex. Prom. 310 vedg yaq xal Tvqawot; iv &Bolg. Ag. 465. iv dimoig leiiifovTog 

oviig dXxd. Eura. 95 aq. iyi^ — dn^itfiaaftevi} aXXoiaiv iv vexqotatv, lov ftkv ixravov 

\ dveidog iv (pitiTolatv ovx ixXtinerat. ibid. 411 iv &eatai — OQiufievag. ibid. 721. dXX' iv 

I Tc loJs viotai xai naXatieQOig iteoTg aTifiog el av. Snppl. 230 xdxet StxdCei tdftnXaxtifiaif' — 

r Zevg aXXog iv xafiovoiv. Prom. 442. tdv §qoTolg Sk nr^fiaia. Ag. 750 naXaC^UTog S' iv 

V fiqotoig yiemv Xtiyog reivxiat. ibid. 763. aq. ^tXel Si tixtstv S^Qig jueT naXata vedCovaav 

^ iv xaxolg ^QOTt>h<, qiiod vertamus solet aittvtn vetus injuria inter malos homines novam 

parere injuriam. Choeph. 60 tdi' iv ^QOtotg iteog le xat iteov nXiov. Eum. 233, Ssiv^ 

yaq iv ^QOtoiat xdv iteoig nilet tov nQoatQonaiov fi^vtg. ibid. 915 njvrf' datvvixov iv §qozot^ 

ztfidv noitv. ibid. 987. noXXmv /«g toS' iv ^gotolg dxog. Suppl. 479. vi/jtatog j-ap iv 

I pQotoi? ipd^og. Sept. 684. ftovov ydq xiqSog iv teihr,xdai, quod Hcrmann vertit Bsolum 

apud inferoa lucrum est». 

Scquuntur loci, qui quamquam non plane eandem, quam superiores, habenl notio- 
i sunt collocandi, quippe quum prffipoaitio de hominibus dicatur. Ab illa 
:riit, vlde lofik. 



emm Buperiori signiflcatioDe <icducenrla esse videtur ea, <]use invenitur Pers. 17j 
yap TR xiiv' iv vttlv itnC fioi fiovlivfiata, ubi pncpositio, peneg quos quid eit, indicMt; 
CUJuB uBua plura esempla collecta invcnies apud Blomlieldum in Pers. GIoeb. v. 177. el 
in Ellendtii Lexico Sophocleo'). Aliam autem notionem habet prseposilio Choeph. 773. 
iv dYyiJup ya^ K^VTUog o^ihfvtai ioyo^, ubi iv interpretamur eoram, qii:e interprelatio 
adnotaiione Paleii fulcitur »The meaning ii, that a confidential messa^ can only be 
rightly and Bafely communicatcd by a personal intemcw of ihe bearer»; atque eadem 
aiginiRcatio etatuenda eat Eum. 469 ntgo^ae yixp ^ ooi nnvnrj;^ tdi' atviam, quod graece 
Schtitz recte explicat TiQa^ac yaQ t^v Stxrjr iv aoi, /ra»Tai;^ tdS' alviam « ai/ xQi-ret^, 
itemque Paley interpretatur BFor however 1 may have farcd beforc you (at your tribunftl) 
I ahall be content». 

ff) Altora autcm cst tralatio, quum pr^positio curn verbis motvm indican^btts eoa- 
jungitur. Quo ubu prepositio candcm ferc, qu»m supra {A, b.) traclaf-imus, habet aoiio- 
nem, sed eam iraUliciain, quippe quum de bominibuB, non de locis fiat mentio. 

Gx. Prom. 973. xal ai i" iv tovtoiq iiym^ ubi praepoBitio, ittier quog quis nnmere- 
tur, indicat. ibid. 290 rr^^Aa; iv avtot? iXniSai xaiipxiaa. Eum, HS2. iv daroiaiv Hqv- 
ayi 'Jffi]. Neque vero multo diBsimilis est usus, quum pficpoBitio inimicitias inter aliquos 
intercedere significat, ut Prom. 200 atdaii i iv dXXiqlotaiv lo^i^vvao. Pers. 188 tovxio 
tndotv Tiv' — tfvxttv iv dXXtHacai. Cui iHimicitias declaranti notioni etiam htec exemplK 
fltini accensenda Choeph. 951 oXiif^iov nviova' iv i%^qoig jiotov'). Eum. 176. iteQov iv 
KO^ fudatoff' — ndaitai, quod Weil vertit «alium in suo capitc Bcclestuni sibi parabit». 
(cfr Soph. Ai. 1315 ^v iftoi 9ffaavg. ibid. 366 ^v dgto^oig fiE ^Qoi dtcvov. ibid, 1092. 
Iv itavovm v^^tat^g yiv^). A quo inimice /acta indicante usu facilis cst tranBitus ad 
eam tralationem, qus inimiciua diela significat, ut Suppl. 994. ndg 6' iv fietoCxtp YXiuaaav 
tStvKov ^iQH xax^v, quod Botlie recte vertit «unusquisque enim erga inquilinos promtus 
est ad malcdicendum*. 

d) Ab loci significatione prasposilio ad condiliemem, qua quid agiismus, dedarMi- 
ditn transfertur. - Qui usus in tree diveraas notiones distrahitur. 

ii) (Jna enim est, quuin prsepoBitio in quo vei corporis vcl animi statu quis verse- 
tur, indicat. Cujus ubub hffic exstanl admodum varia excmpla. 

Prtmum enim prspositio dicitur dc felicitatc, qua quis utitur, ut Prom. 540 yavai^ 
^vfidv dXSaivovaav iv tv<pQoam-aii. Sepl. 795 ndXa iv evii^. Ag. 929. oX^iaat Ai xp^ 
^ov tiixvr^aavt iv tvtatol yiAg. Eum, 996 j;*we^'' ^* aiatfiiatai nXovtov, quod Paley. 
itemque Dindorf'}, interpretatur sin thc poESCBsiou of thc folessings of wealth». De 6alB- 



I 



1) ElleDdt: Lexkon SophQcleQm, BerliD I8T3. p*g 240. 

!) E codicam scriptara JtA Weil; Bchlltz, HcrnisDn «V iiOeoU, qnod qod neceMkriaiD i 

3) 0. rHDdorl: LexicoD AeBch7lenDi, Ptsc. prior, Leipi, 1873. p. 13 Bnb r. bi«i^ib. 
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miutibuB autein, in quibus hominee vereantur, praspoBitio uBurpatur Sept. 1001. iatfiovwv- 
vtg iv atp. Choeph. 202. oioiatv iv xe'|W«ff* — arf/o^ovfie^a. Euiu, 559. xalet J" axovov- 
«as oviiv ii> fiiatf SvanaXti ?e Sivtf. Sept. 187. /ijJt' iv xaxoZai. nijt' iv evtaioZ giUjj. 
ibid. 227. TioXXuKt 6' iv xaxolai tov dfiuxavav — aqihtl. Pers. 840 x^^Q^' ^'v xaxoiai 
Sfuog tpvx^v diSovTtg ^Jovq. ibid. 851 ov y^6 *" yf^rai' ir xaxoig TiQoSwao[tev. Eum. 
276 iiSax&eli iv xaxotg. Fragm. 369. iv toii xaxolg fi^ ttifvnwa^ai i^eoig. Ag. 44fi. 
xov Jf iv «jpovatg xaXwg neaavta (cfr 8oph. Am. 697 avmSeX^ov iv ^ovali nemwta). 
Tum pricpoBitio coUoquium inter quosdam factum indicat, ut Suppl. 200 juijtf' igiokxdg h/ 
XoYfp- Choeph. 665. aiSdig yaQ iv fdaxaiatv ovx inaQY^fOvg KoYovg ti^rjat. ibid. 679 
ntv^oitai yag iv Xoyi^, quibus locis iv /effz'"''*. ^*' ^"V^ interpretamur hiter colloquen- 
dum; a quo ueu noQ multum abest boc exemplum Suppl. 173. vvv Sx<av nakCvtftonov 
oipiv iv ItTaiaiv. Scquuntur exempla varia; notionie : Sept. 506 ^iXoiv i^tatog^aat ftotgav 
iv XC^^V ^''X^^t quod Paley iuterpretatur DwilHng to ascertain his fatc at the call fif 
Portune», ibid, 665 sq. ovi' iv t^oqialovv — ovt iv ytveton |i'AAo/^ tmxwfiatog Jtxt^ 
npoffetSe — oiit' iv nat^tpag fi^v xifovog xaxovxiff naqaatatetv nilag, Ag. 1079. ovSiv 
neoa^xovt' iv yootg naQaaiateiv; e Bimili auteni verbo prspositio suspenditur etiam 
Choeph. 987 mg av na^ /lot luapnic iv Siiqj noii, quod scholiaBleB recte explicat iv tj 
KQiaet twv 'Egivvoiv. — Sept. 599. iv navti nqdyet S' SaO^ ofiiXtag xax^g xdxtov ovSev, 
iiemqui; Eum. 278 iv Si ttpSe nQUYnati ^tiiveiv itdxifrjv. — Ag. 419 Oftfidiiov S' iv 
dxtjviatg iggei nua' 'AipijoSita, quod vcrtamuB im oculorufn inopiis omnis venusltis perit. 
Suppl. 86. {Jtog ifiegog) ipXeYe&tt xuv oxoti^. Choeph. 62 sq.' taxtta toi'S ftlv iv tfdei, 
la ^ iv ftttatxfiiy axotoi' dxtj XP'*^*?*'^^ ^Qveiv, quod optime vertii Weil BJuBtitijB im- 
pressio subita Bcelestos invenit in luce veraantes, mala, (qure ilUs rcservantur) in tene- 
brarum confiniis, jamjam cruptura scd tardantia impctum Ruumri'). Suppl. 746. nolUovg 
Si y' tvq^oovaiv tv fitaijfi^(tia? ihiXnet. Choeph. 796 ^v d^ofttp n^oatttteig ftetqov, quod 
Hermann vcrtit »modum ailhibens in cursun. Eum. 521 tCg Sh ftijSev iv Siei xaqSittv ft' 
Kvaipeytuv*). ibid. 749. i6 ftdStxetv ai^ovteg iv StatQiett. ibid. 865. a-vgatog iatw noXe- 
(tog — iv tfi tt^ fotat Seivdc tvxXeitt^ i^mg. — Sept. 930 veixeog iv ttXevt^. ibid. 706. 
iaiftwv Xi^ftatog ^ tqonaiif jf?"^'?- ^S- '^^^ want^ ir fidx^tif tqon^. ibid. 1392 ^vcf 
anoQriiog xuXvxog iv Xoxevfiaatv. ibid, 179 ffiafet S' iv !t' iinvtp nqu xaqSiag ftvtjatnij- 
fiiov 7io'vo;, quod Hcrmann interpretatur ninBlillat ct io snmno cordi moderationem ad- 
monitor malorum laborn. ibid. 891. iv S' o*r«'pc« — i^iiY^tq^^ftijv. Chocph. 631. avin 
n^oaiaxe ftaatov iv twveiqatt. 
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S) Qdk ett HermaDiii conjeotura: Weil i 
F,/i(v>', ubi /v ifin intcrpretHtur sin rebua IrtiBs. 



iriptt 



proiime accedeas optimuni prte- 
iSi fir/lir er ifan ■a(i(Ii'a( ifiiana ift- 



Ad quO!> hic tractatos Iocob p&uca sdDotKta velini. Primuni enim aDiniadTertMniis 
prsepositionem DonnuDis in exemplis poni, ubi sine ullo sententiic damno omitti potn- 
it, ut Pfom. 539 giavaig ihjfidv aXdaCvovoav iv tv^Qoavvan- Eum. 'iJGdidax^eisivxttieaii, 
que exempta, si pracpositto omissa e^set, uon haberent, quod desideraretur ; luculentius 
sutem hunc usuid explaDai Sepi. 1001. Saifiovwrns iv dig, i]uippe quum etiam alibi idem 
verbum cum soEo dativo conjungatur, ut Chocph. 566 iaifiov^ do^o; xaxotg. Neque ta- 
men iil ita dictum ToEuerim. quan pUne aupervacanea eeset prxpoeitio; immo vero quum 
prcpoaiUo propriam et suam vim retinet, tum sensuB uniuscujusque enuntiati prsepoBt- 
tione accuratius atque elegantius ejcprimitur, quam ai ea careamue. ') Deinde obser- 
vemus nonnuUa exempla, quamquara hic recte collocata esse puto. tamen nos ita quoque 
poBse interpretari, ut temporaliB BigoificBtio priepositioai inesBe videatui. ut Sept. 936, 
706. Ag. 1237, 1392, 179, 891. Choeph. 5.31; quod adnotatum velim, ut quam ioter se 
siDt similes quamque intcr se cohscreant prKpositioDia Dotiones, ostendatur. 

jj) Altera vero eat tralatio, quum prfppositio certo quodam tempore facta significaC. 

Ex. Prom. 379. idv its iv xat^ ift t^alitdacr^ xia^. Pers. 495. vvxxl d" iv tovt^ 
^edg j[*'M*°*' oojpov lu^ae. Ag. 320. T^oiav 'Axaoi rg^ f^'"''^' ^v Vf^99- ''''*^- ^^^- V**** 
iv ev^govjj gieQmv. ibid. 653. iv vvxri Svaxvfiavta 6' mQiuQet xaxd. ibid. 720. iv ^tntov 
TiQoreltioig. ibid. 65, Siaxvaioftevtjg t' iv TiQotfleCoig xdfiaxog. ibid. 969. i^dXnog ftiv ir 
XCfiuwvt afiftaivetg (loXov. ibid. 1666. aXX' iyiu a' ir i<BteQaiaiv iiftiQatg fiiieifi irt. Bum 
105. iv ^lti^9 ^^ ttoiQ dnqoaxonog ^^ntuv. Suppl. 732. XQOwp loc xvqCi^ v' iv ^fti^^ 
Ag, 551. iv noiXtp X^^^V- '^^^- '•'0. iv fiijxst XQ^vov. Suppl, 56 yvmeEtat di Xdyovs rts 
h fidxei. Ag. 857, Choeph. 1040, Eum. 498, 998. Suppl. 138, 938 iv Xffovtp. 

Y) Tertia autem eat ratio, quum pra^positio a conditionia notionc tranafertur ad 
siffnificaDiium, quomodo quis certum quendam atatum ad ae aliquam iu partem »ipectu- 
tem feraL, Quo ubu pnepositio ex gatidcndi et confidendi verbis vel, quae auut alia hu- 
jusmodi, suspenditur. 

Ex. Suppl. 766 iv djxvfiovxiatg ^a^aovai. Coeph. 222. sq. dXX' iv xaxoiat roig 
ifiotg T/tXSv &iXetg, xdv zoZg iftolaiv eiJitQ iv zoZg aolg iydi. ibid. 137 iv loiat aotg no- 
voiai x^Uoixif fUYa. quod vertimua iis, qua: labore tuo parta suni, stiperbiutd. (cfr. Suppl. 
9V4 xdQ^avog tav ^"'EXXrjatv iyx^^tg ayar). Ag. 1612. vfiQiZeiv ir xaxoiaiv ov ai^. {cfr. 
Soph. Ai. 1151 Sg iv xaxolg v^gi^t joiae twv niXag). — Perbene notum est iEla verba 
sspiua cum aolo dativo coDJUDCta inveniri; quamvis autem utramque verborum construc- 
tionem, si eeBtestiam uniuscujusquc enuntiati in univerBum respicias, eandem feie vim 
habere facile conccdas, tamen aliquantum inter cas interest, quippe quum ubique fere 
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I) VaoB tutDm eet locm, ubj pnepoiitio piene naperrackDea e»Be Tidetor, Per«. 604 f 
tmrt*7tt f«/r>T« ffiwr; tameD etiklit bic fortBise primnriam prEpoiitiODia notianem Qon plaoe 
•tataamDB. 
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prreposilio localem Dotionem quodammodo retineat aique eo accuratiua eententiam expU- 
net, Quod dlBCrimen quale easet, vidit Paley, quum ad Choep)i. v. 222 aiinotaret »more 
usually iyytiMV xaxolq, with the notion of derision not in, but ai, miefortunean. 

e) Alia vero eet notio, quum prsepoeitio, qua re quid fiat, indicat. Quo usu prte- 
, positio explicat, quod nullo ecnlentia! damno exprimi potuil Boln cnstrunieninli, quem 

Ivocant, dativo'). 

Ex. Prom. 425. iv novoti SafUvi', Pere. 251 ^i' /u^ nXyy^ xari^ita^ai noXvi 

K4l^os. (hoeph. 248. ifavoviog iv TtXetnaim xai annfjiifiaat decv^g ixiSvrjq. ibid. 557. iv 

Ltavr^ ^QOX^P ^avovzeg. ibid. 494 aiaxe'^ « ^vlevioitiiv iv MiXvnnaaiv, nidaig d' «xoi- 

nhois i^git^&^s, qui versus hunc uaum dilucide explanat; uam quamquam utrumquc 

enunciatum codem verbo regitur, illic quidem uaurpatur, btc autem omittitur prxpoeitio. 

Sept. 25 iv liai iiujuui* nai ^Qeaiv — XQ^fi^^^^Qiavg ogviitas- ibid. 414. f^yov S' Iv 

Mv^ois 'Aq^s x^iveZ. ibid. 468. /Jo^ de X'*''^''? ygaftfidttov iv aviXa^ais. Suppl. 935. to 

veixos d' ovx iv dq-fVQOv ).a§^ (Xvasv. Ag. 730, niilog^ovoiatv Iv atais ^aiz' — irev^fv. 

k .Choep. 430. Satais iv ix^oeatg — izXag dvoi/iiaxiov dvdQa ifd^iai. Huc pertinent non- 

I nulla exempla, ubi priRpositio ex accipiendi el tenettdi verbis euspenditur; ex illis vero 

■ jauspensa invenitur Suppl. 481. KXddovg — iv dfxdlais Xa^tov. PVagm. 299. TQavfiat' iv 

WarsQvois Xa^tov; ex his auicm suependitur Ag. 723. iax' iv dyxdXaig. Edon. 55. iv x^Q- 

I atv ^6[i§vxag ix'"'"- J^cpt- 473. xofmov iv %i^oiv ixfV, ubi praepositioni prorsus eadem 

I notio inest, sed ea Iralicia; >\um hujus loci tralatio quid in univereum valeret, vidit Blom- 

ificld, qunm intcrpretaretur vcujus jactalio in agendo cunstatv. Choeph, 160 2»\'Tixd t' 

miv j;*^*'*' — /Seiij 'nindXXmv, quod exemplum a euperioribue non multum abeet. Huc 

) etiam Ag. 889 iv — Sfifiaaiv ^Xd§ag ixu>. 

f) Alia autem est notio, quum prajpositio, qua ratione quid fiai, explicat. Quo 
{aBu eadcm manente sententta prKpoBttio omitti potuit atque dativo tnodi, quem vocant. 



Ex, Sept. 280 xotavt' inevxov ftij ifiXoaidvms dcot( fiiji' iv ftttratois ttdyqloig 

potgivyfiaaiv, qui locus hanc notionem dilucide declarat, quippe quum locutioni iv — 

ftoigitfy/taatv respondeat giiloaTOViog adverbium; Ag. 1384. xdv dirorv otn<ayfiaaiv fieit^xiv 

' ainov xaXa. Choeph, H7fj, oifj.ot fidX' avitig iv tQiiot.g nqoaqi&iYfiaatv. Ncque minua 

inaigniter docent ha.'c exempla Ag. 918 fi^ yvvaiKOS iv iQonoig ifti a^Qvve. Eum. 441 

iv TQonotg 'J^iovos, ubi vocibus rationcm significantibuB additur prajpoeitio, — Fragm, 

, 72, dXi' 6 niv iig Aia§iov — xvfi iv jQtymois ixneQaivhw^Qvitfiois. Choeph. 533, mai' 

LA" ydXami itQO/j^ov alfiaios andaai, quod Bothe recte vertit nita ut una cum lacto gru- 

lum sanguinis educeretB, — Pers. 366 td^at veuiv [tiv OJi^og iv aToixocg XQiaCv. Fragm. 



H Qnld t 
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407. iv Xoxtp t' djtti^ovt fv^a9t, quibua locis tle ratione aliqunfl collociiiidi dicitur pfK- J 
{xisitio. Choeph. 227. ixToaxonovad t' i» ati^iai toig ifioig, ubi i)ua ratione (vestigii* J 
perscrutandis) Orestem recognoverit Electra, expticat pra^posilio. Ciii ralionis notionil 
accensenda sunt etistn hiec exempla: Pers 713. ndvta y&q dxovaEt (tvSov iv ^qaxtl i-dytp,m 
Choeph. 613. diXav S^ ttv iv idroig aTvyeiv y-oiviav SwXkav. Enin. 20 et). roiln 
evxaig ^^oifttd^oftai iteovg. IJaXXag nqovaia i' iv Xdyoig Tt^Ba^tvtrai. Suppl, 270. fiMj-f 
fitjv jtor' dvritiia&ov tjvQer' iv XtTalg. Antequam ad alia tmnseo, ineniionem faciamoftV 
de qusdam pra^positionia notione, qua? quum ab ea, quam modo hic trttctavimus, proxime-1 
ftbsit, in ejus quaai continiis quodammodo versari videlur. Qiiam dico notionem, est eA,fl 
quum praepositionem iv interpretamur secunditni; cujus ubuh haec e.xstant exenipla. Ag.fl 
685. yXwaaav iv «i'XP »«^">t, ubi iv tvx^ svetice vertimus r cviightt med den stundanda^M 
skickelse». ibid. 1615 oi^ 9'^f' dXil^nv iv dtxQ ro aov xdQa i^^ftogQig^etc — dndg, ubi ivl 
Siie^ intcrpretamur seatndutn jasiitiam*) Suppl. 544 sq. Stxii S' dvrijioQov ytuav iv atOfM 
iunifivoiva rxoijov xvfiariav oQi^ei, quod Weil vertit «disterminstque icrr*? oppositas se 
cunduin fatum freto maritimo transnato». Ag. i2fi9 ovimg dnaXXdaaovatv iv Sidif xQiaet 
Eum. 4. iv ii raj tpiim Xdxet — Titavig dXXi] — xa&iC^o. 

g) Sequuntur tocutionee mcre adverbisles. Inter quas tres varix rationes po»- 1 
snnt discenii. 

a) Una est enim ratio, quum ad prai^positionem cum substantivn c^njunctam i 
bum quoddam additur. 

Ex. Choeph. 145. iv itig<p tCStifu. Prom. 239. ^v oixri(> nQoitiftevog. Pers. 166. J 
iv Ufti ai^ftv. Ag. 570. iv VWV /ej-ft». Prom. 741. iv jiQooiftiotg fivat. Pcrs. 591. A" 1 
givXttxaig fivai, i. e. cuslodirt. 

^) Altera vero cet harum loculionum ralio, quum prwpositio cum snto substanli 
conjungitur verbo plane omisso. 

Ex. Suppl. 735. ff^xog i' oviiv iv fiiaii> xifd^-ov, ubi ad ^v ftia^ echoliaFtes recte 
addit i^s ^ftwv yfJTjs >tal Tijg tovtmv na^ovatag. Ag. 1240, 1448, Prom. 747 iv tdxei, 
i. e. taxiiog; quinquies legitur loculio ^v fie^it, i. e. vicissim, Ag. 332. rtfog oviiv iv 
fuget texfiijQiov. ibid. 1132. iv tti^et dnintvaav tvvdg diiX^ov. Eum. 198. «rru) 
tv ftifet. ibid. 436. li nQog tdi" tineiv — iv fiiget SiXeig. ibid. 586. inog i" dfiti^ov j 
ngog inog iv fiiQet xtiteig, cujue ubus plura exempla collegit BlomGeld ad Ag. gtoss t. I 
323. — Pers. 443 avn^ t dvaxtt ntattv iv nQunotg dei, ubi loculio iv nQuitoig partea 1 
adjectivi cujusd&m agil. quod laline inierpretemur preecipuus; quw locutionis signi6catio | 
ab ea prsepoeitionis tralaiione repctenda esse videtnr. qute inter quoB quis numerelur. in- 



I) Botbe lertit >iii jndiclo»: qav inteTpretntio et ipu en probu 
ciemplQm amdilionu DOtioiii (B. d. «) «i^ceMebitar ; cfr if- — "-' "' 
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»t'), Adjpctivi autein vis etiam fais locutionibus ineet Euni. 606 ^v al'/iaii, quse 
Mtutio ideu) valet, qucd coHsant/uinfwt. itemquc Choeph. 287 iv yevti, i. e. cogmttts; 
Sfr Soph. Oed. R. lOOti, ibid. 1422). 

y) Tertiu autein csi latio, quum praifioBitio einc caau dtcla aiivirbii iDBiai' ponilur, 
l^us ueus unum cxaiul cxetnpluui Fiagni. 'AOi iv S' ^Xtog nvQtonoi inXufitpai x^'^'' 
att^aiav x^o^f- {'^^ ^1"" "^u cl'r Ellftidt. Lux. Soph. pag. 238). 



2YN. 



De fortHa. Uiru furina (avv aut |i;i') accipienda Bit, paucii explanabo'). Mechy- 

btn utraqiie rorma usuin osec versuB Hocent, quorum metrum vi,'l isvv vct |t'v postulat. 

^urima eunt exempla, qua? avv poatuletit, Bod duo tantum BUnt exempls, qute "^vv poslu- 

iBfat {Prom. 521 o Xwannix^iq, Sept. 839 ade ^vvavXCa) vel Iria, si cum Dindorfio Ipgimus 

Kg. 144 lE^TTVa ^vft^oXa. QuUiu autem Dotissimum sit libraiioB temerc et interdum cum 

iu moiio ovv mndo ^vv acripsiBse, qujrritnr. utra formu ceteria veraibuB tribuenda 

m, quorum ineirum utramque fert. — De sctinrirs haec priEcipienda puto. Ac primum 

pidem ittitio senant pcrpetuo fere lifv reperitur, et simplex quidem Pers. 777, Choeph. 

135, Eum. 457, 1024, in compositis vero ^vvifaXm Prom, 685, ^vvoixoi .Sept. 188, Itn-oi- 

ibid, 510, ^vvtTvac Pers. 177. ^pvwnoaav Ag. 650, Choeph. 978, ^waivlaaaa Ag. 

!08, ^vfi^avXog Eum. 712, giiv^xae Suppl, 467. ^vfiTiffiipov ibid. 493'). Deindc in quinto 

tede aenarii, quum L-reticus linem tiimetri facit, pra-ccdcnte syllaba Gnali brevi, vel quae 

i par habetur, voce enclitica brevi, necessario ativ, non |i?v Bcribitur, ul Prom. 758 tSovaa 

tVftgiOQdv. Sept. 611 dvoalotat aviifuyeig. Pcrs 291 ^ie avfitfoqd. \\i\t\. IQ^ ik avfifiaxtl, 

. 8 To atifi^oXov. ibid. 884 waxs avyyovov. Eum. 585 ih awiofio)?. Fragm. 171 Svifa 

~avft^oXds. Prom. 4ilO yeaftfidtwv « avvO^aaeig. ibid. 487 ivoiiovg ts avft^dXovg. Eum. 

291 re avfiftdxov. Hicc certa ease videntur, plura autera prsecipit Dindorf, quuin dicit 

Kitas po8t ca.'auram ntviyijftiftiQij, ubi syllaba quinta brevis eesct, aiiv dicere maluiiBe 

I ^vv. quod sytlabam praecedentem produceret. Ita vero avv simplcx semel legitur 

. 610, in compoBitis autem Prom, 496, ibid. 974. Pera. 350, ibid, 445. ibid. 471, Ag. 

. ibid, 1184, Choeph. 19, ibid. 906, Eum. 415, ibid 694«). Quam tegem nonnumquam 



um aaprtlB. c. fi. pag. 6) &ttuliiiiDB. 
acbjrl. pag. 33!)) DiultK stque pr«dnri i 



1) Clr Piom. 373, quod ei 
S) Oc hac re DiDdort (Lex 
8 dennipRl 

3) Tainen quinqnieB aif legltiir, et »mp1ex qDidom Ag. I39t, Choepb. 148, 
mil^^ffoyyos Ag, I18T. ovnSilaini Ag. 160S, aiyotHa Cboeph. SiT. 

II Tam<>a daobug locis in conpoBitig £u/i legitur Peri, fi28 ^1010^01 tiiotiI Sntiififfti^ ^oviiifiaia, 
^ppl. 343 eli' i) SUi/ jt ^Bfiudimr lnifOTaiil, ubi haad dubie ovfi^ifiir ul avfi/iajwv acrlbeodum esae 
t DiDdort. 



8 nduotBtione 



1 coiQpositis 



etiam post c^uram ig>9ijiitfteQ^ servutain ioveoieB Pe». 8-16, Cboeph. 497, Suppl. 457.'^ 
De eanticis autem nihil certi alHrmari poHe videtur. Tamen etiam in his initio vereuB'1 
sspissime ^vv legitur, et eimplex quidem Choeph. 460, Eum. 945, in compogitis veto 
l^v/t^lei Sept. 352. ^vwofiov ibid. 354, ^Vfiiiaxiif Ag. 213. ^vvavviei ibid. 1123, ^vii^o^d 
Choeph. 31, Kum. 509, l^vCvyov? Choeph. 599. ^vlXd^oi ibid, 812. 5t'|Uy*>€i Eum. 520, 
^v(tfteiQm ibid. 531, ^wu&ijat Suppl. 65. Tamen avv legicur Ag. 1549, Suppl. 2S, 
ibid. 975. 

De «Ignificauoue. 

Quamquam omnes prxpositionea primario sensu semper fere locum indicant conce- 
dendum est, tamen ea loci siguificatto perraro praepositioui vvv inesse videtur. Quk , 
quum ila essent, nihil caugae esse existimavi, cur localem Qottonero prfeposiiionis avv t 
translatis Bignificationibus diatinguerem, sed omneB notiones uno eodemque toco Iractavi. ' 

aj Primaria atque usitatissima notiu prcepositionis est ea, qiue communionem et ] 
coneortium una versantium et conjunctorum significat, quam BignificatioQcm Mommsea 
germanice intcrprctatur ^Die durch avv angelcnupfte Sache oder Person erscheint im 1 
Ganzen weniger als gleichberechtigt oder an Umfang oder Zahl ilberwiegend (wie bei I 
ftad) sondern als das SecundAre. oft geradezu ala Anbangsels'). Quo usu prcepositio cun l 
dativo coDJUDCta raro e verbo suspenditur, BeepiBaime autem ad subsiantivum aut doi 
nalivo aut accusaiivo positum ita refertur, ut prtcpositio dativo addita paene idero signi- ] 
ficet, quod etiam conjunctione copulativa (xat) aequente aut nomiuativo aut accusativo 
exprimi potuit. In exemplis autcm enumcrandiB ita mihi faciendum essc putavi, ut ver- 
borum, quae in exempHs inveniuntur, rationem haberem, non quod prKposiliouein ex iis 
suspeosam eBse ccnserem, sed quia rationem, quam in ceteris prspositionibus desciibendit 
secutus 8um,',omittere nolebam. i 

d) Primum quidem pra^positio ita de hominibus pari ordlne conjunctis dicitur. 

Ex. Ac primum quidem oirv ita scmel in exemplo legitur, ubi vcrbum quitsceudi 
ioTenitur, Sept. 605 {tiv noHtaig dvdqdai iixaio? lov. Deinde avv ita usurpatur in 
exemplis, ubi verba movendi inveniuntur, ut Ag. 619 ^Kd avv v^lv, Choeph, 561 ^Jcu 
avv dvd^i t<^e. ibid. 7b8 ei ^irv Xoxiiati tite xai fiovoatip^, ubi c prtecedentibtis verbum 
movendi ifxoXtiv) supplendum est, Suppl. 176 Stfv yQOVovvti d^ijxett niar^ Yi^vttf ibid. 
744. inlevaav — fieiayxtftiii avv otQaiip, ibid. 954 aiv tfiKotg 'ondotJi ateitete. Sept ' 
282 ^jftD ie r aviiiai SJ ifioi avv i^oftm —%d^iti. Pers, 126 na? fd^ — Xeat^ Oft^os ' 
mf ixXeXoinev fteXtaaav avv dgxdfffi atgaiov, ibid. 202 avv ifvTjnoXi^ x^P* ^iofiov ji^otl- 
eatt(v, ibid. 7S0 xdneiftgdtevaa noXXa avv noXXi^ at^iip. Tum pnvpoeitio iu cxemplis 
invenitur, ubi leguntur verba alia alque ea, qufe modo suni allata, ut Scpt. 26:) ffi-v 



1) T. HoamKo: EatwiekeluDe eimger QeseUo fiir deo Qebraacb der GTiech, Priipoiitioneii. p. 
38, Frankfnit k H. IS74 (Qfaoatial-pioKrama). 
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SXlote neCaofiat i6 pLo^atfiov. ibJd. 604 ohaXsv livS^iov avv iftoirtvaxtff yivei. ibid. 764 
diiQixa ii avv ^aailevai fi^ nohi Safiaa&^. Choeph, 244 K^dros te xal 41x7] avv rip 

ITfCiip — Zi^vt. Eiun. 457 Si-v •{> ('AYaftifivovi) av TgoCav aTioXiv — ftfijxns Suppl. 1036 
ivvaiai Y&Q Jiog aYXiOra avv "Bq^, Fragm. 40 avv xogoie re xal xo^aig. 
t- ^) Deinde prxpositio itu de animalibuB vel rebuB pari digoilate compositis usui-patur. 

k Ex. Ae primum tjuidem aiiv its in exeraplis usurpatur, ubl verbu moTeudi iove- 
■uQtur, ut Ag, 111 TieftJtei avv SoqI xal xeQt i^ovQiog ogvtg. Choeph. 1022 wajieg ^iiv 
tnnoi^ ijvtoffipoyitu, Suppl. 33 jiqiv noia — ifeivac %vv ox'p taxviJQei. Deinde avv etium 
!ll exemplis uaurpatiir, ubi leguntur verba alia atque ea, quse modo sunt allata, ut Suppl. 
182 oxiov d'v7iaamat^Qa — levaan §t'v tnnoii xafinvXoii roxyjfiaaiv, Eura 945 fiijXa t' 
evitevoHvia /a ^vv imXolaiv ifi^Qvots iQi^oi. Suppl. 845 el&t — SeaiioaCtji ^vv S^qbi 
yofigioiiTip te ioqet iiiakov. .\g. 156 ioi.dit KdXx"^ ^v^v fitYiiXoig aYaifoig aTiExlaY^e. 
Adn. Jam Bupra dixi prtepoBitionem in exemplis, quse modo aunt allata, siepis- 
Mme ad substantivum aut nominativo aut accuBativo positum referri. Tamen inveQiuntur 
mpla, ubi pra^poaitio dativo adjuncta ad verbum potius quam ad substantivum referri 
!tur, ut Ag. 619, Choeph. 561, ibid 768, ibid. 10-22, Suppl. 176. qua; exempla supra 
pttuli. Restat vero unum exemplum, ubi pnepositio dativo addita cum verbo coajungcnda 
videlur, Sept. 675 ^x^goj aHv ix^9V aiilaofiai, \a quo exomplo pirepoBitionem in 
biunliatione poni observanduin est, ubi de inimicitiis inter quosdam intercedentibus dici- 
quce Dotio non muUum abesae videtur ab ea, qute invenitur Soph, El. 302 6 avv 
iginiai^i rag fidxag notovfievog. 

b) Ab iUa primsria notione proxime abesae videtur ea aignificatio, qua prKpositio 
indicat, cujus auzilio aliquid fiat. Quo usu prtepositio vulgo diei solet de diiSf quibus 
adjuvantibus aliquid fit, ut Ag. 912 za i' dX)M ^QOviig — ihjaet itxaCwg avv iteotg eifiaq- 
ftiva, ibid. 961 otxoig i'iiJidQX^t iwvie avv &eotg — Ixeiv. Chocph. 147 ^/itr ii noftnog 
ta&t imv ialfXtov iivaj aiiv i^eolat xai j-j xai iCxfj vtxrj^oQto. Sept. 450 'AQiifttdog evvui- 
aiai avv j' dXXoig iteolg. Quamquam de hominv prsepoaitio dicitur, hue refercndum caac 

Pddetur etiam Pera. 775 sq. %dv dk — ' AQiatfijiviig ixteivev — ^vv dviQaai ipiXotatv. 
I c) Alia vero est notio, qua prffipositio dicitur de iis, quiB nobiacum habemus. Quo 

uiu priepositio usurpatur de rebus corpus taugentibus velut v^ste, armis vcl iis quie ge- 
. stantuv raanibuB. 

Ex. Primum quidem avv ita de veste ct armis, vel potius de armatura dicitur 
I Sept. 31 aovaite avv navTtvxiff- Deinde ai)v de iis usurpatur, quoe gestantur manibus, 
EChoeph. 1035 |tiv r^e SaXXio xai aiiipei nQoaC^oftai, Suppl. 22 dg/txoCftsifa avv totai^ 
K&ifrcDV iYxetQiiCoig iQtoa-iimoiai xXdioiat, ibid. 158 i^ofieaita avv xXdiotg. Ag. 121! 
I «£* ivieQoie Ts anXdyxv' — nginova' ixavieg. 




14. 



d) Alia autem eet notio, qua pra-positio inilicat, qua re uliquid (iau Quo ubu | 
poaitio explicsl, quod etiatn solo inBtrutnentali, qucm vocant, dativn exprimi potuit ; 
tameo prieposilio supervacanca essc videtur, sed dativo addita juvandi significationein 
bcre putanda esl. 

Ex. Ac] prinium quidein <ti>i' ila dc rcbits dicitur, ut Sept. 885 it S^ itijJLlai 
ai>v aiSagip, Ag. 1351 xai Tt^yfi' iiiyxttv avv vcop^iirtji ^iffii. Pers. 755 nXoviov ix- 
iijaui ffiW ttixft^. Dvinde ffrv itn de siibstantivis abstractis dicitur, ut Pcra. 775 tov A 
avv Soitp — SKftivev. Scpt. 876 nai^t{tovi 66(iovg tXoviig fiiXioi ai<v aXx^. 
782 yevoito ■)' tog aQtota avv iteim- ioatt. 

e) Alia vert* est notio, quum pra^pnsitin de animo, itirtis el JacUs ita 1 
m exprimul, ^«a ratwm- aliqutd dicatur vcl liat. (^uo usu praeposilia interdi 
potuil ci dativo modi, quem vocani, locue cBset'). 

Ex. Kept. 487 |vv ^o^ naQiatarat. tbid. y^dfifiaTa in' daniiog qilvovia ai>v gioit^ 
tfQBvmv, quod Bothc- vertit vlileree, qute in elppco rjus garriunt non sine tnentis insanim. 
Pere 470 it]a' dxoafitp ^vv yi-)*!]. Ag. 1547 tig S' iTitzvn^iav alvov in dvSQi St(<p ai^ 
ia*Qvoi( idntwv — jtovrjaet Choepb. -23 laltog in 8dn<ov i^av xodv ngortofiTtdg dtvx^ifi 
tftV Kon^, quod Weil interpretatiir jrniissit sinn infrrias prosccutnra planctu acerri 
Suppl. 186 teifvfinivog mfi^ |rv d^y^ tovS' ind^vxnai atdlov. Eandem lere sij 
tiooem priepositio habere vjdetur Suppl. 975 aiJv i' evxlti^ xai dfirjvitip ^d^ii Xai 
iyX^^v, ubi tamen, quuin quo hGec vcrba sint referenda, non eatis constct, nihtl 
alGrmari potost. Hiic vero referenda esae videntur excmpla, ubi pnepositio cum buImmm- 
livo conjuncta vicc adjeciivi fungitur, «t Ag. 456 ^pfta d' datiuv ydric ^vv xorcp. ilud. 
778 td xqvadnaata ^ iit&Xa avv niviij xeptSv, qnod NageUbach ioterpretatur in.inc gaUh 
gcschinikkte Schausunff. dic imsaubrc Hdndv pcrbiriftt. 

Adn. A qua rationis significatiouc \ix trcs notiones deducendx esBc vidcnmr. 

a) Una eei notio, qua priepositio tfventiim vel effcctum indicat. Ita vcm pra^positio 
Hubslantivo adjuncta intcrdum ferc idem significai, quod cnuntiationc consecutiva, quatB 
vocanl, exprimi potest. (.'ujus usus diio exslant exemplu Suppl. 610 xfi^Qvaidatovs 5»» 
** davXi^ figozdiv. ibid. 614 diifiov tlvac ^iv ^vy^ dtjfiriXdttp^). 

^) Aiia autcin est notio, quuin prffipositio de rerum stata dicitur, ut Suppl. 87 
niivtf tot <pXeyi9tt kuv axdty fitXaiva Ivv tvx^ fitQontaai Xaoli, quod Weil vertit 
*ubiqm tnim tvl in mrdiia tcubn^i jnr obscuram JortwifE ficcm rffulifcl (volunlus .Jovis) 
mortaUbus». 
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y) Alia vero est notio, qua praepositio convenientiain inter quasdam res intercedere 
signiticat, quum avv germanice im EinJdany mit, f/rmdss interpretamur ut Suppl. 1072 
xal Sixf SCxag inea^ac Jt)v evxatg ifxalg^ ubi Paley ^vv evxalg ifxaZg interpretatur >nn 
conformity with my prayem. Eandem significationem praepositio habere videtur Choeph. 
1012 g>6vov Se xrjxig ^vv X^^^<P ^iffi^dllerac, ubi Orestes dc macula dicit, quam pallio 
Agamemnonis aspersit gladius Aegisthi; ^vv XQ^^^^P ^vfnpdXlevac Wellauer interpretatur 
»mm tempore congruit^^ quam interpretationem etiam Weil approbandam esse censet. 

f) Hinc proxime abesse videntur qua;dam locu^jiones adverbiales. Inter quas tres 
diversae rationcs possunt discerni. 

a) Una est ratio, quum praepositio cum substantivo conjuncta e verbo quodam ita 
pendet, ut ex his tribus vocabulis sententia efticiatur, quse uno tantum verbo exprimi 
poterat, ut Suppl. 120, 131 nokXdxt S* ifjLnixvta l^vv XaxCSi XCvotacv ij StSovCq, xaXvnrQify 
ubi Schiitz recte adnotat ifinCxvetv l^vv kaxCSt nihil aliud esse quam (iiscerpere, dilace- 
rarc, impetum in vestes facere lacerando. 

/?) Alia autem est ratio^ quum prapositio cum substantivo ita conjungitur, ut ha?c 
duo vocabula adverbii loco sint. 

Ex. Ag. 1567 ig tovS* ive^fig ^vv dXrid^eCf XQV^f^^^^y "^^ ^^'^ dXtjd^eCf psene idem 
esse videtur quod dXfj^iSg. Duobus locis avv x^^^^ legitur Ag. 1378 avv x^orq) ye jui/r, 
Eum. 555 ^taCiag Jvv XQ^"^^ xaSijaetv, itemque avv SCxjj bis legitur Sept. 444 nenotd^a 
J* avT^ 5t;r SCxu rov nvqipoqov ^Je^r xeqawov^ Eum. 610 el aq>e avv Sixjj xarixTavov. 
ITuc referenda esse videntur etiam hiec excmpla Choeph. 138 iXd^etv S' ^OQeaTtjv SevQo 
avv Tvxn ^^'"^^ xaxevxofiat^ Sept. 472 avv tvxH ^i '^V- 

y) Alia vero est ratio, quum prrepositio sine casu dicta adtwrbii instar ponitur. 
Quo usu particula Se vel re addi solet, ut Ag. 650 xeQOTvnovfievat fiCf x^^^d^vt rr^u} avv 
^dXji T* dfA^QOxTiinfpy ibid. 586 aiv Se nXoitrC^etv ifxe. 



H. De prffipositioniboB, quae ciuu tribus casibus coujanguDtur. 

M E TJ. 

De formo. AeoIicB forma TtBSd Don inveaitur nisi in compoBiti» ntiaCxfttoi Cboeph. 
589. jitSdoQog Choeph. 590. neSdQOcog Prom. 269, ibid. 710, ibid. 916, Choeph, S46. 
Ttidoiitog Fragm. 48. In anastrophe preepositio cutn genetivo conjuacta semel legitur ia 
line tetrametn Pers. 734. Item in anastropbe prtepositio cum dativo conjuncta semel 
legitur in fine trimetri Pers. 613. In troesi autem prFepositio usurpatur Suppl. 819, Ag. 
759, Prom. 1060. 

De significatione. 

I. Merd cum daitvo conjunctum unam tsDlum habet notionein, atque c&m localcni, 
qus prtepositio aliquem inter aliquoa espe et versari significat. quum fietd latine intfr, 
germanice uni^r ctner Amahl oder Menge interpTetamur. Ita vero prsepositio semper ferc 
cum Bubstantivis plurali numero poeitis vel substantivo collectivo, quod vocanl, conjungi- 
tnr') — Cujus usus quamquam apud Homerum frequentiBstma sunl excmpla, tamen apud 
Aeschylum duo tanlum exstant exempla, e quibus unum inventtur Chocph. 36.5 /ifT^ajUiuv 
Sovgtxft^Tt Aa^i ~ zt&d^itat, ubi fietd de hcminilms dtctum e verbo suspcnditur. Alte- 
rum autem exemplum lcgitur Pers. 613, iu§datv vdQijXaZg nag^ivov TiijY^g fi^a, ubi 
fierd dc rebus usurpatum sine verbo dicitur, 

U. Merd cum genetivo conjunctum 

A) prim&ria notione semper fere de hotninibus dicitur, quum fteid latine una cum 
interpretamur. Ita vero praepositio e verbis quifscendi suspensa piene localem habe^ no- 
tiouem, qua ftetd aliquem una cum aliquo esBc et versari significat. Quod autem prse- 
positioae ftetd cum genetivo conjuucta significatur, id etiam prepositione avv cum dativo 



1) QoE prBpoutionis nolio iutetduni non mnltDm ■beais Tidetar ab ea aiicnificationc, qaa pfK- 
positio Bvr com dstiTo coDjiiDets Dtitar Qaid autem inter illas conftnictionea iotcrsit. bene oos docet 
Hommsen, qaam (p. 33j dicit. »Wenu bIso oi'» mehr 3ia blosie ZusBmmeQsetn iireier Dinge oder Pei^ 
BODen, ^((d c dmt. dsi DaniDterbcfiDdlicbiein oder DarunterhuidelQ eiu«r P«raoD (oder Sacbe} uuter 
mehraren KUBdrllclct. >o gehort aev mehr der nomiDKlGD. fnta m«hT der TerbkleD TerbiDduHK an. «n ist 
mehr eio bloases Plasieicben tiir die Verbindang iweier Grosaen, fma »U anf Einea unter Hehreren 
binireiaeDd TerlRogt acbon mebr die Vorstellun|[ eines femeinskmen Zastandee oder eioer gemeinscbstt- 
Uchen TbUigkeit, gebort also mebr dem Oedanken, (Verbnm) aa. 



i 



n 



UQI 



I 



ion)unctB pxprimi posse □emo non cognitum habet. QuamquiLin inter illaB constructioncs 
lon mnltum interesse ooncedendum est, ') tamen non parvi momenti eaae puto cognoscere, 
m Bcriptores pra>po8itiouc fietd cum genetivo an*prfepoaitione avv cum ttotivo swpius 
sint, id quod noa docet Mommsen, quum (p^g- 3) dicit savv gehort in gutej- Zeit 
fast nur der edlen Dichtersprache und dera Xenophon, wShrend (lerd c. Uen. fast nur 
bci Prosaikern zu finden ist oder in solchen Dichtern und Dichierstellen, welche sich der 
Prosa nflhernB. 

Ex. Ac primum quidcm fteia ita e verbis quie&cendi suapenditur Ag. 1037 nokktav 
a dovXmv tna^etaav xTTjatoii ^iofiov nelag. Suppl. 939 evit^vfiov iotlv EifctJxuo? vaCetv 
iofiovg TcoXXwv fiET dlf.mv. Deinde /terd ita aine verbo dicitur Pcra 734 fiovdSa Sk 
Hep?]jr /fijftov ffaai ov TiolXiih' fttta. Tuin aliia quoque verbi? addita priepositio aliquem 
una cum aliquo aliquid facere in universum indicat, Prom. 1067 [letd rortf' ott XQV ^^' 
',ti\ iifeXoi, Pera. 915 et^' oyieXe — xdfti fier' dvSffwv — 9avdTov xmd fioiQa xalvipat. 
exemplia aupra aliatis fieid acmper cum substantivis plurali numero positis conjuugi 
ibjervandum est excepto uno loco Proni. 1067. 

Adu. QuEC pr^positionis uotio nonnumquam paulum abesse videtur ab ea signi- 
ficationc, qua praspositio cum dativo conjuncta utitur, id quod nos docet Mommsen, quum 
dicit^) >die Bedeutung dicscs fxeid ist au sich von dem Dativiachen uur wenig verschie- 
den, da zu dem 'inmitten, unter' nun hier die Vorstcllung dea Bereiches oder der Kreis- 
fliche (Geneliv) wie dort die des Ortes wo (Dativ-Locativ) hinzutritt: /teff' ijiuiuv heisst 
eigentlich 'inmitten da wo wir einen ICreis bilden, inmittcn des Bereichca unarer', wie 
fud^" ■^fttv 'inmltten an dcm Orte wo wir sind'.» Cujus usua fortasBe uaum cxemplum 
ftfferri potesl Ag. 1271 xaTaYtXo>fiivtjv fieid giiXiuv, sed quum prxpositio fierd cum gene- 
conjuncta apud Aeachylum nusquam eam nottonem habeat, recte Hermann hoc ,loco 
fliya pro tieid restituisae videtur. 

B) Translate usurpata prieposilio unam habet notionem, quum /ueia latjne seeundwa 
interpretamur. Qufc notio ab ea significatione deducenda esae videtur, qua fteid non- 
numquam utitur, quum aliquem a partibus alicujus stare indioat. Cujus notionis exemplum 
iavenitur Suppl. G44 oiiSi fier aQaivior rp^gov iS^evto, quod Bothe vertit sjieque secuttdmi 
dcdnrunh, itemque Kruse, qui interpretatur szu der Mdnner Gunstn. Ean- 
dem vero Bignificationem prscpositio habere videtur etiam Suppl. 1050 fisza noXXwv Sh 
'ydfuav aie TelevTu TcqOTH-av niXoi yvvatxaiVy quod scholiasta gripce interprotatur fierd 
naXXwv ydfioiv Ywaixiuv xai ovzog TeXeaitrjaeTai. 

III. MsTa cum accusativo conjunctum locali notione apud Aeschylum nusquam 
itiir. sempcr translate usurpalur. 

1) Ctr en, qun dicit EUbDer p. 43S. 

2) MommaeD p. 36. 
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ft) Una esl notio, quum ftsid latine sccutulum interpreUniur, quK DOtio i 
docet Kiihner, quum diclt »die raumliclie AureiaRUiieTrolge winl auf die dt» Wa 
Raoges ubertragen>. Cujus usus-unum exstat exemplum Sepl. 1014 fteta fig f 
xcu Jioi tffX''* wj* Kadfiiioiv ^gv^e noSiiv. 

b) Alia autem esi notio, quum fitTu de tempore dictum latine posl interpretamur. 
CujuB U8UB nnum invenitur exemplum Ag 231 fiit' ci']ra»' — ka§(lv difiSijV, quod Paley 
inlerpretatur »after ihe dedicalory prayer to seize and hold her high above the alt&r*. 



^M^PI. 



r^ttav. 



De /ontta. In ttnesi semcl prspoBitio legiiur Pers. 457 dft^i di kvxXov 
Anutrophen vero dfufi respuere notissimum est. 

De aigni^eatume'*). 

I) 'Aft^ cum accuseUivo conjunetum 

A) locali notione positnm cirea intcrprctamuT. Qiii nsus in duas dislrnhitnT slg- 
niticationes. 

a) Una onim est significatio, quum pra^positio e quicscfnd' t-erbis suspensa aliquem 
vel aliquid circa aliquem locum esse ct versari indicat. 

Ex. Ac primum quidcm Rjri^t e verbis quicscendi suspcnditur Prom. 419 iaxarov 
tojiov dfifl Maiwtiv fx^*''^' Xinvav. ibid. 725 xaroixovai dfigii Ofgftioiovta. ibid. 80ti. 
oixovffiv dft^i vHfia lliovrairog fio^ov. Deinde aliis quoque vorbis addita prR-positio 
aliquid circa quendam locum fiori uuiverse indicat Prom. SSfi ot' dft^i Xotnqu xai Xixog 
aov Vftfvaiotn: Sepl. 151 uto^ov aQftuTiav dfitfi noltv xXvm. Pcrs 483. oi ftiv dftifi «gij- 
vaiov ydvog. ibid. 716 dfttf' 'Aiti,vag nSg diitfitagtai aiQaidg. ibid. Hlb^EXXai t' dfi^t 
nogov nXatvv cvxdftrvot. Ag. 1159 sq. rdit fiiv dftg>i aiii didvag — ^vifoiuori' igo^aig. 
vvv rf* dftqii Kaixviov — ioixa 9i0niipSi}attv Tum sine verbo dictum ex articulo snspcn- 
ditur Suppl. 9ii roiig dfttpi NttXov iaiftovag at^ilpftai. 

(jua utcns notione praepositio nonnumquam cum vcrbis molum pingontibiis ita 
conjungitur, ut motum in aliquo loco commorantem indicel, ut Pers. 309 oid' dftyii v^ff»v 
xHfiiaaov iaxvgav x^wvo. 'bid. 376 vav^t^g t' dv^^ r^noFfo xiu.Tijr oxaXftov dfiyi' «fij- 

I) Qnid iiit«r a/i7> et ^rifi intersit. bene docet KUhner. qanm dicU- die Praposition«n auf/ and 
iTtpi driiokca beidc faat daMelbe DineDiIOnsTertiUtiiiMi : Cmher ddiI Bemm au«, aM^i die UmgebBng 
toa beidtit Saltn einea GegegenntnDdeii, ittfi joa allen Seiteo; p>uio iDtrn addit; ITeberbnnpt It&naen 
die BegDiffe Umh<r nnd Henim leicht mit eiDaoder rerwcch»elt wprdeo. nnd »o sehen wir «neb, daii 
du uDbeitilDiDtere if^ifi nicht seileD gebranebt wird. wo naD dai befllioimlere itt^l (t. e. Krei^linle) 
erwartet, lowie aneb "i^i it. u/tifi. 
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^EZfiov. Euii). 592 dXX' eIte — T^itiSvog dfi^l xivfta — TCi^tjiriv - noSa. Huc fortaasi; 
refcrendum esi Frugin. 37 EvfioiSa xafinijv dft<pi KijvaCov Jioi dxtrjv. 

b) Altera vero cst Doti», quiitn praiposttio fiini verbis voniendi cuiijuncta inotum 
■liquo vereus diieciuin indicai. Cujus ustis duo cxstant exempla, Prom. 829 eq, ind 
pfif ^i^eg — t^v aintviuriiv t' dfi^l j^wSiovfjV, ubi Bert;') tlftyil rectc interpretatur »i 
'arhetcn n/n, ibid. 10'J8 sq. tftiifoj — jUoAttv — xvttfiatn t' «'/i^t Tnpmgov finSii. 
B) TranaUtiL- Bignilicatiuncs. 

») Pervulgatft eat notio, quutn pncpoBitio cum verbo ilvai vel i%f:tv conjungitur; 
XI elvat, vcl ix^iv i. c. in aliqua re gcrcnda versari et ocruparl. Cujub usua unum 
SBtut exempluin Sept. 102 ti ftfj vvv, ndi' dfiq>i Xiidv' f^OjUEi', quod vertiniuB quando, 
i nutic, m prL-cibus versabimur? 

b) Alia est traUlio, quum priepOBitio ad tcmpuB exprimendum ueurpata indicat, 
> (cmpore quid lial, ut Ag. 826 nijSiifi^ dgovaas dfnpi BXtidSwv Svatv, quod Bloinficld 

wrtil Ttsub Autumni fitic, svethice interprctamur md Flejadernas ncdij&nijstid. 

c) Alia vcro eat notio, ubi de cura vcl inctu ita dicilur, ut pr.^cpositio indicct, dc 
|uo quis timeat, quum dfxipl latine de interpretamur, utSept. 843ftE'^c^va S' dti^l mohv. 
i quo UBU proxime abest ea Bignificatio, qtia prffipoHitio e dicendi verbis Buspensa Id in- 

uicat, de quo acrmo eat vcl cogitatio, ut Suppl. 246 tiQijxag dft^i xoaftov difievSij loyov. 

U 'Afiifi cum dativo conjunctum 

A) locali notione poaitum interpretamur circa. Ejus autem usus, qui apud poetas 
mtum, non apud prosarios invenitur, duee sunt significationcB. 

a) Una est enim notio, quum prnppoeitio e quicsccndi vcrbis suspcnsa aliqucm vel 
rein aliquam circa locum qucndam commorari ot vcrsflri indicat, quam significaiionem 
Kiibner germanice interpretalur nzur Angabe des rubigen VerweilenB um, an, neben 
cincin Gcgenstande». Itn do vestibue corpori indutis ter dicitur Pcrs. 835 ^xi'^*? dft^l 
awitaii airjnoQQayovai ibid. 199. ninXovg ^tjYvvaiv dng)i aafian. ibid. 847 aTifiCav ye 
natSdg dfiqii aiuftati iaifijfittToiv xlvovaav, ubi pra^posilio dativo Qpposila ad substBntivun) 
{dtiftiav). non ad vcrbum refertur. — Pers. 168 dfigil S" o^ifaXfiotg ^o^Oi, qiiod Her- 
iDMin vertit taailia o^uavs esl metust, Ag. 893 rf/iyi "oi mftfj^ v^ioaa. Qua utens no- 
^one praepositin etiam cum movettdi verbia ita conjuncta invenitur, ut motum circa ali- 
quem locum vcrBantem indicei, ut Pers. 1000 ovx dfiyii axijvag — oni&ev (noftevot. — 
R«stBl locus, ubi alta vis incst prmpoeilioni Pragm. 33. StnXooi Xvxoi vt^^bv tfiqovaiv 
dfi^i ftwxdXatg, dicitur enim de duobus lupis, qui hinnulura auferunt dontibua axillia 
utrimque iniixis', ita (dfi^l fiuaxdXaeg) rce accuratius explicatur, quam si pra:poeitionc 
nieea genetivus solua adbibitUB eeeet'). 



I) C. Berg: Gr«ik-DaDBk Ordbog; EJBbenbamn 1861, p. GS. 

8) Cfr Lofstedl: Grok. Oram TO, TI, 2, b, BDm; I, et Kttlinw, 418, I. 
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90. 

b) Altera vero est notio, qutun pnepositio e vcrbie /criendi, jacimdi vel t 
significanttbus suspensa inotum aliquu vcrsus direclUDi iudicat, ut Protn. 55 
«jUfft j;epffiv — Qaiad^^c'' ^**»'*- "bid. 71 dfttfii rrltv^lg fiaaxaXiaiijfai ^ait. Sept I 
i^iaaet' d^yi x^a» rto/imfiov X^Qoiv nifvXov, i^uod Hermann vertit »larffo cum lucla m 
capite vestro imitamini rctHigraliottem manUMm» itcmque Paiey interpretatur nbut wiUi 
the gale of laoientfttions ply about your bcads the quick oarstroke of your bands in fu-J 
neral procession», Ag. 326 dti^i adfiaacv nETncoxoifi. Fragm. 179 og noi' dfty' ifioi^ 
^iXog — iffQitpev. Eadem fere signi&catio prsepositioni inest, eed ea tralattcia, quippe ] 
luum de dolo dicatur, qui advcrsua aliqueni struitur, Cboeph. -220, dXX' ^ dolov itv' — -J 
dftyi fwt rtliKBii, quod Abrens verlit tat dolumne atiquem adixrsus mc ucctist. 

B. Translatae significationes. 
,. a) Una eet tralatio, quie id significat, de quo scrmo cet vel cogitatio, quum prae* | 
p(^tionein intcrpretamur dc, germanice bjb Bctrefft. <*uo usu priepositio vulgo cum 
vcrbia dicendi conjungitur, nequc tamen ita apud Aeschylum, aliis autem in locutionibuB 
usurpatur, ut Ag. 890 lag dfxyi aot xXdovaa Xttft7irr,Qovxi(ti, quod Xagelsbach vertit 
filUu ad te qutB pcrtiriebatii facium aceenstoncs dcploransi, ad quem locum Paley adnt 
tat »we may take thia as shortly put for xXaiovaa dfi^i aoi las ini aot itaittaiafiewLi 
Xannzri^vxiag^). Qua notione pra^positio noD raro cum verbis limciidi conjungitur. ut 
Prom. 182 Hiia i' dftipi aai'; zvxai';. Pers. 8 dftgit iSe vdaiip iip jiaatXeifii — dQaoloTieiTai 
ihi/tog. Eadem veio significatio inest pracpositioni Pcre. 168. si dativum d^ifa)^oU non 
proprie de ocutis, sed traDsIate de eo, quod carum esi, dictum esse statuas. Alia exem- 
pla id generis quEerss apud Kiibnei. II p. 424. 

b) Ab illa notione proxime abcat ea trslatio, qufe indJcal. quam ob causam quis 
aliquid faciat, quum prxpositionem intefpretamur prif. Cujus usus unum cxstat exem- 
plum Cboeph. 547 ^ i' dftyii idif^et iijmT ^rKpjUto^EV nd&ei. Praspositionem veio ita usui- 
patam etiam apud ceteros tragicos inveniii docet Kubncr citaos Soph. Fisgm. 147 D. 
dfi^i ^vfi^ et EuT. Oi. 825 dft^i gio^ip. Quam notionem nonnumqusm etiam prffiposi- 
tioni ftt^ inesBe infra dcmonstrabimue. 

III 'Aftgii cum genciivo conjunctum locali notionc rarissimo ponitur, neque vero ] 
umquam ita usurpatur in Aeschyleis fabulis, ubi prffipositio genetivo apposita duas tan- 
tum habet notioDee atque eas translatas. 

a) Una est tralstio, quic id significat, de quo eermo eet vel cogitatio, quura pr»- 
positioncm interpretamur de. Quo usu pra^positio cum vcrbis diccndi quinquies eonjun- 
gitur, ut Sept. 1012 oSjat fthr dft^i rovi' ittiataXxat liyftv, Ag. 1083 jfp^ffftv iotxev 
dfx^i iwv (tvf^; xaxdiv. ibid. 1141 dfiifi d' avidi 9^otig vofiov drofiov. Siippi. l>l5TOKfv^ 



I) 8i qniB priEpoaitioD«iu hoc loeo causoiii indioare dicit, e» itaoque iuterpretatio est protiKDdH^ 
iu AbnBs, qoi Terttt tqman duponla IwiM ob eoMMm ngna ifmm defttrm». 
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inec9e ^ij<nv cf/wy* i^juorv Xiyoiv Prom. 702 tov dinp* iavt^^g a^Aov i^tjyovfAivijgy ubi pr»- 
positio genetivo apposita inter articulum et substantivum insoritur, id quod attractUme^ 
quam vocant, statuenda Wecklein recte docet dici pro diAq>* iavz^g tov iatfr^^g ad^lov 
ilSfiyovfUvfig. — A quo usu proxime abest ea notio, quum praepositionem aliis in locutio- 
nibuB usurpatam germanice interpretamur in Betreff; ita Ag. 1U74 tC xam dvmTorv^ag 
dfAq>i Aol^iov^ ubi Nagelsbach dfi^i interpretatur "bmit Beziehung auf»^ itemque Suppl. 
391 Ag ovx i%ovac xvQog ovShv dfAq>i cov. 

h) Altera vcro cst tralatio, quas indicat, quam ob causam quid fiat, quum prsepo- 
sitioncm interpretamur ob^ propter^ ut Ag. 62 jiolvdvoQog dfi^i ywacxog nolXa nalal' 
(ffjLara — d-tjawv. 

nEPL 

De forma, Ssepe pcr anastropbcn, quam vocant, prsepositio substantivo postponi- 
tur; dativo vero numquam, accusativo autem semel postponitur Pcrs. 61 ovg niQC — Cti' 
vetac; genetivo vero sscpius postponitur atque id quidem ita, ut non raro praepositio in 
fine versuuro collocetur; seroel vero in fine tetrametri troch. invenitur Pers. 225; in fine 
autem trimetri duodecies legitur Sept. 248^ Pers. 329, Ag. 843, ibid. 1359, Choeph. 86, 
ibid. 551, ibid. 718, ibid. 780, ibid. 850, Eum. 617, ibid. 630, Suppl. 369. — In tmesi 
prsepositio bis legitur Ag. 1559 neQc %ecQe ^aXovaa i. e. xecQB neQc^aXovaa et Pers. 
872, ubi praepositio post verbum ponitur acccntu retracto, ikrjXdfjLevac niQc nvQyov i. e. 
neQceXijXdfjieviu nvQyov, 

De signifieatione. 

I. neQc cum accusativo conjunctum 

A) locali notione positum intcrpretamur circum^ circa. Cujus usus duplex est ratio. 

a) Una enim est significatio, quum praepositio e quiescendi verbis suspensa aliqucm 
vel aliquid circa aliquem locum esse et vcrsari indicat, quam significationem Kiihner ger- 
manice interpretatur 2>eine raurolichc Verbreitung um, an, bei, durch einen Gegenstand». 
Ita Ag. 452 neQC relxog dijxag ^lXcdSog yag evfiOQ^oc xaxixovccy eademque notio inest, 
quum praepositio inter articulum ct substantivuro inseritur, ut ¥T9kgm. 211 ol neQC Xcfivav 
Huc referenduro esse videtur Euro. 165 y>ovoXc^7j S^qovov^) neQi noda^ neQi xdQa, quod 
Weil interpretatur vut solium a summo ad imum saftguine stHlaret^. 

b) Altera vero est notio, quuro praepositio e movendi verbis suspensa aliquero vcl 
aliquid circum quendaro locum circumagi et proroovcri indicat, quaro notionero Klihncr 

1) ^QOftfiov Hermann, Dindorf, quam voculam cum participio xQaTovvraf conjungendam esse docet 
Hermann, locumque ita ezplicat Dsolches yollbringeu die jungen Gotter, die sich gegen alles Recht der 
Blntapar an Fnss und Haupt bemftchtigen: d. h. die sich das Gericht iiber den an Hanpt und Fuss mit 
Blat bespriteten Morder anmaasseno. Cfr Herm. Opusc. VI, 2 p. 40. 
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germanicc intepretatur keine Bewegung uin Etwu heruoip. Bxomplum cjus g«neHs in- 
veoitur Prom. 138 toti ni^i nmtih ^' tUUaaoftivov x^va — 'Oxtavov. (jua utune ni>- 
lione prgepositio bis lcgitur in enuncialionibus, ubi mctaphuricc loquitur pocta; semiil cnim 
per imftginem undx;, quic magDo cum sonitu circa navcin volvitur, de agminc hoetiutn 
urbom oppugnanttum dicitur Sept. 113 nvfia nfQi ntoXtv Soxf^aXoyar «ixlfojv «ij(ia£e'." 
semel sutem per tmaginem fluctuantis maris de caUmilBtibus, quie urbi immiiieDl, dtci- 
lur Sept. 760 S xai thqi TtQvftrav TioXeaig xaxidttt. ln iis vero exemplis, quK modo 
sunt rammemorat«, vis prffipositionis apte convenire vidctur cum iis, qua: nos docet KUh- 
Der. quum dicit') >beide {dft^t und nfQi) haben dic Bedeutung uin mit cinander gumein; 
wo ee aber darauf ankommt, dcn Bcgrifi' cincr Krt-islink auszudruckcn, da wiid atats 
ntQi gcbraucht». 

B) E transiatis flignilicationibus unH invenitur, qua prspoaitio indicat, de quo quis 
tJmeat. quum ntqi interpretsmur tie. Cujus ueus unum esstai cxemplum PerB, Hl oi's 
TiiQi naaa x^t"* 'Aaidii^ — aiivtiat, quod interpreiamur dt quibus Ania JatHetUatitr^). 
Quain Dotionem ct!am pra;positioni dftyi cura accusstivo coujuncta! inease supra dcmon- 
stravimus. — Restat uuus locus Pers. 675, de quo, quamquain priepoaiiio eandem aique 
cam, quam modo commemoravi, notioncm non habet, hic pauca dicam. Quum editorea 
alii alitcr scripserint, conjecturas eorum inter se diversas non crit neccsse afferre, Hcr- 
manni vero Gcripturam aScram, qui legit it igif — nfQt ra ffa St6t'ft^ — «^aprtp nda^ 
y^ t^S' i^i^Sivrat — vaeg, quod vertit tcttr hoc — drca tuas opes duplici iwr insaniam 
irrito succcssu huic fcrrts pcritrunl — navcst, svcthice vero interprclamur hvar/or ha/va 
ifcmm detta mot din mokt riktade och n/ ofbrsland /ramkallade tvillitujs/elsteg sbe/tpcn 
fiirjjdtis. Prtcpofiitio vero cadcm utitur notione, quam ne^i habot cum vcrbo a/iaQtavetw 
conjuDctum, quum indical, in quem quis deliuquat, ut Xen. An. 3, 2, 20. fl 

II. negC cum dativo conjunctum M 

A) locali significatioDc positum interprctamur circiitH, circa. Cujus usue duplcx 
esi ralio. 

a) Uiia cet notio, quum prsepositio in loeutionibus, quibus vis quicsccttdi iDVoIuta 
cst, ueurpata aliqucm vel rem iiliquam circa locum quendam commorari et versari iud!- 
cat. quam aigDificationem Klihner gerinanicc iutcrpretalur "cin ruhiffes VerweHttt in cinim 
Vmkreist; ciner Vitufcgend, Ndhc». 'Cujus usus unum exstai excmpluni Ag. 1265 p^avttla 
nfQt SiQH atigiti, ubi prspo&itio dativo apposita inter adjectivum el substantivum inscrilur. 

b) Altera vero cst notio, quum prfepositio o verbis /eriaidt vct tale quid signifi- 
cantibuB suspenaa motum aliquo veriua directum indicat, ut Fragm. 179 neqi i" ifioi 



1) SiibDttr: Qram, II p. 433. 

2} 6i quis (Jta Botbe) Tnlt interpretari propUr ipto» Atia lametitatar. i 
probMida. Cfr qnc snpra adnotaTiintii. 



iDt«rprct>lio eat 
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xap^ nXtjYtia' ivavdyrjasv — (ovQdvif). Prorsiis oadem eentenlU legitur apud Sophoclem 
Synd. Fngm. 147 fiegs 3' ^fiip xdgif xaTdywTai to tevxoc, ubi de vi priepoaitianiB Kllendt 
docet'): tLatioe in, nostra lingua an dicitur. utroque aermone disertius et signiiicantius 
Gr»ce>. — A «jua notione non multum abest ea, qua prtcpositio e movendi verbis siis- 
pcDM aliquem vel aliquid amplcxu leneri indicat; ita Eum. 259 nf-Ql ^Qsrtc nAcx^wV- 
Qnu notiones etiam prtepoaitioni dftyi ineace eupra commemoravi. 

B) E traDBlatis significationibus una invenitur, quie indicat, quam ob caueam quie 
aliquid faciat, quum ne^i iDterpretamur pr^- Cujus usub duo exstant exempla Pers. 
696 eeliofjuu 3' dvtCa AeSaf ai^ev dq%aifii neQt TaQ^ei. Choeph. 115 TOQog yaQ 6q&69qi^ 
^o^og — dwQovvxTOV dii^oafia livxd^ev ^iiaxe neQi gid^tp. Quam notioncm etiam prir- 
poaitioDi Oft^i nonnumquftm inesBe aupra comtDemoravi. 

in. I7«g( cum genetivo eonjunctum hcalt significatiooe apud Aeechylum numquam 
utitur, aemper translatc dicitur. 

a) A primaria et locali notione, qu.-e aliquem vel aliquid circa queDdam locum 
esae et vereari exprimit, profecta eat ca tralatio, quum praepositio cum verbis pugnandi 
coujuncta indicat, de quo aliquis pugnet, idque non raro ita, ut ng^i aliquem pro aliquo 
defendendi cauaa pugnare significet, de qua notione Pape') docet: Daraus entwickelt sich 
der ficbrauch den Gegeastand, um deaaen Gewinnung, wenn er Jn den Handon des Fcin- 
des ist, oder zu dessen Schutz, weon er angegrifTen wird, man kikmpft, duroh nept Ttvog 
zu bczeichnen. Cujus usus unum exstat exemplum Suppl. 740 fiaxovvrai Tte^ aeitev, 
(jaod Ahrens veriit spro te pugnahnnla. 

b) Altera vcro eat tralatin, quse id significat, dc quo sermo est vel cogitatio, quum 
rJit(fi latine inierpretamur de, germanice modo utn, uber, modo hinsichihch, tfas betrifft. 

Ex. Cum verbis dicendi negi conjungitur Ag. 843 itr' ovv &av6vTog eiTt xai 
fufiToe Tiifi liyw. Eum. 114 dxovaad^ (uf (Xe^a t^? iftiji tibqi i^ifz^?- '^id. 617 ornuJ- 
noz' tiTTOv — oifa dvSQO?, ov Yvvaixog, ov TTdXewg ntQi. Pera. 329 Tocun-Ji y sqX'^ '*'*'►" 
vnefivTia9r(v nigc. Cum verbia ronsuliandi vcl tale quid significantibua conjungitur Sept. 
*248 oixovv ip' dQxet Toivde ^ovlevtiv ntQi. Clioeph. 86 yeveaite TmvSe avfx^ovkoc neqi. 
ibid. 718 ^ovXevaoftealta r^ade avfxcpoQdg TtiQt. Suppl. 369 daioXi Si ndat TiavSe xoiviu- 
ffd? TttQC. A qua notione proxime abeal ca, qua neqi do causa dicitur, de qua quis 
euffiagium fert, ut Eum. 6.30 tp^<f>f{i 6taiQeiv tovSe nQdffiaTO^ ne^t. Quamquaro e verbo 
alitiR notionis {6ianQdaaecv) rreQi suapcndituT ob eamque rem paulo aliter uaurpatur, tamen 
huc rcferendum esae videtur Gum. 90S TTtqi t' uv^Qioniov ^aveQoig re)U'(i>$ dianQuaaovat. 
Cuia verbo judtcandi conjunctum ntQt bis dicitur de somDiis iDtcrpretandis Pers. 225 
tn ^ nuvrax^ reXeiv aoi TwvSe xQivo/ttv niqt itcmqun <^hoi;ph. 551 teqaaxdnov 3t jwv6i 

1) Leiinon »ophocleQiii. Kerlin 1873 p. 623. 

2) Pape, Qriecbiscb-DeDtactiei HBiidworterbuob, BrauDBcbvceig. 1880 par- GS6. 
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a' algovfiai nl^i, ubi prsppoBitio gcnetivo poetposita ad Bubstantirum (wpetcfxoTto») refer- 
tur, Foatremum e verbo ftiieiv prsepositio auspendilur Choeph. 780 fiiJLec &tolaiv wvne^ 
ifv fUX^ neiji, ubi verbiim ficAf* construitur ityi m^i ttwg, quura usitatius sit ftiXei «w' 
Ttvo^: exempU ejusdem generis iDveniunttir Her. 6, 101; Xen. Ctt. 5, 3, 33; 4, 5. 
17; 7, 1, 20. 

Adn. Apud Homerura ne^C sine casu dictum adcerbii instar usurpari noiissimum 
est, quum nt^ latine interpretamur pra-nptie, germanice srhr, ronrii^lich, i« hohtm Grade, 
Cnjus usus apud Aeschylum unum exstat cxempliim Ag. 1359 rov dqmvioz iaii xal ^ov- 
Xtvaai rt«^'). Cfr. II. 9, 100. 



De forma. Primum in anastrophe cum genetivo conjunctum legitur naQa, quod 
ilecent locia in sexto pedc trimetri invenitur Prom. 634 ibid. 700 ibid. 988. Pcrs, 388. 
Ag. 265 Ibid. 858. Choeph. 90 ibid. 122. ibid. 850*). Suppl. 227; semel autem in can- 
tico chori in fine versus mc^ legitur Suppl. 1074. Tum pro ndQeari legitur nd^, 
quod et ipsum in fine veraus collocari solet exceptis duobus locis Choeph. 961 ibid. 972, 
ubi in cantico chori in initio versus nd^ legitur. In fine vero versus in cantico 
bis ndija legitur. Sept, 356, Pers, 287. In fine autem tctrametri bie nd^ legitur Pei 
167, Ag. 1669; in fine vero trimetri decies legitur Prom. 54 ibid. 760 Sept. 814. Supj 
1009 Ag. 1055. ibid. 1603 Eum. 407 ibid. 428 Pers. 617. ibid. 471'). ResUt vero li 
cus £um. 31 xti nag 'E)iJiijvmv iivig, ubi dubitari poteat, utrum prsepositio an verbunt' 
7rO( eit putandum. Abresch, itemque Hermann et Weil. nd^ pro nd^tai scribendum 
esse ceneet. Dua; autcm videntur esse causse, cur boc non sit probandum, una, quod 
fio^ pro ndqtiai dictum rarissimum atque inusitatissimum e.xietimandum cst, allern, 
quod omnibuB in exemplis, quse supra sunt allata, nd^ semper ita uollocatur, ut etiflioae 
non opus est, Quir quum ita sint, Dindorf mihi videtur lecte facere, quoil ntip scribit 
ct verbum naQeiat oogitatione aupplendum esse censet. 

De significatione. 

I De prKpositione na^ cum accusativo conjuncta. 

1} Qnein loeum alli aUter ioterpratantiir; Wdl ilatalt itifl hoc loco Bbsoliit« diei, Itemqite 
Choaph. &<9 oiii* AjjlXiu* t9fr»c, wc cnrir bitwi- arSfn TTti^iv0at i-ifi, nbi rect« tn«B qniden seoten- 
tia BemianD et Dindorf leRuiit Tiii(ia. Qnnm slia exempU noD aflerret, acntentiam ejnK aedpiendkn) 

!) Pro librornm ^ipt Bermann et Dindorf le^nt ^a^a, qaod Dindorl ferbnm pro ^igioji eane 
ceniet; mihi qoidem probabilina videtar itatuere irii/m boc loco pr«pOBitionem esae e reTlio i>ii''dt«9ai 
pendentem. 

3) Libri babent roiiySt ooi — uvtinoifAr nopa vtirnf. nbi mivifr :topa seripiit Dindorf. qaam 
tranipotitioDCm Weil probavit: 
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P CUJIJ 



A)>lMsali UBU, . . 

a) una est prtepositionis notio, quum Tiaifd juxta inierprelomur. Qua eignificatione 
poailio e verbis et quieacendi et movaudt suspenditur. 

a) Gum verbis quiescendi conjuncta priepositio rem juxta alteram rem quaei in 
igimdinem etse porrectam indicat. Keque tamen semper ita usurpatur, sed etiam in 
lutionibuB, ubi ea porngendi notio latct, ita adhibetur, ut de rebus dicatur, qufe juxta 

uendam fiunt. Quo usu non raro de Huvio dicitur, juxta quem aliquid fit, ut 
g. 5il aJuc Tia^a ^KdfiavSQor ^a&' dvaQatog. Choeph. 366 naga Sxafidvd^ov nogin' 
reihiqiitat. Prom. 529 sq. i^tov? oaiat^ itoivatg nQjtvLfsaofUva — jiaQ 'Uxcavov nai^oi 
aa^caiov noQOv. 

/f) £ verbis tuovcndi suspcnsa pra^positio aliquein juxla locum ijucndam se movere 
indicat, qaom naqd germaniec neben — hin interprctamur. Locus autem, juxta quem 
atotus Eeri dicitur, 8a?pe marc esl vel fluvius vel ripa, ut Prom. 810 lovtov nag' ox^Oi 
t Pers. 303 aTV^XovQ naq dmas H-eiveiat Sikijviwv. ~ Notissimum autem est prjepo- 
:lioD«ro locali significationc ita quoquc usurpari, ut rem pr.-cier altcram moven indicet, 
cujiu luua exemplum apud Aeschylum nullum invenitur, 

b) Verbis movendi adjuncta prffiposilio aliquem vel aliquid ad locum quendam mo- 
ignificat, quum na^d gcnnanice stt — hin Jnterpretamur. cujub notionis unum in- 

lilur exemplum Ag. 180 xal nag axona? ^Jl^e aaiipQOvelv. 
B) Translata? aignificationes. 

a) A locali illa uotione, qux rem juxta alteram poni eignlficat, deducta esse vide- 
ir notio comparandi, quura naqd de rebus inler ee comparatis dicitur. Comparativa vis 

Mtcm servata cst in quibusdam locutionibus, quum prsepositio verbie eesHmandi addita 
cum neutro adjectivi conjungitur. Cujus usus exemplum invenitur, Ag. 229 xXtjiovag 
nar^ifav? naq oviev atwva na^iHveiov t' i^evro, ubi na^ ovdiv niliili, minimt: intorpreta- 
mur. Eadem vero locutio na^ ovHv invenitur etiam Eum. 846, 880 dno yd^ (le Ttiidv 
iaveiav itemi ivandXafiot naq ovSiv ijqav ioXot, ubi na^ oviiv ^^av breviioquentiain 
qHaitdam existimandam esse pro nag ovdiv ayovttg ij^v Weil dooet. Huc referendum 
ew etiam Eum. 213, ubi Weil legendum esse ceneet na^ oviiv ^Qxeaev "flpag TeXeiac 
xai JtOi niatiofiaja, quod verlit »NikH valuerunt Junonis pronubiBet Jovia foedera». Quo 
Joco alii slias fecerunt conjecturas; Hermann legit Tiap ovihi Tjxi aoi, Wcllauer conjecit 
^diam. quam conjecturam bonam esse Hermann concedit'). QuEccunque conjectura acci- 
erit, tamen cadem significatio locutioni nag oidev inessc putanda est. 

b) A notione prteiereundi, quse alteram rem praaier alteram movcri indicat, de- 
itnr ea prEcpositionis vis, qua^ rem cum altcra non convcnientem, sed potiua discre- 



I) Oposc. Hermsnm, Vol. VI, para, II pag. 43. 



pftniem 



fligm 



iGcat, 



na^ pr^er, eonfra interpretunui 



I itni prapontia 



fere de substai 



Btaittivia abslractU dicitur. 

Ex. Bis vero legiiur ,iapa Yvwftrjv Ag. 931 toS" ttni /t^ aaQa ycw^i^v ^^i 
454 yivoito 3' tr na^a /vcu/iijv ifi^v. Semel autetn nag ilniSa invcnitur Ag. 899 y^ 
ipavetoav vaDtiHois na^ iAntSa. Semel rero naQu vofiov usurpDiiir Ktiin.^TI naifa vofiOf 
ittMv ^notea fikv tta>v. Uno loco autcm na^ aiaav, legitur Suppl. 79 ^ xat ftij liXem 
SovTtq ix^iv na^ alaav, quod Ahreos. itemquc Knise, iDterprctstiir tMtt etiam si non 
ratum faciatis, quod rontra /alum sit» '). 

Adn. -Tam rero restat, ut psnca de ea uotione disseramus, quum prippnsitio de 
rebus dieitur. qiiae secundtwi alias res (iuni. cujua iisus unum cxataC exemplnm Ag. 1045 
toftoi te SovXoig itavta xai naija otditfirjv. Quo loco omnes fere commeDtatores na^u 
atd&ftriv vertunt prteter (Eqttitatetn, qu« iaterpreutio non accipienda esse videtur. Quuro 
enira in omDtbus exemplis, ubi ilU locutio invenitur (Theogn. .iM, 939. Soph. Fragm. 
421*)) semper na^d sectindum inierpretemur, non satis causie esse ridetur, cur hoc loco 
ab ea interpretatione recedamus. Neque tamen ignoro esse, qui nafja ffratff*ijv gcnna- 
nice vertant ■nach der Scbnur, genau, nacb strengem Recbts, qute interpreiatio acutior 
quam verior etiamsi aliis locis sit probanda, tamen hoc loco nnn apta CBse ridetur. Qde 
qnum ita sint, locum. de quo nunc dicitur, puto duplici raodo possc sanari. Xsm aui 
naQa atdSfi^v legendum est atque secnndwa ttmussim inlerprctandum, quum pra-cedeu- 
tia ita mutanda sunt, ut negandi particula qusedam inseratur, id qnod facile e6"ici potast, 
si xov pro »al legitur, aut naqd atd^fttjv in niga ota9fta>v mutaniium esl, qimm conjec- 
turam, ai tecte memini, Meineke primus protulit. 

II. Hot^ cum dativo conjunctum 

A) locali UBU unam tantum habet notionem, qus locum indtcat, juxta quera quid 
en vel fit, quuro natfd modo prope, inodo ad rel apud tnterprelamur. 

Kx. Primum cnm verbo stdendi conjungitur Pragm. 299 ^pevo? na^ iaiiff- Verbo 
autem elvat adjuncta pnepositio de sacrificiis dicitur, qute mortuis olferuntnr. Chocph. 
4*4 nag tvSeinvotg ftret atiftos iftnvQotat xviaoitoXi x-^ovoe, ubi tvSeinvot aHjectivum 
esse ei cnm aabstaniiro iftnv^otai jungendum cen?ei Dindorf). Deinde aliis quoquc 
verbia additur pra?pontio, quibus altquid prope locum quendain fieri UDiverse indicatnr. 



QoeBi I 
t«rpret«ntar, inter 
ut plme id 

S) Locoa 
lB70 p. 8G). 

3) Qa« i]it«rpratatjo li 
aialtiiai abease (idetari n>m 
rantt sacrificio. Aliter autem 
pretaui datiTnm i^vtiaiat nvia 



iD qaamqaain alji aliter eiplicaiit. tamea in go, quad trm^ a 
conaetitinDt omnes tere editores prEter Wetltaii], qui rerttt i 



a» coNtrn fatum 
H per /ata 



Uert 



P«pe. Clr qoB de h«c re ditpoUt Raa (De pnepositioois IlAPji usu, Leipzig 



> eit. «a notio, qni boe loeo prHponlio atitaLr. >b am teinporali non 
•/nTifotai iaterpretudDin este lidetar ptr lacrifiaoruin tempwi, iht- 
locam cxplicat Weil, qui tviimi^u' »mana tn/ertu hoitorab* inler- 
I diBtnm eue cenaet, ut llmra9^m'ots. Jfriiaiots. 
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iepl. 392 /Jop nag o%itaiQ jioiofiiais- Tuni priCpoBiiio ,«'mu vorbo tliclo inter adjec- 
t Uvum 01 substADlivuin JDseriiut Frkjiin. 192 x"'^'"'^^'"^'^ ^^ f^Q 'SiitBavip Xiftv^. In 
^^B|tt«niplis supra allatis prtepositio rle locis usurpatur; eadoin vero significatio iDvenitur, 
^^^^pnm naga e verbts quicsandi suspenstnn <ie hominibtis dicitur, ut Suppl. 243 xldioi — 
^^^^ginai TiaQ vfitv. ibid. 286 X'^^*^ ''^"4 ^if^iotptv dcivytitonivac. 
^^^H| B Translstte significationee. 

^^^^^ II) Una eet iralatio, (piuro na^d de iioininibue dictum eum Ei^nificBi, niiud (]ueni 

' Ijuie v«l auvtoritateni ve| ^Tiilittni habct. Quo usn prsepositii:) e vorbo iiivaaiiai suepeD- 

i ditur sdverbio fiiya oppoeito Eum. 951 fiiya yag dvvarai noivi 'Eqivvs nagd r ditavdtoa 

loiS J* i'nii •/aiav. Eandem vero notiunem naqii habere virfetur etiBiti Emn. 229 tiiyai 

yiiQ ifnrai naQic Jiog it^iivoig XByit. Quo cxeinplo, quam facilta a looali notione ad me- 

Uphoiicam sit trsnBitue. spcrlc ostenditiir, quud prxpoeitio non solum dc ioeo (ifeovoii) 

riturj acd etiam cum adjuolivo (/leyag) conjun<;itur, quo aliqni» spud qucndam HUctorilatc 

Ure iDdicatur. 

b) Alia vero est signilicatio. quum na^d indicat, jmjuc.i quem quid eit. (jua.' notio 

sb cs, <]uam modo suprs commoinoravt, profocta CBse videtur, quum jd, quod apud ali- 

i;ju8 potestale cogitari poisit. Cujua ubub unum exetat excmplum l'rom. 

I no^' laiicql 10 iixatov ^zw»', quod Blomfield interpretatur yejustitiam penrs se habenst. 

III. De prepoeitioDc naqd cum genctivo conjuncta. PrfcpoBitio na(td gene^vo 

l^uucta et focnli ot translaia nolionc utitur. Quum autem illa: notiones tam similei 

tamquc intcr sc cohairennt, ut interduin intcr pc commutari pnesint, Bptiasime mibi 

L. faciendum eeee putavi, ut eae notionee uno codemijue loco tractarem, 

ft) Primaria atque UBitstieBima est notio, quum prupoeitio indicat, unde nliqiiid pro- 
Uflcatur. QuB notione na^d non Bolum proprie cum verbia movmdi, >ed ettam meta- 
phorice cum iie verbia conjungitur, qu.-e ad animum traneferuntur, qualis sunt verba audi- 
cndi. discendi, aimilia. 

Primum quidcm vcrbie veniendi vel eundi nagd additur, ut Ag. 917 nag SiXiov 
M nM' fQXtai}cu Yegai. Suppl, 198 to |Uij fidtaiov d' ix atamq.^ovia(iivmv tiiu nQaai»no>v 
matoi nag ijavxov, quibus dnobus locis pratpoeitio, quamqtiain veibia movetidi additur, 
tamen tranelate uBurpatur. De cUinore slicunde obviam euntc dicitur Pera. 40ti nag 
iiH<uv Ih^aidoi yhuaar^i ^difog vmjvtia^e. itcmque Pers. .388 xO.aSoc ' Blli^vmv naQa floX- 
ifyiov tjv^^fttiaiv, ubi lumen na^d e verbo ev^ijfttlv auependitiir. 

Deinde verbie fcrendi ve! agendi naqd adjungitur, ut (Jhoeph. 89 Hyovaa na^d 
QkHi giikip ^i^eiv ywaixoi «vJpi, tijg ifitfi jUijreos noQa. ibid. 403 na^a -cmv nQOieQov 
<9i(liviav arijv HtQav indyovaav in «rg. E verbo aulctn snmeudi nagd aeincl 
pfpenditur Scpt. 623 nOQ danidog yvfiviaitiv UQndaai Soqv, qud Paley interprelatur 
9 snatch ihe naked spear from alonffsidt: o/ tke shicldi. Verbia vero acdpiendi et habcndt 
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rrafd adjungitar his locia Ag. 1046 fx^i? «ap ijfiiov otdneff vofu^tai. Euin 85fi ie< 
rwa^ liriQwv ttal ytniatKtiwv OToimv. offijv rta^ diJMiv ovJiot' av exiitois ^goriiv. 
accipiendi verba usitatisiima sunt; poetics vero diclionis proprium cxiEtimandum cst id 
verbum, qaod invenitur Prom. 700 rtjv n^Cv ye XQ^tav ip-vVnff^' inov nd^a. 

Tum Txa^d cum verbis compenendi ci discendi conjungitur, e quibug suspensa pne- 
positio semper tTanEUtft utilur notionc, ut Choeph, 171 jwag ow TtaXaia naQa veiajtpaf 
ftdlta}. Ag, 858 ovk dJiXatv ndQO fiaitovaa. Prom. 988 Et nqoaioxqi; iftov it 7tivaia9ai 
rtd^. Choeph. 84y ovdhr dyysXaiv aitivoi , ms' atttov avtav nvSQa rteviteaitai nd^, nbi 
exempln Prom. 988 collato Jiapa hoc loco prspositionis vice fungi exiBtimandum est'). 

Poetremo e verbis passims suspensa prFcpositio proprio sensu usurpatur duobua 
locis. Somel enim de ignibus dicitur, quibus signa ex alio loco ad alium traneferuntur. 
Ag, 917 dXXog Jta^ dXXov diaioxaU nltiQOVftevoe, quod interpretamur talta sunt mHti 
facittm instititia, quontm alterwn ah altero viees cxcipiens comtmUationibus explrtur. Allerutn 
vero exemplum invenitur Ag. 264 evdyysXoi fiev — ituf yivoiTO fitjt^o^ evgtffdvTjg nd^, 
uhi Yiyveaitat naqd nvos proprio sensu (nasci ex aliqtio) usurpari videlur, quum aurora 
quasi filia nociis cogitari possit, quam interpretationem NagelebBch probarc videtur, quum 
hunc locum vertit »es komme nur — — als Kind heilverkundeDder Nacht auch das 
FriJhroth heilveTkiindenda, Quibus verbis {nXt]QOva&ai, ytj-vKr^at) facile transitus ad 
eum pnepositionis usum paratur, quo naQd cum verbis passivis conjunctum agentis, quem 
vocant, vice fimgitnr, de quo usu paulo infra pauca diceniur. 

Adn, Jam vero hoc loco de exemplis quibusdam dieserendum putavi, quje a vul- 
gato pncpositionis usn paulum recedunt. Ac primum quidem animadvertendum est inier- 
dum fieri, ul verbum, e quo pendeat prsepositio, omittatur, ut Knm. 31 xet na^ ' EXX^vwv 
HVE(, ubi verbum nd(feiai cogitatione supplendum esse jam supra dixi. Cujus usus 
exemplum invenitur etiam Choepb, \H xai ravtd ftovativ evoefi^ itediv ndi/a, ubi Paley 
breviloquenliam quandam inesee slatuens graice interpretatur xat ravta £i'<r*(J^ iati ftoi 
eHxea^^at iaj^eiv nafd itewv. Deinde inusitatissinDa ea diccndi ratio existimanda est, quum 
omisso verbo prxpositio ad eubsiantivum referiiir, ut Suppl 1072 sq. xai Stx^ ittcac hit- 
a9ai |rv evxai? ifiaiq, Xvtijgioti fiijX"^^? iteov nd^, ubi pr^postiio geneiivo apposila 
cum HubstaDtivo (^fitjxavtu?) conjungitur*). Posiremo autem poeticfc diciionie propri» ea 
constructio putanda est, qua verbum yaftttv cum praepoeitione fiop« conjungitur, ut SuppL 
227 yafiwv anovaav dxovto^ Trapa, quae constructio, quamqusm nisi hoc loco non invcni- 
tur, tamen non multum abesse videlur ab exemplis Euripideis, ubi verbura yafteiv cum 
prKposilione ix {Rhes. 168, Androm. 1279) vel dnd (Heracl. 299. Androm. 975) coo- 
jungi Paley docet. 

■ dictmD 
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b) Ex ea significatione, quac id indicat, quod ab aliquo proficiscitur, deducenda 
est ea notio, quum praspositio cum verbis passivis conjuncta agenlis, quem vocant, vice 
fungitur. Cujus usus unum exstat exemplum, quum e verbo icidfJxea^ku pracpositio sus- 
penditur Prom. 634 rd Xotna ^ ad^Xmv (fov J^crx^ijTO) ndqa^ qui usus ex exemplis 
supra allatis facile explicari potest, Ut enim ex verbo iiav^dvecv naqd suspenditur, ita 
MaaxHS^at cum pracpositione naqd conjungi non mirum est, quia illa verba idem fcre 
significare putanda sunt. 

Adn. Praepositionem naqd cum genctivo conjunctam saepissime de hominibus vel 
animalibus usurpari ncmo non cognitum habet. Qucm usum, si exempla supra allata 
perlegeris, etiam ab Acschjlo servatum csse rcpcries oxceptis duobus locis, ubi de rehus 
na^ dicitur Sept. 628 naQ danCdog yvfivw^hv dqndffai 86qv, Suppl. 198 to /ti^ fidvcuov 
— ofifunog naQ '^avxov. 

npos. 

De forma. Longe usitatissima est forma nqoq et in praepositione simplici et in 
verbis cum ea compositis. Poetica autem forma nori et ipsa non solum cum casu con- 
jungitur Sept. 295, Ag. 725, Eum. 79, sed etiam in compositis usurpatur notcviaaofjuu 
Prom. 530, notcninro} Sept. 96, notctqonaiog Suppl. 362, Eum. 176^); ante vocalem 
autem syllaba finalis eliditur in notaivcog Prom. 102, Sept. 239^, Choeph. 1055, Eum. 
282. Alia vero praepositionis forma nqoxi num ab Aeschylo sit adhibita, valde dubitari 
potest. Illam enim formam Sept. 346, quo uno loco interpretes nonnulli eam posuerunt, 
codex Mediceus non habet ; Tauriensis solus praebet nqo xi ntoXiVj eandemque scripturam 
habet Guelferbutanus, sed eam ex emendatione factam, quum antea noti nrolcv fuisset, 
ut ex adnotatione Hermanni apparct. Quamquam igitur valde incertum est, num eam 
formam Aeschylo tribuamus, tamen quum nihil melius habeam, optimis criticis Hermanno, 
RitscheliOy aliis assentientibus eam accipiendam censeo at^ue curo Heimsoethio hoc loco 
legendum xoQxoQvyai i* dv^ darVy nqoti i* dqxdvav nvqymcv. E ceteris autem formis, 
quas Curtius') enumerat, apud Aeschylum nulla invenitur. 

De significatione. 

1. IlQog cum accusativo cohjunctum 

A) locali usu tribus utitur significationibus. 

a) Una enim est notio, qua praepositio c verbis movendi suspensa indicat, quem ad 
locum aliquis vel aliquid promoveatur, quum nqog ad interpretamur. 

1) Aliud Terbam ciim noTi compositam Dindorf conjecit Sept. 83 Ttox^iQiijnixofAa^. 

2) Heimsoeth hoc loco noxitpaxov conjecit, qaaB conjectura a Dindorfio accepta est. 

3) GrandEiige der Griechitchen KtymologiQ ron O. Cartias. 4:te Aaflage, Leipsig 1878, pag. 286. 



Ex. Ac primum quideni prajpositio motuin ad homiDcs directum indicst, ul Pl^ 
276 sq. tavrd roi niavtuftiv^ TtQOi «lUor" aiXov ntniovr,. ibid. 284 eq. ^koi — n^ocJ 
Eum. 934 sq. la Yaf ix nnorigiav ajiXax^^fxaid vtv nqoi tcro^ drtdyet. Choepli. .1 



/ipoS ovttntff ijxiu. ibid. 737 



i^v di HQOS jucv oixiiai i^eiu axvitgonov, qnod ia| 



protamur kunc (HutUium) fcrehfU ad familiares trisiftn^). 

Deinde prspositio sffipissime aliquem vel sliquid ad montee, flumina, campos. r 
aliaque loca moveri, ut Prom. 652 sq. i^tX9t npo? jiigv^f — ittfiiHva, noiftva^ ffofOsdm 
tt rtQog Ttatffog. ibid. 676 ^aaov fiQos *i'noro'v le St^x^-tuzi Qioi. ibid. 719 Tiptr ov ufof 
apfdv Kavxaaov [loijj';. ibid. 792 eq. eg i' dv f^Cxji rtgoc roQyovtta rttSia. Jbid. 828 rigdi 
avTO d' tlfii riQfia aior nXav^fidTiuv, ibid. 829 infi yaQ r^Htts nQog Molocraa /drttia, 
ibid. S37 f|a£ rtpoc fiiyav xoXnov 'Piag. ibid 854 rtQOf 'AQyoi ovx ixova' iltvaexai. Sept. 
55 sq. wi ndhu Xaxa>v Fxttarog avrdJT ngog 7ri'Aa$ arot ioxov. ibid. 295 sq. rcit ftir yof 
TOTt rtvQyovg — anixoiatv. Pcrs. 205 ogdj Si gitvyovi' deiov nQO? iaxdgav. ibid. 737 
.Tgoc ^nttQov atawai^at f^vie. ibid. 1038 nQOi Svftovi S" l-ift. Ag. 297 sq. vntQitoQovaa 
rttSiov 'Aa<uJtov — nQOi Kt^atQiovog Xinag. ibtd. 647 ijxovra rtQog x^CQovaav eveato* 
noitv. ibid, 666 ft^z' l^oxeiiat nQog xQaiaiieiov x^ova. ibid. 679 fXttis tig avtiv rtfos 
Sofiovg ^^etv ndluv. ibid. 867 sq. i»5 nQog olxov wx^tevero gpartf. ibid. 1087 sq. »ror;»i>t' 
rlfayii ftt; riQog noCav atiyr^v; TiQog r^v ^AtQtiSav. ibid, 1298 71^65 ^iufiov tvidlfimg 
natetg. ibid. 1657 ateixt xai av xol yeQovieg nQog Softovc nenQiofUvovg. Eum, 39 Fp«m 
ftpoc noXvaie^fj ftvxdv. ibid. 55 rtQog ittwv dydXftata gieQeiv Stxaiog. ibid. 79 fiolm tk 
BaXXtiSog noti rttoXtv. ibid. 764 uneifit rtQog Sofiovg. Quo ubu prwpositio de fialu tcb^ 
dicitur Fragm. 195 BoQedSag ^^tig JiQoi nvodg, itemquc dc luce eolie usurpatur Ag. 1182 
sq. uiaie — xXvCttv n^og avydg lOvSt n^fiatog noXv (ttiCoVf quod Hcrmann inicrpretatur 
TUt tamquam unda koc malo tnulto gravitts, Aganwmnonis ctEdes, i» claram solis Ittctm 
proruat». 

In cxemplis lupra allstiB nQog eemper cura verbis movendi conjungitur. Eaden 
vero notionc ulitur prKposilio e loculiouibue euBpensa, quibus vie motue inest, ut Ag, 
343 sq. Sei yoQ nQog olxovg voaiifiov aaiit}Qiag xdfitfiat SiavXov ^dttQov xmXov, ubi pr»- 
poeitio ct ex subelaDlivo verbali (awitjQtag), cui motue vie involuta ceI. et e iocutione 
{xdfttfMt — xiaXov] euspendirur. Ita pra-poailio ueurpatur etiam Sept. 466 otijg onXit^g 
xXiftaxoi nffocoftfidattg atttxti nQog ix&Qit>v nvQyov^'). 



I) Hbc cit Weilii omeQdstio. Tulgatam ^criptnrani rGJicieiKlaDl esse docel Dindoif. qaam dicit 
fih — Don apt« jnDcta pncc«deDlibus TerbiE. ia qaibas inatile egt ti/i Jr. Alterain Tero daainaodi 
a> prKbeot doo iterata verb> ejutdem BignificaLionis. quoram atrnaxjae {{HaSai riidiii) celandf 
iKbet. Aliam aDt^ai cotijectDcam Madvig (AdTcri. crit. 1 p. SOS) prutulit. qaE ct ipia eit probuida. 

3) Qao modo Torbam eiiiznr boo loco uinrpatnr, eudem mudo couatroiuu etiam Ag. SO aidii» 1 
, Prom. TU8 «ttittw fimsi quaproptcr interpretatio Blomfieldii, qui okij 







NoilDumqutim verhum, e qno pendet prtepoaitio, omittitur, quod verbum tamen c 
prsecedentibus facile cogitatione suppletur, ut Ag. 283 'I6tj fiiv ngos' E^itaiov i^nag, ubi 
priecedens verbum [iTiefmev) itcratum cofriteiur, itemque Sept. 345 aq. xoqxoQvyai d' dv' 
aaiv, ngati S' i'^xdvav nv^ywziv, ubi quoddam moveudi verbum facile auditur. 

Adn. 1. Duobus Iocib pra?positio de partibua quibuadam corporis dicta plagas vel 
ejusmodi in eas dirigi sigDitical, ut Eum. 592 ^iyiovXx^ X^^Q'' ^^Qo; Si^ijv ttfimv, 

!iquc Ag, 432 nokKa yovv ^iyydvBi ngdg '^na^, quse HGuteDtia paulo atiter pratpositjoae 
tti exprimitur Ag. 792 iy' Tjnag TieoatievEiTai. Adnotatum volim verbum tf/iveiv alibi 
Choeph. 1047 cum accusativo, verbum itiyYuvitv autem Sepi, 44, ibid. 25S cura genetivo 
cadem raancntc sententia conjungi. Qufc quum ita sint, taincn prfepoBitio bis duobus 
locis SDpervacanca non putanda est. Nam vis motue, <\ux vorbia incst, pra^positione ex- 
posita expTesaiua significalur. 

Adn. 2. Nonnullis locis quum praepositio cum accusativo cnnjuncta e verbis sub- 
penditur, qujR si vi quiescendi nou uluntur, at certe motuB notionem non satiB aperte 
habeot, tamen ita quoque Bignificatio motUB aut iD verbo, e quo ngog suapenditur, quasi 
latere putanda cst aut e vcrbis pr^ccdentibus deducenda est. Vcrba autem, quum ita 
usurpantur, in prEegnanti, quo? vocatur, constructionc poni dicuntur. Cujus ubus duo Bunt 
exempla, e quibus unum invenitur .^g. 1349 ngog Swfia Sev^' aarOiCi xij^vaaeiv ^a^v, 
ubi sigDificationem molus, quic in vcrbo xrjqvaasiv latcre putanda est, Klausen rcclc ex- 
primit interprctans tad teAes huc cmivocando impfrare ctvibus auxiHumi'. Alterum vero 
exemplum legitur Suppl. 184 sq. xdx' av n^6g ^ftag rqait ytji d^xtjyitai om^^eg elev, 
quod interpretamur fortassc sunt kujus ierree duces ad nos proficiscentes specuiatores, i. e. 
ut noa speculeDtur; pra^positionem enim et e quodam movendi verbo, quod e prB^ceden- 
tibufl factle cogitatione suppletur, et e substantivo (oTrr^^eg) suspensBm esee putamuB, de 
qua prjBpositionis cum verbis videndi conjuncia; notionc infra diceiur. 

b) Alia vero eet nolio, qua pnepositio e verbis movendi peDdens aliquid alicui rei 
intponi indicat, quum n^og germanice au/, an ioterpretamur, Qua notione n^og aepc 
rootum e superiore loco in inferiorem directum significat ut Suppl. 793 nQog ov xvgieU,' 
iiqijXd yiyvevat X'"'>') quod Kruae intcrprctatur ttan dem der Wolken /euchter Thau eu 

le gerinntb, itemque Choeph. 152 sq. iete 6dx^v xavaxH oXdfievov olofuvip deanotf 
S^fta yd? tode xedvov '), et Sept. 49 sq. fivijfteiu &' aviiiv — n^dg agju' 'ASQaOtov 
V (Ctt^ov. Huc fortasse referri potcst ctiam .Sept. 185 ^Qetii neaovaag npdg noXta- 
',»9 &tim. 

c) Alia vero est lignificatio, quura n^dg latine ad — versus, germanice r/c<fen inler- 
lUr. Cujus usuB duplex est ratio. 

I) Qunm poBtremum Teraum carTuptiini ense satU conBt«t. lectioneDi Hermanoi attuli. Qno loco 
nanti, Klauaen -ni/ii '(•/"■ interpretaiilur sad, propter tvtnMltimt, quie iatcrpretatio et ipaa itfobuidB 
i qas notione suo ioco dicetur. 



a) E verbis moTendi pendens prKpocitio iodicst, ad «juem locum veraaa ftlifl 
promove»tur, ut Prom. 107 sq. ^Hov txqoi; dvioidt; ai(feipaaa aavi^v, itemque Ag. l|9 
eq. Xaftn^? i' ioixev ^Uov --r(ios dvtolai Tivimv ia^^eiv. Htic rort&sse pertinet etil 
Prom. 791 rrffOf dvtolai qsXoywttai ^Xtoa%i^€(i, quod exemplum tamen num hoc loco ait 
ponendum, dubitari potcat, nam quum aliquos verauE hic excidisse estis constet, incertuni 
eat, quo hiec verba sint referenda. 

fi) E verbis quiescendi auspensa atque de situ cujuadam loci dicta prtepositio ex- 
primit. quem ad locum versus aliquid spectet. Qua significatione prsepositio etiam cum 
genetivo conjungitur. Quar constructiones inter ae non ditlerunt nisi rntione, qua situs 
loci cujusdam describitur. Quum enim in situ loci cujusdam descnbendo Grsci duftbtu 
rationibuB utuntur, una, quum a aemct ipai ad locum, qui est depingendus, cogitatione 
quasi moveri videntur. altera, quum ab eo loco, de quo sermo eet, ad semet ipsi oogi- 
tatione venire vidontur, illam deacribendi rationcm Drs?positione /rgo's cum accusativo 
coDJuncta, bauc autem praepositione ngoi cum genetivo posita exprimuut. Cujus ueus 
duo exstant exempU Fragm. 327 Aiyiva i" ntiij ngoi votov xeirat jivod^, itemque Prom. 
348 Tiifdi iantQOvg ronovs fVrijxe, quod Wecklein recte interprciatur >yegcn Abend, die 
Richtung vom Standpunltt des sprechenden aus, der glechsam dahin deutetsi). 

.\dn. Aptissime hoc loco pauca de ea notione sunt dicenda, quam pnpoailio 
nonnumquam apud poetas habet, quum tvqo^ latine aprtd, proph-r, juxta interpreumur. 
Cujus usua duBB paulo inter se diveraas notionea puto posse diacemi. 

a) Una est enim notio, qua prKpositio e verbis mov€fidi suspensa aliquem Juxta, 
prope, propter quendam locum moveri signiiicat, ut Eum. 1003 sq. ft^oti^v 8' ifii xe^ 
tnetxeiv — iffoi ^wg Uqov twvde HQonofiTnvv, quod Franz vertit pich gehe voran — bei 
dero featlichen Licht dieser Geleiter». A quo usu non itA multum abesse videlur ca 
notio, quie iuvenitur Eum. 247 Tifds ai/ia xai araXaYftov ixftaifvofifv, ubi Paley docet 
Trpo; eodem fere modo quo xard in locutionibus usurpari, quales sunt xar' tzws hitaitai, 

P) Altera auiem esl notio, qua prxpositio e verbis Buspensa, qux' si vi quiescendi 
non utuntur. at certe moius signilicationem uon satis aperte habent, aliquid ad quendaoi 
locuni moveri atque illuc promolum ibi versari et manere indicat. Quam notionem pr»g- 
nanti, quie vocatur, constructioDe siatuenda ita declsraudam esse puto, ut vis motus aul 
io iis verbis, quibuscum n^f conjungitur, quast latere putanda sit aut e priecedentibus 
sit depromenda, de quo u^u Kiihner hspc dicit:*) «Dieae Konstrulctiot) ist aus der Ver- 
Bchmelzung Zweier BcgriSe hcr^'orgegangen, indem der Kedende neben dcm Momente 
der Ruhe zugleich auch dos Moment der der eingetretenen Ruhe vorauiigegangcnen Beic 



1) Looo ita eipoaito B«rgkii 
») p. «9. 



coDJectarft. k Weilio pnibBtB, 



3d 

gung denkt und ausdriiclctB. Ita vero eredo duo exempla interpTetanda esBe, e quibue 
unum invenitur Ag. 1557 sq. natiQ dvridaaaa Trpo? loxvnoffov nogiffiivfi' dxiwv, ubi 
motus vitn, qua; verbo «vrtdC«v inest, declarare posBumus vertendo ad Ackeronteiu pro- 
fecia iilic patri obviam ibtl. Alterum vero excmplum legilur ('iioeph. 904 ^nov, nqoc 
avzov Tovit ak oya|«i ttiiw, ubi vis motus, e qua pricpoBitio pendere putanda eat, aut 
e priecedenti verbo (^^neaS^ai) ani e participio (dytav) deducenda eat, quod cogitatione 
BUpplendum esBe recte docet Palcy. .lam anpra dixi locum Choeph. l.^iZ eq. ito expli- 
csri pogse, tit prmpoBitio boc loco ea, de qua dudc agitur, notione ut! existimari possit. 
Huc autcm referendum esBe nonnuUi putant etiam Choeph. 926 iotxa it^ijvetv {^(uffa n-potr 
tv/i^ov fidtijv, quod exempUim tamen aliter credo interprctandum eese, de quo infrs 
dicetur. 

B) TranBlata^ si^nificationeB. 

a) Una est noiio, qua n^og e verbis videndi suspeDsum oculorum conjeetum aliquo 
versura directum indicat. Cujus ubub unum invenitur exemplum Suppl. 725 nqac ntidffx' 
offtuaa^. Plura autem exempla ejuedem Bignifioationis coUecta inveuies Kllendt. Lex. 
Soph, p. 6til. 

b) Alia vero esi notio, qua prsposiiio cum vcrbis dicendi conjuncta orationcm ad 
aliquetn haberi Bignificai. Qua notione nQog semper de hominibus usurpatur. 

Ex, Primum quidem verbiB dicendi ngtig adjungitur. ut Suppl. 204 n^oc ypo- 
wvaav iwineig. ibid. 247 ngog ai noieqov lag ii^v kiyui. ibid. 742 XiYW rtpdg eiiora.' 
Ag. 856 sq. ot'« aiaxvvovnai tov? g>ildvogag TQonorg li^ai nQog vfxag. ibid. 1402 n^og 
tiSotag Xiyo*. Choeph. 265 sq. onio? fi^ — dnayyeiXjj ruie Jigog jov^ xQatovvtag. ibid. 
Ii77 dyvtiig /igos ffj-vuir' elne avfi^aXim' dvijg. ibid. 681 sq. rrpof rovg texdvtag — teitvfini' 
'OqiOTtfv eini. ibid. 82!^ it^oovof n^ag ai. Eum. 614 Xe^ia ni}og vfia^. 

Deinde e locutinnibuB, quibus dicendi vis inest, suspensa prsepositio invenitur Prom. 
GJl aaneij dixaiov nQog giiXovc oiYttv atdfia. Eadem vero notione uli pr.Tposilio pu- 
t«nda CBt etiam Plum. 371 sq. Sri fioi yXiaaaav xai arofi' iniun^ ngog tda^ dyfita^ dna- 

*-fiivas, ubi Xeyofievjj vel tale.quid cogitatione suppletur. 
Adn. A quD usu non multum abeese yidetur ea signiRcatio, qua prfcpositio indicat, 
quem qnis prccibus, lamentationibus se vertat, Ita vero uBurpatum nfdg invcnitur 
Ag. 1323 aq. ubi Paley, itemque Dindorf, logendum esse ceuBet ^Jltot' rf' irtev%onai nqog 
vaiaiov tptog tovg ifiovg Ttfiadqoi<g — ^ovevoi tolg ifiolg tiveiv ^ovov, ubi nQOg e verbo 
fnfvx^tjltat suspenditur'). Eadem fere eignificatio invenitur etiam Choeph. 92(> foixa 
itQilveiv iwaa ngog jvftfiov fidf^v, ubi Butlerus adnotBtione echolioBtie {nagotftiav tlvat 



I) Nagelsbach BUtem nliter iDterpretaas partioipiuin rfinofitvij boc loco cogitatiooe Bupplaiitlaiii 
eiae ilocet. Qus interprctntin ai kcclpienda e»t, prBpoaitio in prvgnatiti, quie TOMtnr, coDBtructloDe 

tie qua aupra dlctun eet 




u 



tovto ifaatt n^Oi Tv/i^ov tt xiMCetv xal n^og av^^a v^rttov) accepta docet ti'fA^awM 
OreslG capiendum, <jiii Kqtie surdus est ac ivfi^og, de quo pracposilionis uaii cfr I 
3B4 KXaitaut n^g ow^m-oV). 

c) Aliit vero cat notio, qua pnepnsitio dc quftlibet actione aliqun »peci«nle die 
quam quie gerit. Qiiatn tralatioDcm cx illa pritnaria significalione sic dedttceiH 
cenaeo, at n^i depiagere exifitimctur, qiio veraain actio alicujus tlirigatur. Ciijtu I 
diiplex eat ratio, 

a) Un& eniin eat noiio, qaa pratpoaitio acuooem hostiliter susceptam indicat, qtii 
ngog contra, adversvs inicTpretaniur. 

Ex. Ac primum quideni ita de rehitti dicitur, ut Prom. 323 nQog xivT^ t 
■ ixttveig, Ag. 1624 ng^g xivTQu ftij Xiixii^e, Prom. 1010 ngug ^viai fiaxft. Dciode ita 
etiam de hominibus dicitur, ui Suppl. 983 sq. xai ftov ta ftiv nQaxiHvxa ngog rovg iyyt- 
Tetf yiXovg mMQioi ^xovaav, quod Weil inierpretaiur MXtqfte me diceitle in nos wnsatt- 
t/uin<os ab tpsis patrwlibus rotntmssa cntn inditfnatione audittntnt*-). J^aitem Teroaignt- 
licatio inveniiur eiiam Chocph. 460 ^i^v ii ytvov nQog ixitQOv^, itemque Eum. 863 'Af^ 
ift^vXtov te xai ngoi dXX^Xovg i^Qaavv. 

^ Altera autem cat notio, qua prKpositio benignitfitein erga aliquetn (wienaam 
(lesignat, quum rtQOi trga interpretamur, ut Suppl. 339 niiag ovv nQog vftag evtt^g iym 
nihu. Kadem vcro notio iuTenitur eliam .^g. 725 sq. ^iUtSqnBniug noti zct^ aaivona 
'yaaigdg dviiyxatg, ubi catului leonis vultu hilari atque Isito benignum erga dominiim ee 
prsbere dicitur. Uoo autem loco prspoeitio utraque et hosttHlatis et benignitatis notione 
utitur Prom. 49L sq. npu( dXXtjkovg livfg ix^Q^^ '^ ""^ atiqytiitQa xai arvedQteu. — Eas 
vero, de quibus nunc dicium est, nolioncs puto omncs e priinariu locati sigoilicaiionc 
facilc dcduci posse. Quie autem sequuntur tralationea, ab itla primarla notione tam longc 
recedunt, ut origincm ex ea ductam non fatis aperte ostenilant. 

Hoc loco mihi adnotandum esae putavi apud Afjschytnm ettam pneposilionem «i? 
iis aolionibus, de quibus nunc dixi, uicntem inveniri, dc quo usu cfr Mcngc d. pmp. 
nsu p. 65 sq. 

Ado. Aptissime hoc loco dc eo uau dicendum est, quo priepositio indioat, quid 
quis ad aliquid habeat responderc Ciijus usus duo inveni exempla, c quibus unum 
tegiiur Eum. 586 inog S' dfuipov ttqbg inog iv fieQec rcH-eig, ubi subsiantivum eodem 
aubetanUvo cum nfOi repelito legi obscrvandufn est. In alicro autem exemplo ofoi 



l) Talibna MMm es«Dplit, qMli* aont Snppl. 118, A^. l3Sa, coUatii ?»lej hniic Iociiid ita M» 
eeptam Tult, nt Kl. aixaia ipsa lesiain caneK pQtetur, qaua interpntatiotieni probat ■dnotando: >tbe 
pbrue nriKinnll; meBat. that tbe li*inK eipreiued tbeir ■orroim ln Tain to tbe toab of tbeir dead 

KtMiTCB*. 

3) EraendBUoneni Kmaii, a Wsilio et DindorBo Bcoeptam, Bubi aflerendam ene puta*i. 



J 



iiitTO pronomini» conjtingilnr 



. 436 tl n^og rdi' eiTreh' 
joddam itliquo facto HBse- 



tenon« uMne < 

J) A.litor vero pra^iiusi 
i]urnliin> me indicKt, 

£i. Sept. 20 oWujs yEvoiaSe 7t(i(ig x^iog ntaini tnHt. ibiii. 214 ^qiti^ ^offi/i ngds 
puKfui kttdi, ({uoil Alii'i'D8 intJirpnitumr ■muiu f^mtata ati iltormii suitplieatioms mii 
Mmrtit. Suppl. 627 sq. i^OQtvai — aTO/iaTaf iifjag — ■tlqiiov' &(ieitTttov nqoi anavta, 
^vai ftity inierpretjilur iiinay Zeue rcgnrd with fuvour tlie requital oC n stranger^B praycrf, 
» « lo (fivc iheiii uccoinplishmcnt 8utisfttct«iily iii every resultn'). ibid 832 ^aivt ^vyQ 
imif ihidv, qiiod Hcholiutu inlerprclatur ngiii r^v itediv it/*i)V, Ag. 1057 taTtjxirv jjd); 
fi^ia nfoi oipayai nvffoi, ubi Nilgclsbacb n^bc atfnyii<; nvQog inlerprctalur imm als Urand- 
opfet inchlachtei su werdenu, 

e] Alia aiitcin est nolio, qua prirpositio aliquid nliquo apecture vcl ad aliqiiam 
rt» iiuo«re significat. quum ngog gernianicc interprciamur in Betri-ff, in Bceichting avf. 
Bi. Prinium quidcm n^ui ita cum substnniivo conjungitur, ut Ag. 844 aq. ra 6' 
alia ffpef ndhv « xai ifiovg — fiov^evailfieai^a, quod HerniaDn vertit «de reputtUca el 
»i qmd in sacris neijlectum sit, coHvocato pojwlo consulemusji. Alterum autem exempluin 
cjurdun lignilicationiB invenitur etiain Prom. 999 sq. tdi.ft7]a6y TroTE n^dg tiis nagoi'Oai 
rttjpntti ofltoii ^Qoreiv, ubi llloinfield nQog anglice nin considtration ofp inlerprctatur'), 
\imit pnepositio eadcm notionti cuiu neutro pronominis conjungitur Cboepb. 218 xai 
Bfk II iijia Tvyxi^vat xaitvyndzatv, ijuud avethicc intGrprctHmitr i livilkct a/secnde virmer 
jas mka onskninf/ar. Huc fortasse rcfcreDdum est etiam 1'er». 730 nQog idd' aig Sovaiov 
l^ ien nnv xEvavdQiav ativtt'). 

Adn. 1. A quo ueu ea notio deducendtt csce vidctur, (jua prftpositio eignificat, 
ctusa aliquid fiat, quum nQOi latinc projder interpi'cl»inur. Ac priinum quidcm 
■ubitaniivo conjungitur ('hocph. 413 sq. anhiyxva ii fiot xekaimvtai nQOS Snog 
ubi Bloiniield nQOi cum verbo xeXaivoirai conjimgcndum eesc docet, qunm in- 
kTpreuiionem euam faley probarc videlur, quum nQog inoi xXvovaif anglicc vertil »a/ 
^ mrd 04 i hcar itv*). Deinde nQOi ita usurputur cum ncutro pronominis conjunctiiin 
Snppl, 302 «' J^ia nQOi tavi' aloxog laxvQu /tiog, quod Linwood intcrpretatur vwhai 

\l Hkc Gst cmendalio HcrmnDni, r Dindorflo BcceptH, Ua cunatrncUonc verbi tqiof/ti-itv Weck- 
Itia 0lsd. ni Aescb. p. Bl sq) coofcn Eum, 590. 

IJ GloisBT. V. 1036. 

3) Quod eiemplam tamen sliter ioterpreUui poHauinua il 
■cUu «tqDe particula coiicluiir», at propterea, prvinde, de quo i 

it ilii autem npec ejrot e partioipio aivoiaf auBpeudi pntsut. Quk interpretatlo r1 «ti pro- 
iaitd*, prs{iaaitiD csDdem feie notionem habere patanda Mt, qaa Qtltar, qaam e verbii videntli ■naptD> 
4lttr, de qaa nau BaprB dixi. 



il xiidt rait ideui ligaifiaarv 
iatta moz dioetnr. 



do€s she in constguence o/ these thingvt, quod exemplum ■<! esm notionem, de qus i 
diccndum cst, viam qunai muairc videtur. 

Adn. 2. KoanuUii locis prtepoaitio cum neutro pronominis demonstralivi its 
juDgitur, ut TXQo^ tavva, naoq %d6i idem fcre significet atque Utine pHttculK 
proptereOt proinde. 

Ex. PrimuiD quidem n^a^ tavta quinque locia cuin impcrativo conjungitur PnMB. 
915 nfoi lavid vtv itaQGiav xaiHfiSia ibid. 992 Ti^og lavfa Qtnriaih» ftiv aitHii.ovaa yia^ 
ibid. 1030 irpos tavia ^ovXiv. Sepl. 57 sq. n^oi tavr' d^iatovg avSi}ag — tdyevaat rdx*6- 
Pcrfl. 829 fiQog lavi' Ixttvov — nevt'axeTe. Suppl. 520 Jipd? taiija pifivt. Tno autcn 
loco cum conjuuctivo partes imperktivi ageutc coojungitur Suppl. 1006 rrpd$ tttvTa fi^ 
nditmfiev. Deinde n^$ idie duobus tuoii cum impera^vo ronjungitur Eum. 545 w^ 
Tipos tdie — ttiiofievog iig iatw. Pers. 170 nQos tdi', u>s ovtatg ixortmv twvie, OPfi- 
§oi<loi — yivEa&t, ubi nQog tdSe addiiu illa apud prosarios usitata constructione (ois — 
tmv6e) Gxpressiug cxplicari observandum est. Semel autcm cum optativo conjuDgitur 
Sept. 312 sc{. n^og tdi' — dijoiot^e xvSog totaie noXCtttig. Ex quo tacilc apparet npog 
tavta, n^o; tdie apud Aeschylum semper fere cum imperativo, conjunctivo partea im- 
peratjvi agente vel optaiivo conjungi excepto uno loco Pers. 730 nQog tdd' <ug Sodamt 
fiiv datv ndv xtvavi^iav ativei, quod exemplum tamen aliter explicari poten, de quo 
jam supra dictum eet. 

f) Alia vero est significatio, qua pnepositto quandam rerutn inter se convcntenQ^b 
indical, quum n^'$ latine secundum, germanice t/emass interpretamur. ^^H 

Ex. Sept. 519 n^dg Xoyov tov a^ftaiog, quod Paley vertit »/k coH/ormity ^^M 
thc devicen, quem versum quamquam intcrpretcfl certatitn damnarunt, tamen putavi ioter- 
prctatiuDc ease cjcplicandum, quum usua praepositionis hoc loco adhibitufl nullam dani- 
nandi causam praibcret. Ita vero n^g usurpatur etiam Ag. 332 nQog ovikv iv tu^t 
lexfitjfiov, quod Paley interpretatur taccordtHi/ to m ttcket in the distribuiioH». Hae refe- 
rendum est etiam .\g. 287 npdg ^ovijv net'xrjg, quod Hermsnn intcrpretatur Mii pro 
libilu lnxuriaretur fiammat^), itcmque Prom. 494 elij iaiiioatv ngdg ^iavijv qua; duo 
cxempla ad Gequentem nottonem viam quasi prsimunire vidcniur') 

Adn. NonnuUis locis nQog cum accusativo substantivi conjunctum itA uflurpi 
Dt adverbium circumscribat. 



I) Hcc est HerniuiQi einendBtio, qaam Dtudorf ct !)&gelBbkcb accipieDdam ccoient. 

3) De loco ftutem Choeph. 4IG »q. aibil certi dicere audco: quea cnim, at Diodort Lm. 
a. loce iflatJ/fn) optimo iure dicit, hajai corrapti locl duIU dum iD>eiit> lit emendatio probkbiUi 
sigDiHcfttiooe prsepotitiools hoc loco adhibita quidqnam affirmare dod f>ci1e eat. Quos Tcrsni WeitV 
in modum rettjtaere aoDatai est. oiai' 3" avr' tnttiMit, 9finiiia (iirJF dniotuatr axoe npat lo ^ 
fiai malwt, ubi Klaiiseiiio sactore ttpis id ^mvtUdai fioi naliuc iDterptelunur itii ut grata ram 
rUuTa tU, quK iDtcrpiBtatio si BCcipieDda eit, piiEpokitio ewMum xel efft^um iDdicare patatiila e 



Ex. 



Qusluor locia n^oi ^iav legitur Prom. 208 71^05 pCao m di 



ibid. 



353 nqog ^mv x^^Qovfnvog, ibid. 5!>2 nQO? ^av yvtivdl^eTai, ibid 672 inrjvdyxa^i vtv dioi 
Xai-ivoq nQog ^iav nQtiaatcv rdSe. Uno autcm ioi:o npdf 10 ^iaiov inrenitur Ag. 129 sq. 
m^vij — Moiqa iand^ti ngoi z6 ^tatov. Seroc! voro nqog ro xaQTtQOV legitur Prom. 
2lS. Uno vero loco invonitur Tigoe xoqov, quod Paley gra;ce vfiQtattxwi interpretatur 
Ag. 382 npts xoQov dvdfji lamiaavTt. Item uno looo invenitur jipoj aXx^^v Sept. 498 
fJaxx? nqog dlK^v, quod Linwood recte interpretatur Brages witk ail kis mi^ktn^). Restat 
vero unum exemplum Pers. 569 Xtt^iHvzt? nQii? avdYxav^). 

Ea sulcm notio, rle qua nunc dixi, aliquantuin mutari videtur, quum gcnctivus 
substsntivo additur, quocum 71^05 conjungitur. Cujus usub duo itiveni exompla, e quibus 
unum legitur Kum. 5 ovdi nQog ^iav rivog, quod lalinc vcrtimus jinitw qtwquatn invila. 
ProfBua eadem signiGcatio inveuitur etiam Ag. 876 £lvaav AXXot ngoi ^iav leX^fiitivijC. 

II. IlQog cum dativo conjunctum 

A) locali usu duas habet notionee. 

a) Una eoim csl nolio, qua prirpoailio c verbis quicsccndi Buspcnsa aliqucm vel 
aliquid slicubi versari et commorari indicat, quum nQog latine apud, juxta, ]iraptt:r inter- 
prclsmur, Quo uau n^o? Bsepe aliquid juxta Humina, mcenia, tcrras aliaque loca situm 
esse signilicat. 

Ex. Primum quidcm nqog e verbis quieBcendi suspenditur, ut Prom. 808 nQog 
^Uov vaiovai nrijati;. ibid. 846 sq. £ativ nolig — Nfilov ngdg avnp aioftazt xai nQoaxtii- 
Hati Pera. 815 sq. roffos yaQ iarai niXavoi — n^dg y^ IlXaratan: Ag. 559 fvvut yag 
^trav Saimv nqog ziixittiv. Eum. 855 f^(iov ?x'>'"'<^ ngog Sofioig 'Eqexif^emg. Semel autem 
praepoeilio sine verbo legitur Pera. 232 ngog Sva/iaig avaxzog 'HXiov giifivdafiaatv, ubi 
tamen e superioribus verbum quiesccndi (liQvaitai) facile cogiiationc suppletur. Deinde 
aliis quuque verbis addita prtcpositio aliquid jnxta quendam locum ficri in universum 
indicst, ut Prum. 269 xaTiaxvavEiaHai ngog netgatg ntiaQaCoig. Sept. 387 ngog nvXaittt 
OQOitiai ^(ifiti. ibid. 456 zov ivrtvdtv Xax^vra n^og nvXatg Xi^to. ibid. 500 tpo^og ydg 
^itj ngdg nvXaig xopnd^erat, quod Hermann interprotatur nterror sese jadai ad poriati». 
Eum. 282 sq. nqi>g iaii^ 9eov t>oi^ov xa^aqfiolg ^Xdi>ri. ibid. 305 nqiig ^wiiip agiayeCg. 
ibid. 451 TTgos aXXoig ravr' dyteQio(ie9a olxoiai. 

Quo usu prui^positio scniel ctiam e verbo cadctuii ita suspenditur, ut aliqucin jiixta 
quendam locum cadcre indicet, Sept. 462 iteXovaag Tzqog nvXatg nenzwHivat. 



1) Ezplicatiu satem BoholiuU 
AeBchjlam nuBquBm bac li utaCur. 
ihti} jaesae Tidetar, tib roborU potlui 

2) MiEc CBt icrlptura Hermi 

IleBQat, ubi ir^dc sgentiB, que 
\ 



, qui tthn'iv ititerpretatur jtilipet, rejicieudA cit. quiim aXnii «pnrt 
Nrdi iluobua laciB (Sopt. 569, S70). ubi ea BigmficBtio ailbijtRDtiTa 
vel pDtontite incBie putandk eat. 

iDi. quani Teuffel accipieadam censet. I^fndort et Weil itf6i 
1 Toaant, vice fnngitur, de quo u*n iDfrs dleetur. 



Konnumquam ngos ea noiione non de locis, sed do partibus quibtisdam cotl 
diritur, u( Choeph. 897 e<\. /laotov, nfto; m — i^tlfui^ag — ydla. il>id. 1024 : 
itat(Siff yn/Jo$ ^diiv itotfiog, quod Franz vertit tSchon ani Herzen will die Fnrcbl 
Litd beginntu»'). Eum. 445 orrf' ixiuv ttvaof TiQog X*'?* "jVff- 

In excmpliB supra alliitis prKpoBitio scmper du locis vel niiw diuiliir. Ittt 1 
n^V usurpatur etiam Suppl. '2i\ sq. xXdioi — xtivtai naq vfilv npos* tftotc ayiv 
ubi de stHtuis deorum dicitur. 

b) E vurbis Butein niolum stgnilicftniibus suspunsft alquc praignaiitein, qUftm v 
signiticutiotieni bEtbens piifpoailio aliquid nlii^uo vtrsus proinuveri btquc eo proiBOtiini 
inBDere et commorari indicat. 

Ex. Primuin quidem JiQOi ea DoliuDC cuin vcrbiB iigatuVt \e\ afjigmdi coa]\tit^ 
rrom, i rovde n^o^ nit^aig — oxndaat, ibid. 15 i)t6\ d^atu ^tg ^d^yyt- KQog iv> 
tti^ip- ibid. 5*1 Tiaaadiert TtQdg ^rtr^ig. Scpt. 492 oaits toS' Sdftn- lonaatr n^^f aam 
Deinde prjepositio e verbie coUocandi vel mittendi suapeudiiur Scpl. 570 JtQOf Tnlats 
iitaYfiivos- Ag. 330 sq. rtdvoi v^areig nQog dqiaiotaiv — tdaaei. Tum pra'postdo senel 
c verbo ncckndi suspenditur Fragin. "208 nqoi rttvois TienMyiiiv^v. I'oBtremo n^ cuin 
verbo jacicndi iw conjungitur, ui aliquid e superiore luco in inferiorem ferri iadicet 
Pragm. 182 juiji)' atfiatos nen^iya nQog niiif ^iii^i. 

Ad quom usum proxime acccdit ea notio, qua nqog e verbis/me» 
siinilibus suspcnBum aliquid alicui rei atteri vel coufriDgi indicaL Cujus 
niuntur cxempla Ag. sq. 995 anXdyxvt ^' ovtoi fiatd^ei. n^og iv6ixaig ^Qtalv — xvmXw- 
fitvov xiaq, quod Herrnann voitit ^or ad va-acia offitalum prtecordiaa ibid. 654 vaiig yaq 
rr^f dXXtlXaiai ^q^xiai nvoai ^Qeixov. ibid. 1535 sq. dixT^r j' in' dkXo nQajiia ihiydrti 
^XdfitjS ngdg ix/JMtg itt^Ydmiat MoiQa-). .\ quo usu non multum ubesse videntur haec 
e.xempla Proin. 885 sq. itoXeqol di Xoyoi naioi>a' eix^ atrYviji ngoi xvftuaiv Sttjg, quod 
Weil inlerprctaiur otwbrda dicla cagantur itiier diros matorum fiucttis". Scpt. 'ilO vcfv; 
xa/tofffi;; novtlip nQOS xvfiatt. ibid. 926 jtraiaag 3i tip3t rtgog xiixi,u. 

B) Translalc usurpata pr^poBitio aeinper unain eandcmque habet notionem, quc 
aliquam rciu ad allcram iusupcr accedcre indicat, quuin nqdg germanice aiiascr inlerprcu- 
mur. quK eignificatio et apud prosarios ei apud poetas irequcniissima est. 

Ex. Primum quidem wpos ita cum subatantivo conjuugitur Prom. 774 tqitos ye 
yevvav nqos iex' aXXaiaiv yovals. Suppl. 991 sq. xal tavta fiiv yqdiptaite nqds yeyiiafA' 
fiivoig noXXiiiaiv aXXots am^qoviaftaatv natqog. Pers 5H1 ju^ xai ti n^og i 

1) Kiihner (Qriecfa. Oram. II. p. 463) noa ncte («flere milii videtnr, qaatn Ttfit boc Iw 
tmesl poaitam esie diciu 

3) Hkc eit Hermanni emead>tio: aliBm Biitem coDJectnram. fortnue meliorem, tid HeaidaV 
lulit. qaam Weil (Ven. Addeod. p. 1S3) accipteDdsm ceoBel, qoie coii}ectura tamea prmpositioiti | 
d«m DOtioDem kttribuit. 
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■iHftcu xaxov, Semel autem nqog articulo cum adverbio conjuDCto additur Pers. 470 
sq. TOcdvSe aoc nqdg ty ndqoc^e (fvfig>OQav acivetv ndga. Deinde prffipositio ita cntn 
dativo participii conjungitur Prom. 321 nQdg %olg naQOvac 8* aXka nqotrla^cv, Ag. 500 
ev y&Q nQog ev q>avel(Tc nQOffihjxtj niXoc. Postremo nQog saepe cum dativo pronominis 
coDJungitur Prom. 252 nQog zolaie fjcivroc nvQ iym aqicv <Snaaa. ibid. 622 xal nQog ye 
Twhoig riQfia t^^g ifiijg nldvrig iec^ov. Sept. 265 xai nQog ye rovxocg — ev^ov %d xQeiaai». 
Pers. 237 xal tc nQog zovzocacv aXko. 

Adn. A quo usu ea notio deducenda esse videtur, qua nQog sine casu dicta ad- 
verbii instar usurpatur, quum nQog latine insuperj praterea interpretamur. Cujus usus 
haee inveniuntur cxempla, Prom. 73 ^ fiijv xelevam xdnci^mv^o) ye nQog. ibid. 926 aneQ 
reXelwaCf nQog ^ a fiovXofiac Xiy(o. Choeph. 301 xac nQog nci^ec XQtjfidrwv dxfjvCa. Eum. 
238 sq. nQoaTexQCfifiivov %e nQog aXXocacv ocxocg xcd noQevfiaacv Pqotwv, quem locum 
huc referendum esse puto eam sequens interpretationem, quani MUUer et Wellauer 
probarunt, quam etiam Wecklein') et KUhner (p. 456) accipiendam censent^). 
III. nQog cum genctivo conjunctum 
A} locali usu duas habet notiones. 

a) Una est notio, qua praepositio e verbis movendi suspensa aliquid aliqua ex parte 
proficisci indicat, quum nQog germanice von — A^r, von — aus interpretamur. Cujus 
notionis quamquam apud Aeschjlum nullum invenitur exemplum, mentionem inihi faci- 
cndam esse putavi, quum ex ea reliquae notiones deducantur. 

b) Altera vero est notio, qua praepositio de situ loci cujusdam usurpata aliquid 
in quendam cceli tractum vergere eoque spectarc indicat. Qua notione utens nQog etiam 
cum accusativo conjimgitur; quid autem inter has duas constructiones interesset, jam 
supra dixi. Cujus usus unum exstat exemplum, ubi nQog ex articulo suspcnditur Suppl. 
255 TO nQdg ivvovrog riXcov. Quae signiiicatio etiam apud prosarios pcrraro invenitur, 
frequentissimse autem sunt tralationes prsepositionis nQog^ quse omncs ab ea locali notione, 
qu» aliquid alicunde moveri indicat, profcctae esse videntur. 

B) Translata; significationes. 

a) Cum verbis praepositio ita conjungitur, ut indicet, ex quorum consilio vel volun- 
tate res orta sit. 

a) B verbis accipiendi suspensum nQog aliquem ab aliquo aliquid accipere sig- 
nificat. 

Ex. Prom. 638 sq. onrj fiiXXoc rcg olaea^ac ddxQv nQog tcSv xXv6vr(ov. Sept. 550 
ai Y&Q rvxocev a/v g)QOvovac nQog ^ewv^ ubi scholiasta nQog ^e&v recte interpretatur naQO 

1) W. Wecklein: Aeschylos Prometheafl, Leipsig 1872, pag. 36. 

2) Paley, alii n^of hoc loco prsepositionem esse pataut, qus interpretatio et ipaa probari potest, 
qtinm prsepositio ea notione uti putanda eHt, dc qua supra (II, A, b) dictum est: 
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tfccirvi)' Huc rcrereitduD] essc vldetur etiam Suppl. 1014 iSlX' evivxotfitv rrpoc ^t 
'OXv(iniu>v, ubi prapoeiiio f>igni(iaat, quo auciore vel qtio adjuvantc ali<)ui(i fiat. 

^) Cum verbis jMtiendi conjuncta prsupoBitio mala alicui ab aliquo inferri pigniGi 
Qna Dotionc nt/og sempcr de pnrxona dicitur. 

Ex. Prora. 92 oia TiQOi 9eorv tidaxt» dedc. ibid. 704 ola XQ^ ndS^ ri^vai n^c 
11^?. rhoepb. 41S sq. ij rd ne^ ndSoiifv axm n^dg je luh' Ttxonevaiv, quod Weil 
inicrpretatur »an qiiee a matre nobh- acridfnmt mala». Eum 100 naitovaa rf' 
Seivdc n^i t(dv ^i3.idrutv. 

y) E vcrbis paesivis vel verbia pnsBivr significationis suepenBum Jigo'5 agenti 
quem vocanl. vice fungitur. 

aa) De iia igitur exemplis, in quibus neo? cum verbis passivis conjuDgitur, 
mihi pauca sunt dicenda. Ac primum quidem prffpositio ita de yfrsofw diciiur, ul Prom. 
650 Zevg yag — npdg aov liSaXnTai. ibid. 761 n^os zov tv^wa ax^njQaapkii^aetai. 
ibiil. 767 ij JTdOg Sdfia^oi i^aviaiuTai tfporuir. Sept. 347 fipoc dvSfoc i' dvijQ — *ai- 
veiai. ibid. 970 nQog yUov l^itiao. Pers. 577 eq. axviXovtai nQOi avavSaiv naiimv to? 
dpidvTov. Suppl. "282 sq. xa^xrijp — nenX^xtai TETnovtov n^oi; dgaevtov. Ag. 631 
yditg nQOi oAAotv vavTiijav fxXylfro, ibid. 1097 ffapJMic nQoi naiQdg ^f^Qwftivaf. ibid. 
1251 tivog nfog ovJpo; lovi' ayoi; nogavveTai. Cliocpli. 132 sq. ntngafiivoi — nifoi 
Tfxova^g ibid, 345 sq. n^dg tivog ^vxiaiv — xai^vaQia^Tjg. ibid. 845 npo; yvvatxwv 
{tOTovtitvot koyoi, qiiod Paley interprclatur Mpread by vomen In alarmi', asBentientC 
BlomSeldio, qui interpretatur Ao/ot vno decfiaioviiivav >.*);**"*?> Eum. 279 ^wvetv 
iTaxitTiV ^1^0? ffoyot- StSaaxdlov. ibid, 411 (v ^eatat rtQog ^eJir oQtofiivag. Ibid, 593 ngoc: 
lov 8' ineia9T^i. Suppl. 619 dtnlovr fitaatia nqug nolemg ^aviv, quod Ilermann Weilio 
ftssenticnto interprctatur Hjnamhm n civitaie rommissHmn. Deinde prwposiiio nonnum- 
quam ita de substtiniivia abstractis usurpalur Prom. 762 nQog avTog aviov xtvogiQOvaiv 
^vlevftdtoiv, ubi vcrbuni avXr^i^^aetai c priBcedenii vcrsu eogilationo suppletur. ibid, 
1072 nffog aitjg &ij(/aiteiaai, Choeph. 884 npo; rftxijs nenXijyiiivog. Tuin pnppoaitio 
ila eiiam de rcbus dicitur Choeph. 104 jov nQog aA/ij^ ieanoroviitvov ZE^u^. Eura. 102 
xaTaayaYtiaijc ntjog x^Q^' fititQOKTovaiv. 

^^) Jam v^-ro de iie cxemplis pauca dicam, in quibus nqoc cum vcrbis passivae 
RigniHcationis conjungitur. Ac primum quidem prtepositio dc pcrsona «iicitur Prom, 948 
n^og lirv t' ixetvog ixninitt xQaiovg, ibid. 996 ngdg ov jr^un' vcv ixneaeiv irgai-viSog. 
Ag. 1219 naiStg 9av6vjeg laaneeet ngog im' giiXwv. ibid. 1552 jiedi ijfiu»' xdnnear, 
xdt^ttvt. Eum. 625 wjq. SviQa jewatov itaveTv — xai tavra npoc xvvaixdg. Ag. 1454 



bid. 

m 



I) Qooinodo aatrai bic 1 
( Weilio mnt adootata. 






t et iequentihn» robsreal, lide, qu« hoc loco 
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I 



ngog ytrvaixiig J' dni^^iaev ^Cov- Deinde prDRpoaitio semcl de rehus dicitur Suppl. 6fi 

b) Sine verbiB clicta prEpoaitio cum subatantivrs et adjectivis ita coDJungitur, ut 
indicet, ex (]uo alifjuid origineni habeat. 

Ex. Ac primuiQ quidem n^o'; e Bubstantivis abstractis ita suspenditur, ut originem 
fact! ex coaailio vel voluntate alicujus rcpeti aignificet, nt Ag. 611 sq. ovx ulSa viQtflV 
ovS' iniipoyov ^dxiv a/,i.ov n^og dvdgog, obi ;rpog ad Ttgtpiv recle referre mihi videntur 
Nffigelsbacb et Enger, qui interpretatur »nequt' mvi noluptatmt ex aHo viro, ne malatn 
quidem /aniam». Eum. 449 aq. Ig t liv n^d^ dviQoq al'/iarog xaita^aiov a^ayal xaitai- 
ftd^mai vsoitij^v ^OTOv, ubi verba ??pos dviijog cum aifayaC Bunl conjungenda ita, ut inter- 
pretemur cmdes a viro facta, eandemque fere interpretationem probare videtur Faley, 
quum vertit nntil, by the mimstration o/ a man tcho is a purijier Jrom mitrder, the spnr- 
ting o/ blood /rom a sucking pig shall havc hesprinklcd himf^i. 

Deindc pr.Tpoaitio e adjectivia paaeivic significationis suBpensa de persona il» dici- 
tur, ut originem famte vel cxistimatioDis alicujuB ex aliquo repeti significet, ut Eum. 882 
Bqq. ngos vetuTiQas Iftov — drifios Iqqnv, ubi nQog non solum ex adjectivo uTifios. sed 
etiam e verbo iQQSiv pendere videlur, quibus duobus vocabulis, et adjectivo et verbo, 
paasiva vis involuta est, quorum hoc pereundi significationem habere Dindorf docet*). 
A quo uau Don multum abcBBc videtur excmplum, quod invenitur Eum. 678 nQog vfiotv 
ndis Tt^eis' dfiongios w, quod .\hrens interpretatur nquomodo rem ordincm, ut a vobis non 
vitwpcrer», in quo cxemplo notio prxpositionis ad eam aignilieationem proxime accedit 
quir indicat, e cujus judicio aliquid spcctetur, cujus uauB KUhDcr affert exemplum Thuc. 
I, 71 dQipfiev dv u6txov ot'Siv ovtb uqos Stewv ovts nQog dv&Qtumov, Xen, An. 2, ■'>, SJO. 

c) Cum verbo tivai conjuncla praipositio tribus utitur notionibus. 
a) Una eat notio, qua nQos aliquid ingenio alicujua convenire indicat, quum rrpoS 

jgermanice gFmiiss interpretamuT. 

Ex. Ac primum quidcm prsepositio ita de hominibus dicitur Ag. 592 i/ xdQTa 
nQus yvvaixiis aiQiaitat xiaQ. ibid. 1636 zo ydq SoXiZaac nQus yvvaixdg ^v aayws. Deinde 
nQos ita de aubatanlivo abatracto usurpatur Choeph, 704 nQOs Svaas§tias S' ^v ipoC. 

^) Alin vero eet notio, qua prffipoaitio cum verbo livai conjuneta aliqujd ilicujua 
iDtereaec indicat, cujus usus unum exemplum invenitur Sept. 217 ovx ovv tdS' {arat 
nQos itetiiv, quod Weil interpretatur ndeorumne hoc intererit»^). 

incrtia esse putat, ooDJecit nfoaafifio^t, que coDJectnra 

I hoc loao pDto ■liBin quoqae iDterpretBtioDeTD probari 

: looo prKpoBltionetn locali et propriaDotioDC, qu» iliquid 

' solu rerbo fpptit' sunpeiidi putcmuB. quod verbum non- 

obetmdi sensu utitur, de qun verbi Bignitiratione >ide TtlomlieldiuDi, l^era. GIob» r. 738. 

3) Cfr Well. Pers. Addend. p. 1S9. 





1) W«J1 
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Terba irf A; 
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OptlDl 
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Bensuni. 










2) Lexic 
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eum p 


113. 


Tan 


pOBBe 


Mam nibil 




detor, 


DODI 
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nhqUB 


ex pnrte 


proficisci 


inilicat 


uti 


atqu 




42 

Y) Alia autem est significatio, qua prsepositio aliquem a partibus alicujus stare 
significat, cujus usus unum invenitur cxemplum Sept. 516 nQog twv xQ(novvTO}v6^ icfACv^ 
ol 6* TfiaioiUvmv, 

Adn. Ab ea notione, qua nQog cum verbo Blvat conjunctum utitur, deducenda 
ease videtur significatio, quam praepositio habet ex articulo suspensa. Cujus usus duplex 
est ratio. 

a) Ac primum quidem praepositio ex articulo suspensa ad substantivum refertur. 
Cujus usus duo exstant exempla inter se paulo discrepantia, e quibus unum invcnitur 
Ag. 728 ri^og to nQog roxccov'), ubi nQog de indole a patre hcriditate accepta dicitur. 
Alterum vero exemplum invenitur Suppl. 396 xQtve cifiag ro nQog ^cdn», quod Paley 
vertit i^prefvr that tahich is rigJUeaus in the sighi of the godsi^, quum ci^ag passiva vi 
uti putandum est ita, ut aifiag latine interpretemur qtiod vemrandum cst Kruse autem 
ai^g transitiva vi uti cxistimans interpretatur jn'1ige rcverentiam crga Deos^. Utra vero 
interpretatio melior sit, equidem non audeo dijudicare. 

/?) Deinde prspositio ex articulo suspensa sine substantivo dicitur ita, ut t6 nQog 
Ttvog interprctemur aut quod alicujus rebus favet aut quod ad ejus res speetatj cujus 
usus unum exstat exemplum Suppl. 531 to nQog ywaixtuv incdvivy quod Weil Paleio 
assentiente interpretatur Mspicicfis feminarum jus^ id quod a ieminarum parte stat», qus 
interpretatio a nostra non multum abesse videtur. 



£/7/. 

De forma, In anastrophe retracto accentu in fine trimetri bis legitur ini Pors. 
449 navTiag dxrijg fnc. Suppl. 1003 x^^^^^^ evfiOQq^cg ini. Semcl autom int pro 
ineaTi logitur Eum. 39'.^ ini ii /lot ytQag nakaiov, — In tmesi inC tribus locis invenitur 
Pers. 669 2TvyCa yoQ Tig in dxJivg nenoraTai Choeph. 395 xai nor* av ufjig>c^hiXijg Z^vc 
ini x^^^ fidXoi, Eum. 378 toIov ini xnfig>ag dviQi pivaog nenoTatat. 

De signifcatione. 

I. 'EnC cum accusativo conjunctum 

A) locali notionc c verbis motum significantibus suspensum triplici rationc usurpatur. 

a) Una est notio, qua; indicat, qucm locum vcrsus aliquid promoveatur aut quem 
ad locum promotum sit, quum inC germanice intcrpretamur nach^ zu. Eadem fere utens 
notione praepositio etiam cum genetivo conjungitur. Quid inter utramque constructionem 
intersit, bene docet Kilhner, quum dicit: Der Untcrschied zwischen nktlv ini 2d^iov u. 



1) Qaam emeDdationom Conington fecit, a Weilio (Eam Addend. p. 133) laudatam. 
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inl Safiov is der, dogg LctzUTes bloBB dit Ricfaliin^' naeli lineiii Ortu, EisturcB dtn Bc- 
gviff JcH ErreicliiiDfl odtir Errcicbcn-wollcus involvirt. 

Ex. E verbifl venicndi inl Buspcmiitiir Prom. 117 Ititio ttqnuvtov ini ndyov Sept, 
211 inl Satfiovmv nQoiQOfio^ ^litov ((p;(al(r ^tji-rri. l'era. -193 Maj^ijitx^v iik yalav — 
d^iMOfita^', in' 'A^iov noQOV. ibid. 511 ^xovatv ixgvYo^ttg — i^' iaiiovxov yalav. Ag. 
202 (pws in' EvQlnoK goag - fioXov. ibid, 303 0(fOg t' in' AlyinXayxtov i^txovinvov. 
Chi)uph. 5(11 ^Suj avv rfi'(Ipi xtjirf' igr' iQxeCov^ niHas ibid. 1038 diM' ^y' ^ffr/av (tAii;* 
tffaniaitai. Suppl. 311 Kdvio^ov xuni IUifignv ixtfo. ibi<i 836 aom!}' ini ^Sqiv. ibid. 
842 atwait' — in SfiaXa. ibiil. 847 (loco corrupto). E verbo xikkeiv prajpoflitio bis bu- 
Hpendilur Ag, H{I7 xtkadvTiav Siftotvtix; dxtai in de^^iyivllovq. Eutn. 10 xikaa^ d' in' 
(ixtds vavndgov^. In cminibus exemptis, qufe modo commemorBvi, prBcpoBitio ini semper 
de hi-is «surpstur. Tribus vcro in cxeinptis de parlibus corporis dicitur. Ag, 792 S^Yfia 
Si Xvntjg oviiv i^' ^na^ nqoaixvtlTai. ibid. llitl inl rfe xa^dtav iifQant xqoxQ^afii? ata- 
yiiv, ubi de eauguinu dicitur, qiii ex opininne vulgari in terrorc ad cor recuriit. Pragm. 
337 oTi vSv fjX!t' inl ardfia. Uno mitem loco de persontt usurpatur Choepb. 764 ff«ix"' 
/t in avdQa iiiivde XvfxavTi]Qiov oixiov. 

Adn. 1. Qua significatione praipoaitio int ctiani ad hostile consilium indicanduui 
usurputur, (juum ini interprctamur advcrsus, Ac primum quidcm de rehus di(\ilur, In 
quas tmpctus fil, ut Pers. 411 in n^jjr S" ai.XQq X&evtv Soqv. Sept. 90 Xtm ogvvtai 
inl ndXiv Stioxaiv. Ag. 112 ^vftgiQovi Taydi nifinti — itovqtoc oqvf^ TfvxQiS' in atav. 
PcrB. 270 T(t noXXa ^iXta Ttafifiiy^ — ^Xtf' in' altct. ibid. 758 trjvS' i^ovXtvaev xiXtvifov 
xai aTqdrivft' iff 'EXXdSa, iibi prtcpo^itio accusativo appositii non sd verbum, ecd iid 
Bubstantiva (xiXtvitov xai aTQUTSVfta) rcfertur. Deinde de homiiiibus usuipatur, ul Prom. 
8)i4 TotdS' in i%dqoi>q lovg ifiovg SXifot Kvnqii^). 

vVdn. 2. PrjcpoBiiionem ini in rc militari de ratioue cxtTcitus duceiidi uflurparj 
ncmo ignorat, cujus ubub Bunt excmpla qualia ini Se^td, (i. e. dcx(rorsus) in dqiateqd 
(i. c. sinistrorsus) similia, quK locutiones cum vcrbis ct mowmii et ^««'SfetMfi coiijunguntur. 
A (juo iisu eum profecluin csBe credo, quo praepoBitio sine verbo dicla eum neutris pro- 
nominum conjuiigitur. Cujua usue excmphim est inixecva (i. c. in' ixtZva), quod verti- 
mu8 uftra, quie locutio ex artieulo pendena invenitur Suppl, '257 HivSov tt Tiinixeiva. 
Ut veru inixeiva interpretumur ultra, ita ini idSe valet citra, qua- locutia ct ipsa ex 
articulo pendens invenitur ibjd. 259 riuri?t Tani tdde XQatu), quod vcrtimus rjua- citra 
hus fnea sita simt, impcrlo tmco'). Hermann confcrt Isocr. Paneg. 118, Areopag. 80, 
Punathen. 59 Lu^jian. Char. c. 5 itemque Paley uital Plai. Phffid. 140, AriBtot. Hiet. An. 

1) Si TulgaU scrtpturn retiuetnr, hui: est rafereudum Bept. 382; tameu kliter et Wutl et Dlndorf. 
3) It> Herman, Ptlej, Kraae; aliter Weil, qui iuteTpretatDr sd fitec quidm i» hac parte teneoit. 
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8, 28, ubi eodein modo prapoHitio cum nciitro pronuiuinis (taSe) conjuncta ex articoW 
pendet. 

b) Alia C8t notiu, quum pr!»positionem inC gcrmanice interprctainur aiif, ijuata 
stgniHuation'im Seiler') interpretalur die Bcwcgung naoh ciner Stuts-pUDktc. Gujus i 
duplex eit ratio. Au pritnum quidem prKpositio ila usurpatur, ut atiquid ex superioi 
loco ia inferiorcm moveri indicet, quura ijii germanice interpreiamur au/ — herab, 
Ag. 1019 10 S" i/ti f&v aiza^ ntaav — fiiiav alfia. Eandem eignificationem, scd ei 
tralattciam, hsbct pricpositio £um. 830 fiff 'x^dXjjf ini x^ova xa^ior, ubi de imprccatioaUl 
buB in terram projccti» diciiur. Pers 930 'Jaia ie xi^uii- — ini yorv xixlnai, ubi iD*if 
taphora e palaistra est deprompEa, quum proprie de iis diciiur, qui luctantes in genu pni 
cunibuDt. Deiade ini Jta usuipatur, iit aliquid cx inferiore loco in superiorem moreiifl 
indicet, <]uum ini gcrmanice interpretamur auf — Jn-rauf^ ut Pers. 651 ii^' in' dx^vt^ 
xofVfi^ov oxifov. NoDDumquam fit, ut non satis dijudicari possit, utra cx iis, quas modo 
nominavi, notionibus prfepositio utatur, sed ita dicatur. ut ^impliciter indicet et untverse 
altquid ex aliquo loco in alium tranaportari, ut Suppl. 482 ^iofiovg in dXJiOVi — iHs% 
quod Kruse vertit >die Zweige sammle uod leg' sie auf — andern Herds. 

c) Alia est notio, quum pnepositio d« spalio, per quod aliquid pertinet, ita die 
tnr, ut aliquid aliquo versus directum late exlendi et patesccrc significet, quum in£ ger- 
manice tnteipretsmur iiler — hin. Xotissima sunt Homerica exempla, ut n^ttv, gttvju* 
int novfOv. Cujus usus unum exstat exemplum Pers. 74 int ndaav x^ova notnavo^ 
iteioy iXavvei. (Ita Pape et Herg). 

B. TransUtis e signiticationibus, qufc apud alios scriptores multa; rcperiunlur, Bpn 
Aesbylum una lantum invcnitur, quum prsepositio dc consilio, quo quid suscipitur, djct* 
Jinalem vim habci, qua aliquem ad rem aliquam perticiendam aggredi significat. Ciijus 
UBUS tria sunt exempla Sept. Ij6t ^MOva' aiS' ini n^ayog nixqov. Ag. 1535 iixtpf S" ii'm 
aXXo nqayfta 9^Ydvii ^ld^i^g — Mot^a. Eragm. 131 i( nov' uv ntkdltets in' dqwYOV. 

II. 'Eni cum dativo conjunctiun 

A) locali Dotione 

a) ita uaurpatur, ut aliquid juxta aliquem locum essc et commoraii indicot, quun 
ini intcrpretamur ad, apud, juxta, prope. 

Ex. Ac primum quidem ini cum vcrbis Hiawndt et scdcndi conjungitur ut Sept 
33 itai nviwv in' i^oSoig fii/ivovtfg ev9apaii%f Eum 40 o^ui ^ in' 6fi<fdltp fiiv dvSfi 
^Ofiva^ tS^av ^xovia. ibtd. 806 Itna^V^uvoiaiv fffiivag in' iaxaQaig. Deindc prxposittq 
euam aliis cum verbis conjungitur, sed semper ila usurpatiu-, ut aliquid juxta aliqui 
locum Geri indicet, ut Sept. 422 Kanavevg if in' 'Hiixt^(Oi elhjxev nt<Xaig. ibid. l 

1) Seiler; Oriechi*ob-Daat*cbet Wjtrt«tbucb Qber die Oedicbte des Homeros d. der HomeridM 
Laipiig, 1863, pag. iSi. 
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«i'<Jpns ixxQttov^ TniXimg nvXiuv in' i^tidoiai jiiysvaat rdxog, iibi vurbum layevofiai iDtcr- 
pietLinduni eaao videtur xeAeifio tayoix; stvat. Pers 964 Tvgtag ix vaog i^govtag in' dxialg 
2alafuvtdoe. Choeph. 4 tvfi^ov 3" in' i^x^q» tmSs x^Qvaaw, Eum 633 xdnt ti^nati 
ifaqog TittQtaKTJvwaiv, ubi xdnt tiqfiaJt Paley intcrpretatur ncvcn over ihe lowcr end of 
the bath« ao as to entangle his feel ae well as his handa'). Fragm. 66 ini Svsfiatat 
teov natqo?. Tum prsepoeitio non ad verbum, aed ad substanlivum rofertur Prom, 730 
ta&iiov S' in avtal^ aievonoQotg linvtjg nvXaig KififitQtxov jj^ei?, ubi priepoaitin dativo 
apposita inter aubstantivum {taHfiov) et adjcctivum iKifneQtxov) inseritur. Sept. 631 tov 
e^Sofiov 6^ t6v3' i^' ijiSofitttg nvXatg Xi%ai. 

b) Alia CBt notio, ubi prxpositio indtcat, in quo quid sit, quum inC germanice 
interpretamur aiif. Cujus ueus duple\ est ratio, 

a) Una cat aignilicatio, qua prxpositio e verbia qttietem indicftotibuB Buspensa ali- 
quid in aliqua re tamqu&m in fund&menio nitena quicscere et coramorari Eignificat. 

Ex. Ac primum quidem cum verbis quicscendt conjungilur, ut Prom. 709 oi nXe- 
xtdg atiYag — vaiovot in evxvxlotg oxoig. Choeph. 723 ^' vvv inl vavdqxi» Owfiatt xeltat. 
Fragm. 307 diX iatt xdfiol xX^g int YXuiaaj] g>vla!^. Aliud proverbium ejusdem fere 
eignificationis lcgitur Ag. 36 (?oiJs ini fXinaa^ ftiyag ^i^ijxev, ubi Paley docot nbiB pro- 
verb was uscd of tbose on wbom compulsory and unwilling silence was imposed.s Deinde 
etiftm ex aUis verbis suspenditur prscpositio, acd ita usurpatur, ut aliquid in aliquo loco 
fieri indicet, ut Eum. 10** deinv in faxdqif nvqog S9vov. Ag. 75 iaxvv taonatSa vi- 
fiovteg inl ax^qntqotg, ubi interpretandi cauaa Nngelsbach participium igetSofievot subau- 
diri docet. Tum prscpositio dativo apposita aino verbo ilicta cx articulo suspenditur Ag. 
1618 xQatovvttov rdiv inl C")*^ SoQog, 

^) B verbis tliovitidi suapensa atque priegDiintem, quam vocant, signiiicationcm 
hsbena prfcpositio cum dativo ita conjuugitur, ut aliquid aliquo veraus promotum ibi 
morari et mancre indicet, in qua dicendi ratione breviloquentia quffidam ineBt, oum motus 
atque coDBecuiio motue una eademque enuntiatinne comprehendatur. 

Ex, Ac primum quidem cum vcrbis cadendi vel talc quid aignilicantibua conjunc- 
inC aliquid e suBpcriore loro in inferiorem movcri indicat, ut Scpt. 403 tt y^q ita- 
wwi w5 in' ogtSaXftotg neaat. Pers. 506 ntntov S' in' dXXrjXoiat%'. Suppl, 90 nCntet 
S' dagiaXig ov 3' ini vuixti», quoa vcraus Weil interpretatur tSi quid Jovis niilu confirnia- 
tttm ent, id cadit ttile cl Jirmiter, nequc supinum i. e. aliquantiai>cr impedirt potest, vinci 
nequit», idemque docet translationem a palaistra dcsumptam esse. Doindc verbis jactendi 
adjuncta prsipositio aliquid ex inferiore loco in auperiorem moveri Bignificat, ul Ag. 357 
ini TQoiag nvQYoig i^aXeg atiyavov Stxivov. Nonnumquam voro non satis apparet, utra 



1) Tamen aliter Pmsow, qui («1 t/f/tatt MlTaibialem i 
Ende, sulettt. 



1 habere 8la.tueiia iaterpietktnr om 
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cx iis, qu&s modo nomiuavi, notionibua prspositio utatur, sed ila in£ dicitiir, ut ■lil 
cx aliquo loco iii alium tnovcri iodicct, ut Sept. 32 xdni atXfiaac mi^j-nuv atdihjte, Soj 
1003 JTa^^ei'[uv x-^^^ttt^^^v evfioq^oi; Ini. na^ tt^ — td^fvfi' £ntfnper. 

Adn. I. Ex ca signiiicatione, quic iD exempto eupia cit«to (Pers. 5U6) ini 
ia tiaus derivanduE esse videmr, quum eubstanlivum eodcm subfitantivo cum ini i 
logitur, qua; dicendi ralJo cumulum rerum coacervatarum indicat, ut Fragm. 32 I 
ceftatoi yag Sgfta Kai vex^iu vcjc^o';, inrtoi i' igt' innoti ^oav ifine^i>QfM- 
itemquc de Furia, quK pcrnicicm ad pemicitm adducii, pra^positiu dicitur Chocpb. 
sq. 'Eqivvv — aiijv itiQav indyovaav in at[f, quod Franz interpretaiui- »die (Erioi 
von rruber Gefallenen stete Unheil erncut ziifiihrct zum Uoheil», ubi poela scDtendM 
plenc atque copiose cxprcssisse videtur non solum codein «iibstantivo rcpelito, sed oU 
prtepofiitionu bia nsurpata, quum inC et cum verbo compositum et cuui casu dativo i 
junctum legitur 

.Adn. 2. Prarpositionem ini cuin accunativo e verbis movendi auepcDsam locali <i 
primaria eignilicationc inotuni aliquo versus dircctum (germ. tiocA, £u) iDdicarc jam s 
commemoravi; num autcm ca signiilcatio priiipositioni cum dativo conjuncta; sil scceiu 
paucis dicam. Quam notionein, quamvis rara sit atque inusiiata, tamen inde ab Hoi 
intcrdum csse adhibitam quum alii tum Paasow lioccl, qui dicit vSeltencr wird ini i 
d. dat, auch gebraucht, wo bloss die raumlichc Riclilunf,' angegebcn werden soll, ohnv 
die Xebenidtic dcs VerweilcnSB. Cujns notionis cxempla llomerica htec invcni 11. 5, 
327 vtjvalv im yia^VQ^aiv iXawifuv, ibid. 11, 274, ibid, 22, 392. Iloque quum prKpo- 



isurpatam i 



lemo facilc negaverit, non esi mirBndum, qaud 
acissimus, hunc usum servuvil; cujus usus duo cxstuit 
bi-S av taad' igi' i^ionai; nvlatg ibJd. 1059 n(toniftntiv 
nt, uon satie caussa fuiBSB vidclur, cur Palcy tvfi^tff j 



Bitioncm apud Il< 
.\eschylii8, r^pica; diciionis 
oxetnpla Scpt. 714 itiij 'l»^. 
ini ivfi^i^. Quffi quum ilt 
tvn^m mutaret. 

c) Postremo c vcrbis jaciitidi, mUteinli aliisque inotuni indicaniibus euspi 
poailio pra^gnanter etiam dc kominihus ila usurpatur, ut dc iis dicatur, coiitra vel 
quos aliquid jacitur vel mittilur. Qua signilicationc ini localcm et priinariam vim 
varo atque retinere cat putanduui, quum bomiocs quasi lucum eesc, !n quem aUi]t 
jacialur, cogttare poeaimus. 

Ex. Ac primum quidem cum vcrbis jaciituli conjungitur Prom 104.^ tn' 
(itmialfw fttv nv^i dfigi-^xTfi ^oatQvxos- Scpt. 2^8 lai 6' in' dfiyi^oloiaiv idnti 
noXiiats x^Qf^dit uxfitoeaaitv. ibid, 544 lus nktlat' in' uvd^i t<^6' idnieaifat jiiXij. \ei 
autem mitientli additur Ag. 01 'Atgiais naiias in' 'JXtidvi^tp nifinii — Ztvs, Oei 

1) PTKpositio fV/ eodein in venu et cnm geDelinj et cam dstiTo conJDaeitui, e 
qoam liBiUea *ia\ qnamqae iaier m oohBMUit tlln coattinctiODes. 
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e verbo en^idi vel veniefidi suspenditur Prom. 1089 toidi* in ifiol Qcnij — axdxec. Pers. 
43G tovdd^ in avrolg ^li^e av^fpoQa nd^ovg^), Tum verbis coHocandi adjungitur Sept. 
447 dv^Q d* in avT(p — TeraxTac, ibid. 620 in avT^ (poka — dvTCTd^ofiev. Postremo 
e verbo tendendi suspenditur Ag. 363 in* ^Ake^dvdQ(p Telvovra ndXac toI^ov. A qua no- 
tionc transitus facilis est ad translatam, quam mox infra commemorabo. 
B. Translatae significationes. 

a) Una est tralatio, qua e verbis inveniendiy excogitandi^ similibus suppensa atque 
de hominibus dicta prsepositio ad hostile consilium indicandum usurpatur, quum ^nC in- 
terprctamur contra, adversus. Quae notio idem ferc significat atque ea, de qua supra 
dixi, sed translate dicitur prsepositio, quum cum verbis, qusc ad animum spcctant, 
conjungatur. 

Ex. Cum verbo inveniendi conjungitur Prom. 97 tocovS* o veog Tayog fiaxdQtov 
i^tjVQ* in ifiol deafiov, Choeph. 991 in dvdQC tovt ifirjaaTo (STvyog, Deindc verbo 
naQaaxevd^ead^ac additur Prom. 929 toZov nahzcaTtiv vvv naQaaxevd^erac in athog avTfp^ 
quod excmplum viam prsemunire videtur ad eam notionem, quum inc iis in exemplis 
usurpatur, in quibus praepositione omissa dativus solus poni poterat, de quo usu infra 
dicetur. Tum ex adjectivo suspenditur Pers. 942 SacfKov yctQ oS* av fierdTQonog in iftoc' 
Porstrerao cum substantivo conjungitur Choeph. 627 ywacxo^ovXovg Te fJcrJTcdag q>Qevd)V 
in dvSQC TevxeaifOQip, in dvdQi ifocacv iyxoTto ae^ag. 

b) Alia est tralatio, qua e verbis dicendi aliisve idem fcre significantibus suspensa 
atque de hominibus dicta praepositio indicat, de quibus quid dicatur, quum inc interprc- 
tamur de^ super, quod attinet ad. 

Ex. Cum verbo dicendi conjungitur Sept. 923 ndQeCTC (f ecnecv in d^Xcocacv, E 
verbo autem jactationem indicante suspenditur Sept. 480 xofAna^ in alX(p. Ag. 1400 
Tocovd* in dviQC xofind^ecg Xoyov. Deindo de lamentationibus de mortuo editis dicitur 
Ag. 1547 incTVfi§c<yv alvirv in dviQC •9'ec(p avv SdxQvacv cdnT(ov^). Tum verbo omisso 
e substantivo suspenditur Eum. 329, 341 inl Sk T(p Ted^vfUvcp ToSe fieXog, ubi scholiasta 
inC Tcj) Te^vfievtp rccte interpretatur ini ^OQeffTfj fieXXovTC dveadixcy qucm locum venimus 
super devoto malefico hoc carmen canitur. Quae notio duplici ratione variari potest. Pri- 
mum enim prspositio in locutionibus usurpatur, quibus aliquid hostiliter advcrsus aliquem 
dictum indicatur, ut Sept. 483 vneQavxo, ^dlovac ini nToXec, quae significatio vicina est 
ei, de qua supra est dictum'). Tum praepositio in locutionibus invenitur, quibus aliquid 
erga aliquem amicc et benevole dictum significatur, ut Suppl. 625 Xel^(afiev in *AQyeCocg 



1) Itft cod. M. ot pleriqne libri; Weil, itemque Dindorf, legit fV avtovQ collato loco Prom. 864, 
de quo Hupra dixi. 

2) CoQJecturam Stanleeii {fnttvfAfiiov alvov) accipiendam censet Dindorf. 

3) Eam notionem (adversm) accensendam esse Ahrens putat etiam loco Eum 829. 
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it'xas dja9di. Chocph. 720 nore 3ii atofiattav SFt^ofiEv Uixvv i^i' 'Og^ffij, iibi iTi 'Ocitrr^ 
Ahrcns iDterpreUtur >/>n) safutv Orestisv. 

Adn. Omiiibus io cxemplis, qus suprn (A, c; B, a, b) suqi allata, iji i cam dattvo 
prrsonet conjungitur excepto iino loco Sept 4S3. Pr»poeitio quum de homiDibu! Hicitnr. 
interilutn e datiTo suepeoditur nonnulliB in cxcmpIiB, ubi oniissa prcepnsitioDe solus ds^- 
vus poni potcrai. Cujus usub duo cxftant exempla Suppl. 978 lii i^' Ixdtn^ StexJitieaMief 
■iaraoi StQOirovTiSa tfegvijv. Eum. 434 ^ xdji' inoi r^intotx' dv aiiiag liXog, qtiod Ah- 
rcns vcrttt vnum eiiam caustB direniptionem mihi committatisv; quod in prosa oratioM 
notissima constructione ijicininiiv tC nvc exprimitur. Exemplum vero ejusdom geB«r^ 
invenies Soph. Ant. 1107 i^ vuv tdd' iXSiuv ftTji" iit' dXAoiaiv tffine. 

c) Alia CHt tralatio, ubi pr^positio cauealem vim habens indicat. unde aliquid | 
liciscatur rel qua de causa altquid tiai, quum ini interprelarour jiropter. oli. 

Ex. Ac primum quidcni pr^positio c verbie affecluum suspenditur, qua? aut i 
pr.^epositione ini sequenle dativo aut omlssa praepojitione cum solo dativo conjuDgi I 
tiessimum est. Excmplum vero utriusquc constructioitis pra:bet verbum ivatfo^elv^ (jih 
cum solo dativo conjungitur Suppl. 513 ovtoi tc itavfia dvayo^uv gi6^<f q,^ev6i; eam 
prspositione int autcm sequenle dativo contungitur Sept. 780//('i(il}'e< diifftjpopdrv. Evtrho 
Y^Xav suspcnsum ini invenitur Eum. d€4'l ytX^ Ji inifKuv in dvSQt ittQfn^. Eadm vcro 
G8t signilicatio, quum prsepositio e substantivo yiXioq euspendiiur, qufe conetructio niiiiu 
usiuta invenitur Chocph. 739 yiXotv xtvifova' in Iqyoi^ SianenQttYpivoig*). Deinde 
ctiam aliis verbis ini additum ad catisam exprimendam usurpatur, qnalia sunt cxempla: 
Prom 194 noit^ ka^tav te Zeiig in' aiiidfiart oviiac atxt^etac, ubi in' aiiianati Blomficld ioter- 
pret«tur pob rulpam». ibid, 255 ToioiaSe Stj ae Zevg in' atttdttaai atxi^etai. Pers. 1030 ninXor 
i" int^^jjl^' inc avfi^OQ^ xa»ov. Sept. 1007 'EtsoxXia /ihv tdvS^ in' e>'votf x^avog ihintetv {So^t, 
ubi in' evvoif x^ovog Ahrens, itemque Paley, Intcrprctater *propter fjus in patriam hiiwro- 
lcntiam»-)- Choeph, 8(j3 nv^ xai giiag ijt' iX^viteqctf Satiov, quod Ahrcna vertit Mffnem ri 
lucem ob libcrlatem rci-UfieralaM incendmsa. Suppl. 7 oiiziv' iy' aifiati SrjfitjXaaiar — 
Yvaaiftiaai, qiiod tlermann interpictatur pquiiHts nitllum ofi ctBdctn rxsilium lieerituvt cfH: 
ibid. 591 TtV av ittdiv ivSixiattQoiac xettXoifitn' — in iQYoci, ubi ivSixatteijQtat in' iffjoti 
Ahrcns vertit njustioribus dc causis». ibid. 1038 tirnu S' aioXdfiijiig iftdg Seyotg itti ^ 
atfivoig. Eis in exemplie, que eupra aunt allata. priepoeitio ubique de rc6ti,5 i 
etantivis abstractia dicitur excepto uoo loco Eum. 560, ubi cum dativo persome conjungiti 

1) Klansen boc Inco iW iDterpretatm pofil. de quft □otione iafra dicetar. 

2) Pale; altam qooque affert ioterpretKtioneTD (rahil the good icilt of the Itmiif). qnK et ipsa ■ 
probanda. Si Tero eam acciptendiJD ceiivea, prwpoiitio ea nti notiuae est putanda, qui itidia 
qao rerum ststn tcI qun coDdicioue ftliqaid Bat. Qux notio, qudmquKm &pad cpteroi icriptorM S 
rani incenitur, tunen kpod Aescb^laro aisi hoc toro numquBm unurpRlar. Nam exempla ejos DoUai^ 
qn« Wellauer aflert, aliter interpretaDda cen*ea. 
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d) Ab illa notione non multum abcst ea tralatin, quuin prscpositio Bnalein vim 
I hnbeDS iodicat, quo consitio aliquid fiat. 

Ex, Pers. 297 ini axijntovxi^ tax^Big, quod veriimus ad imperium tmctidim con- 
I stitutus. Choeph. 9 ovS' iiixeivax^^ ^^' ix^oQ^ vexQov, quod Ahrens interpreiutur tncque 
L exlettdi ttianum ad v^vrvndam corpus iiiumB. Ag. 1022 sq. tuv o^Ooia^ — Ztv? dnenavatr 
f in' fvXa^f.i(f, ubi Meinefcc, iicmque Weclilein'), ^n' ciUaj9et';( inlerpretBtur »Zur Wftrnung, 
I zum warnendeD Beispiel, um ein Exempcl zu atatuiren, zur Dflrnachaehtungji. Tribup 
[ vero locifl inl vix^ legitur Eum. 1009 ro rfi xt^daMov nifineiv noXemg inl vixjj. Choeph. 
f eltj i' inl 'vCxji, ibid. 478 nifineT ttQuiyijV naioiv nQoqiqoving inl vtx^. 

Adn. Interdum pnepositio non tam conailium, quo altquid geritur, quam id, quod 

olicunde coneequitur, significanB ita ueurputur, ut id, quod priepoBitioue dativo apposita 

isdicatur, idem fere sit atquc id, quod enuntiatione ooneecutiva, quac vocstur, exprimitur, 

: quee notio ei, ques modo allata est, simillima eet. Cujus usus unum exBtat exemplum 

I Sept. 879 fiei£oV5 ihxvaTovg tjv^ovto ioftwv inl Xvfijj, quod interpretamur miseras mortes 

invcnerunt ita, ul inde cxcidium domorum cotistqueretur. Exemplum vero ejusdem notio- 

invoniee Soph. Ant. 792 av xai Sixaimv diixovg ^^evag na^an^g ini ^(u/S^, ubi 

f ini Atoj3([ Ellendt grtcce inierpretatur tuoie Xio^tjiovg yiYvea^ai *). 

e) Ab ea notione, quatn res rebus itnponi supra dixi indicare, ea significatio pro- 
'fecta esse videtur, quum prspositio de actionibus, quarum alia aliam subsequitur, trans- 

late UBurpatur. Cujus usua duo exstant exempla Eum. 1043, 1047 oioAiilore vvv ini 
fioXnalg, quod Franz vertil vtiun jauchzet und jubelt zum Fcstlied». Choeph. 149 TOialai' 
in evxalg tdad' inionivdio xodg. Qu£e notio ad sequentem quasi vtam prtemunire vidctur. 

f) Ex oa vero notione, qua res alia aliam subsequi indicatur, facilis cst Iransitua 
*d cam signilicationcm, quutn ini de tcmpore dictum post interpretamur. 

Ex. Pers. 527 vfiag ii XQ^i '^* tolade lolg nen^afitevoig — ^vfi^iQUv ^ovXevftaja. 

[■Bis vcro in i^etqyaanivoig legitur, quod interpreiamur rebus transactis Pers. 525, Ag. 
l379. Huc refeiendum esBe videtur etiara Fragm. 22, b in' S^yoig*). Kesiat vero Ag 
235 neXoiTO 6' ovv idnl tovtoiaiv evnQa^ig, quod vertimus eveniat auUm in posterum 

I /elicHas, ubi animadvertae prfepositionem dativo appositam e neulra articuli plurali numero 
dicti pendcre. Exempla vero cjusdem notionis invenicB Eur. Iph. Aul. 435, lon. 256, 
qute Klausen citat; idem citat etiam Orest. 1452, quod exemplum non eundem pricbet 

' Bftum, quum prKpoBitio dalivo apposita e ueutro articuli aingulari numero dicti pendct. 



I) K. Weckleiu: Stndian sn AeichjlnB, BerliD 1S73, pag. 89. Tamen alia eit hajaB loci ioter- 

, ucque ea contemnsnds, de qan iofra itiMtur. 

£) KUendl; LBjticnn Sophnclenm. Berol, MDCCCI.XXIJ p»^. SGO. 

S) Ag. 1(106 Iflglliir tjtl 31'', oed quum Iocub corruptui sit, de eo nihll afflrtDftre ■oden. 



so 



g) Postremo prspositio ita usurpatur, ut aliquid rei cuidam eonvenienter fieri i 
nificet, quum ini imerpretamur secuitduin. Cujus usus unuin exatat excmplum SuppL 
628 Ztvi d' i^offtvoi Jmos ^iviov aiofiajog Tinag in di.t}i^ti^, ubi Ahren» irt' tUi;* 
ioterpretatur nx vera animi senteniiaf. Quo in exemplo qunDtam pricpositlo cum substi 
tivo abstracto conjungitur, non multum abes^e videtur, quln Id, quod privpositione datin 
BpposiiB signiBcetur, etiam adverbio quodam exprimi possit ita, ut in' dXtjSeif pa^ne 
idem sit atque uAij^w;, id quod vidit scholisstft, quum in' dXtjitei^ grsece intcrprctatu» 
est pepaim^. i^i autem hxc recte sunt dicta. uescio &□ ea ootio sit statuenda etiam . 
1022 aq. tihi OQitoSa'^ — Zev; dninavutv in evXa^eitf, ubi ^;t' eviafiei^ adTerbii i 
Bvethice interpreuri poBsumus /Srs^ty/uw'). 

III. 'Eni cum genetivo conjunctum 

trauBlate apud Aeachylura numquitm usurpatur, acmpor locali notionc utitur. 

a) Ac primum quidem ini locum indicat, in quo aliqutd eat, quam Bignificationen 
Kuhner germanice intcrpretatur i>ein ruhiges Verwcilen auf einem Raume odcr Gegen- 
stande». Qua notiose prfepoaltio cum verbis ct quiescendi ct movendi conjungituT. 

a) E verbis quiescendi euspensa pnepositio aliquid in allqua re qulcecere et con 
morari significat, quum im germanice inierpretamur au/. 

Ex. Ac primum quidem ini suspeudltur e verbis, qua; sunt elvat, xfpttv, ut Sept" 
400 vvxta — ^ Xiyeig in danidog — xvqelv. Ibid. 520 Zeig in' doniSoi tvxmv. \'erbis 
autem sedcttdi et slatidi adjungltur prEepoaltio Sept, 512 Zevg naj^Q in' daniioi — ■_ 
^arat. Ag, 1472 sq. inl iH aoiftaio? — atai^elaa^). Deinde aliis quoque verbi» t 
additur, quibua aliquid in altqua re versarl indicatur, ut Sept. 387 ixet S' vnf^ygov c 
in' danCdoq toie. Ibid. 559 lx&i<Jtov idxovg eUiu yfgovia noXeniai in danidog. 
1435 iioi av al^ nv^ ifp' tatiag inffi AZyiaifo^. Ex adverblo niXac pendct prxpoattt 
Cfaoeph. 883 iotxf vvv avtili ini ^vqov niXag avx^iv ntaeiaifai, ubi inl ^vnov 
jungendum est, quod Weil inierpretatur >»i rxtrrvio perintlo, ut prope ab eo absit*^ 
'Eni £v^i> elvat vel iatattitai vel fiefidvat notum proverbium esae atqtie de iis dici, qd 
In extremo discrimine vcrseulur, docet Blomticld, qui cilat Hom. II. 10, 173, Theogi 
557, Soph. Ant. 996, Thcocrit. XXII, 6. Tum^Tifsine verbo dictum e substantivo pend«4 
quum pnepoaitio genetivo apposita vulgo Inter adjectivum et aubstantivum Inseritiir, 1 



bsta^^H 

datir^^^l 

pa^ne i 

etatus 

im Ag^^^ 

i iastl^^H 

itioneo»^^^ 



1) Alian intvrpretationem aHert Weckleia, de qna inprB 

S) A qao exentplo [ftcllU eit truisilaB sd eam Dotionem 

tlonei qaam art« inter se cohiereaiit qnamque gimi1e« siiit, ex 

ti(o e certis quibasdam [ocmia ?erbi iWavni peadenB, qoie et mi 

alicabi commoTantem indicant. locam et in qoo quis consiRtit et 



3) Fftlejp Tero, quamquam n^lac c 
f Bi . £t>p«» iolcTpTctator fatixadif c 
nnita^mt DOD beae juogunt. 



GBt dictum. 
de qun paulo iotra dicctur. Qqb i 
intelUgi poteat, quod jjrf c 

rum aliquo Tersni directnm et quiet 
qao quia atat sigoificat. 



u Terbo maiiatfki jangit, eandem tere interpTetatioDem ft 
Ae rtuor'1 ed^. Klaoiea et AhrenB autem tnl (tfi 
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Sept, 510 noXeftCovg in aaniioiv ittavg. ibid, 661 ^^ajU^ata in' dantSog ^lvovta ibid. 
478 nohCft in' aaniSoq, Poatremo inC genetivr» itdjunctuin e neutro articuli plurali 
numero dioti suspenditur Suppl. 178 tdnl x^qaov vvv n^ofi^9iav Xapiav. 

jj) E verbiB motum indicantibus peQden§ inl aliquem in aliquo loco moveri signi- 
ficat, ut PerB, 18 S^av ol /itv iy' Innmv, ol H' ini vaarv, ibid. 449 ^'v o tpiXoxoqoi; Ilav 
ift^aiEtiei noviiag d»T^g int. ibid. 9fi5 mv^iXov i^tCvovtag in dxtag. 

Adn, Ab iis cxempHa, qus supra auat allata, paulum recedit id, quod invenitur 
Ag. 1428 Hnog in d/ijuaimv atftatog iftnqenei, ubi in dfiftdziov Scliiilz recte interpre- 
tatur vsufier oculis i. c. in fronte^; racies cnim ClytffimncstrfB sunguine erat consperas, 
ut ipaa V. 1390 gloriatur. 

b) Cum verbis motum indicantibus conjuncta pra.'positto motum aliquo voraus di- 
lectum BigniGcut, cujue usua duplcx est ratio. 

a) Una cst notio, qna aliquid e BUperiorc loco in infcriorem moveri indicatur, 
quiim inC germanice auf — fu.-rab, avetliice ned jid interpretamur, ut Pera, 192 Xinaiv' 
in nv%iviiiv tiiftjat. Huc refercndum esse videtur Suppl, tiftO ov tCg dv iofioi Ixet in 
oqo^fiiv fuaivovia, ubi in' dqo^iuv ftiaCvovta Paley inlerprctatiir sinaking dirt on the 
roofs '). 

Adn. Jam Bupra dixi substantivum Qodem subBtantivo cuin ^tti repctito inveniri ita, 
ut rcs rebua imponi dicercntur, in qua dicendi rationc prffipoaitio ctiam cum genetivo 
coDJuncta usurpatur, ut Fragm, 32 ig>' aqfiatog yaq agfia. 

§) Altera eat notio, qua pra-poaitio aliquem ad locum quendam moveri atque con- 
tendere aignilicat, quum inC interprctamur auf — hin, ttack — eu. Quae notio quam- 
quam apud alioa scrtptorce UBitatissima cst, tamcn apud Aescbylum uno tantum loco in- 
venitur Prom. 658 Hdnl dmdtovrig nvxvavg itson^onovg JaXXBV. Notiasimum vero est 
prspoeitioncm ca significatione ctiam cum accueativo conjungi; quid autcm intor ulram- 
que constructionem interesset, eupra dixi. 



De forma. PrEepositio vno vocabulo suo postposita S3?pe anastrophe afHcitur, mazime 
quum cxtrcmum versue locum occupavit. Ita prxpoeitio geneiivo postposita novem locia 
pcr anastrophen in fine versus collocatur. Suincl vcro in linu tctrauictri legitur Pers. 
755; octiee autem in iine trimctri ueurpatur Sept. 286, ibid, 1024, Pers, 817, Suppl, 338, 
ibid. 499, ibid. 934, Ag, 541, ibid. 587. Daiivo aulera postposita pra;poeitio pcr ana- 
strophen in Qnc trimetrt bis legitur Prom. 365, Pera. 190. Accueativo vero adjuocta 



11 BBOdBni sigalficatloQem babet prMpoiitio, si eonjeetnra Krstii itimovtwi) pfobator. 



pTjepoaitio snastrophen nuBquatn patitur «xceptn ann loeo Pers. 634, nbt in ▼ersu >bb- 
psestico Hermann, itetn<|ue TeulTel, legit ifaXtiiiovi vnu y^i'). In tmeei autem vno quat- 
tuor locia legilur Prom. 574, ibid. 877. Ag, r2I5. ibid. 451, Forma cpica vnai, qu» 
numquam anastrophe afficitur, semcl in tmcsi legitur Ag. 944; cum genetivo autem tri- 
bus locis conjungitur Ag. 892, Choeph. 61.1. Eum. 417. Cum datiTo vero vnai num- 
quam conjungitur niei uoo loco Ag. I1()4, ubi tamen scriptura incerta cst, 

De aignificatione. 

I. 'Tno cum accusativo conjunctum 

locali nolioDe semper utitur, numquam vcro translatc usurpatur. 

a) Una vero est significatio, qua prsepositio e vcrbis movendi auspenaa motum 
quo versua directum indicat, quum 6n6 idem ferc signiGcat atqne latine sub. Cujus 
duplex est ratio. 

a) Ac primum quidem priepositio aliquid cx inferiore loco in superiorcni moveri 
signiGcHt, quum vno svethice han undcr interpretamur, quam signiricationem Kuhner 
germanice interpreiatur sdie Augabe dcr Ricbiung nach hochgelegeoen Ortcn, indem 
man gleichsam untcr dieselben zu gchen scheints. 

Ex. lia i':fo' de mbtu ad loca edita directo dicitur Ag. 985 tvit' vn 'ITuov w^ta 
vavfidrag ax^arog, itemque Suppl. 722 aih^ S" ^ytfiiov vno x^ova — iQtaaetat, ubi de 
nave ad litus appropinquante dicitur. Neque vero multum abest ea prx^positionis nouo, 
quum de equis dicitur, qui sub jugum vel currum ducuiitur, ut Prom. 4fi6 vtp' 
iiyayov ^iXrpiiovg innovg. 

^) Deinde prcepositio sliquid e superiore in infcriorem ferri indicat, quum 
svethice ned under interpretamur. 

Ex. Prom. 152 et /op /i' imb yijv — ^xtv. Eum. 175 vno te yHv tfvjiuv. 
624 nifine xoas ita^Mfiovg imo y^g. ibid. 839 aneifu /^; vno ^o^ov xdtw. 

Adn. Intcrdum prspoBitio cum vcrbis movcndi conjuncta de partibus quibusdam 
corports usurpatur, ut Eum. 159 iiviptv — vno ^Qtvag, vno AojJoV- ibid. 190 vno ^ziv 
na/ivitg. Semel autem sine verbo dictum vno ad subBlantivum refertur, ut Choeph. 
272 dvaxttltfe^vg aiag i'^' rjnag itSQfiov i^avSwfttvoi. A quo ueu non multum abesae 
videtur ea notio, qua i/no c verbis movendi suspensum de vcstimento quodam usurpftl 
sub quo aliquid fertur. ut Choeph, 992 £1 ov Ttitvmv ^vtyx' i^ito ^un-i^ §d^q. 

b) Altera vero eet notio, quum prxpositio e verbis qttiescendi suspensa indw 
8ub quo loco quis versetur. Qua notione pnepositio cum accusativo ita conjungitar, 



tri- 
lum- 
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jveri 
hner 
idem 

taqto 
>i de 
noUo, 

m vi^^^H 
Pdj^l 



I) Dindort, Wei), FaleT boc loco Iqgaot 99lifiQKe Imi y^t, qa« Bcripi 
Etinanda i[t. dnte eantn afierri possuDt, aD*. quod priepoeiUo hoc [oco in Hne vi 
quod pnBpomtio intcr koou»tiTDm et Mtntmlaiii genatiTo expreuDm inMtitar. 



r probabllior ■ 
>n poDitor, KlM 
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aliqucm 



iO oaovneq 
) Iqco ficri 



accuaativus dativi vice potii videatur, qui usus, quamqtiam etiain apud prosanos nonnum- 
quam invcDitur, tainun popticic dictioniB propriiis putiLDduH cst. CujuB usua duplex CBt ratio. 

a) Ac primum quidcm imo de oppido dicttlm ita usurpatur, ut aliquis sub mtent- 
bus oppidi vel prope oppidum versari indicetur. Cujue notioniB unum exsiat exomplum 
Sept. 561 Tivxvov xQoitjat^oi ii7x«'*'oi'ff' vno Titohv. 

§) Deinde vno aliquem sub aliquo loco cbbo ct vcrBari indicat, ut Eum. 395 Ano 

11. 'Kno cum dativo conjunctum 

A) locali usu 

a) e vcrbis quicsccndi suBpcnsum indicat, sub quo loco quid veraetur. Cujus usus 
duplex CBt ratio. 

a) Utia est enim notio, quum vno de oppido dictum ita usurpatur, 
sub mwnibuH oppidi vel propc oppidum veraari indicet. 

Ex. Ac primum quidem viro cum vuibia quieBcendi conjungitur Ag. 8i 
ovTog ^v vn 'Iliip. Deinde aliis quoque verbia additur, quibus aliquid aliquf 
uuivcrBe indicatur, ut Ag, 1457 TioXXag ipvxag oleaarr' vtio Tgoiq. Choeph. 345 ** yaQ 
vn' 'IXitp — xttDjrcretfftfije ibid. 363 xmo TQtuittg leixtai giitifitvog. Poatrcmo prffpositio 
sitie vcrbo dicta ox articulo suspenditur Ag. 882 tov tf' vn' 'IXitp aeifev xivdwov ibid. 
1439 AefffijWio* liEChyiia rwv vn' ^lXiip. 

^) Altera vero eat notio, quum pricpoBitio aliqucm vel aliquid sub aliquo loco CBse 
et versari indicat, 

Ex, Primum quidem vno cum verbis quieaccndi conjungitur Sept, 950 imo 6'b 
awfiazi ya? nXovrog a^vaao; iaiai. Dcinde ctiam aliis verbis adjungilur, quibus aliquid 
sub ttliquo loco iieri significatur, ut Prom, 365 inavnivoc ^i^aiaiv Jcivaiatg vno. Sept. 
388 ipXeyovit' vn' aaTQOig ovQuvdv ttivYftivov. ibid. 543 yepet ij' ry' avijj tpiZia Ka^iisiiov 
Sya. Eum, lfl3fi j-iic vnd xevifeaiv wyvyioiatv — negiaenia ivxovaat. Postremo prjcpo- 
eitio Bine vcrbo dicta de cielo ita usurpatur, ul qui Bub csclo est, idem etiamnunc intcr 
. vivos esse cogitetur; qui autem sub ccelo suot, i. e. viventes iis opponuntur, qui sub 
\ terra vcrsantur, i. c. mortuig, ut Eum, .173 sq. iotai i dvSqm> xal fidX' vn' atitiQi. atfi- 
vai taxoft^at xaia yag fiivt'ifovai aitfiot, quod Palcy iiUerpretatur ethe opinionB oi' men, 
evcn though very proud under ihe sky (in the light of Hfe), fall away and dwindle in 
dishonour beneath the earth» '). 

Adn, Jam auprtt dixi prajpositioncm cum accusativo conjunctam de partihus cor- 
poris usurpari. Quem usum ecrvatum reperimua, quum vno dativo adjungitur, ut Eum. 
1000 HaKXdioi d' vno meqoli oviag aieiai /larij^, ubi de Athenicnsibus dicitur, qui 



Ita interprelnDtu 




l„,.tB 



'am c^oJicatD (natit yav) retinGiKJnoi 
I FnriiB celsas hominam gloriaE hnmi 
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siint sub Pallsdia alis i. v. tutcla: metsphora BUtem deprompta est cx BTibus piitlos aKa 
tcgenubus. 

b) E verbis movcndi suipenea &U]ue pra^gnsntcin, qii^ vocatur, conBttuctionem ba- 
hent prajpositio ita uaurpaiur, ut aliquiH sub quendiiin locum moveri atque illuc protno- 
tuin ibi morari eignificetur. Cujus usna unuin exstat exemplum Pers. 190 Sgpaair i' 
vno ^tvfwctv avxm. Quem ueum ctiam apud Homeruni inveniri doccnt duo exeniplB 
ejusdem notionis, ubi prEepoeitio ex eodem vcrbo suKpenea itera dc jumentis currui junctia 
dicitur, Od, 3, 478 xa^naXifiaii <J' ltfiV%av vy' aQfiaoiv mxias ''nnovg, II. '24, 782 rn' 
dfid^jjaiv ^oag Tj/iiovovi le t^vyvivav. Quo usu priepoHitionemj etiam cum «ccusativo 
coDJungi jam supra (Prom, 465) dixi, 

B) TranaUtse significationes. 

a) Una est tralatio, quum prKpogitlo indicat. quain ob cnUBam aliquid fittl. Cujiie 
notionia duplex cst ratio. 

a) Ac primum quidem pritpoaitio cauaam significat, qufp nobis invitiB alicunde 
extrinsecus incidit. Cujus notionie exeraplum invcnttur Huin. 520 $i>ju(pt^f tfw^povfir 
iiJio ajevti, quod Uermann veriit vcottducil rcbits ant/usUs coactum saptTi»; a qua inier- 
pretatione non Tnultum abcst Paley, qui tiJio orivec intcrpretatur ^through su0ering». Al- 
tcrum vero e.xemplum lcgitur Sept. 821 rtijjaiittv aifia yat' i'-t' dXXijlaiv tpov^. 

^) Dcinde prfepoaitio significal, qutbus aniini atrcclionibus inotua aiiquis atiquid 
faciat, quum tmo pra, proplcr interpretamur, Cujus ubub duo sunt exempla Eum. 377 
nimaiv 3" ovn olStv zoi" vn' ayqovt Xvfiq. Chocph. 28 Xaxiit^ igiXaSov vn dXYttftv*). 

b) Alift vcro est tralatio, quum prxpositio signilicai, qua ratione aliquid fiat. Cujus 
Doiionis excinplum iuvenitur Ag. 1030 iind axoiip ^Qifiee {xa^ia), ubi de montc dicitur, 
quie Bub tcnebris (i. e. ex occulto, tacite) dolore vexalur. — A qua signilicalionc non 
muitum abesae videtur ea notio, qua prEcpoeitio indieat. quo duce vcl quibue comitaoli- 
bue aliquid fiat, ut Pers. 5fi sq. ro fiaxaigo^dgov i' i&vo? — tTitiac itivai^ ^atiimf 
vnii nofinaii, Eum. 1034 ^dte — ' irn' EvgiQOVi nofin^. 

Adn. Jam apud Homerum prxpositionem iino • 
vcrbia paBsivia vel vim passivam habentibus suspent 
vtce fungi ticmo non cognilum habet. Apud Aeschylum 
usurpatur nisi uno loco, ubi i'n6 e verbo passivam v 
suspcnditur Sept. 932 hsXtviaaav vn' dXXaXoqiovoii x^Q'^^'"- Quod exemplum cum co 
comparandum est, qnod invenitur Sept. 805 avitgeg lE&vdacv ix ^epwv avioiadi-aiy, ubi 
Mcnge prspoeitionem Ix agenlie vice fungi docet^). Cctera autcm excmpla, ubi doi>> 

I) MoDnnlli hoc louo pnepositloneiii pDtftot rmtioDem sigoiQcue, qua quid etficitur, qam iDt«rpr*- 
tatio «t ipa& etl prabaada. Si ea ■ccipteuda est. prEpoaitio eBndem notionem habet, de qua moz iatn 
dlcetur. 

!) pag. *l. 



1 dativo conjuDclam atque c 

1 intcrdum agentis, quem vocant, 

lutem pr^epoaitio numquam it» 

i babente (leAtnrav i. e. inori) 
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oulU pra^ponitionem vno ita usurpari existimant, alitcr puto eesc interprct&a<lit. Jam 
aupra dixi de loco Proin. 365 inovfuvoi ^l^atai.v Alzvaiaii vno, ubi priEpoBiiio locnli 
signiticaiiotie uli putanda eat. Nonnulli autem pricpoaitionem agentis vice fungi exiBli- 
mant Ag. 892 leinaZi; vnal xwviano? i^iifEHjOfi^v Qtnalai ifmvaaavtog, ubi tBmen Klau- 
BCn, itemque Paley, priepositionem ittio' cum genetivo (xuivoinoc), non cum datiyo {Qtnalat-i 
conjungendam esse censet. Restai vero locus Ag. 1164 ninXijffiai i" vnai iiJYfian ifiotvitb, 
ubi tamen scriptura inceita est; IlermaDn, Woil, Dindorf legunt *)" Sttws. 
III, ' Yno cum genetivo conjunctum 

A) locali uau duabus uottonibuB uti notissiraum est. 

a) Una est notio, «jua prsepoaitio oum verbis movendi conjuncta alt(|ucm vel ali- 
quid Bub quendam locum ita ferri indicat, ui ex eo loco promov^atur, quum vno ger- 
manice unter — hervor^ unter — weg interprctamur. Cujus usus exemplum apud Ae- 
schylum uuUum invenitur. 

b) Altera vero est notio, qua prsepoBitio e verbiB quiescendi suBpenaa aliquom vel 
aliquid sub aliquo loco esse ct versari indicat. 

Ex. Ac primum quidem vno cura verbis quiescendi conjungitur Sept. .^88 paiTt? 
MMvSiiii noleniag vno jt^ovof- Eum. 72 xaxov axotov vefio^vai Tdgtanov *' vno x^ovwV. 
Deindc alils quoque verbis adjuncta pnnpositio aliqutd Bub quodBm loco fieri in universiim 
significat Sept. .^85 vn danidog Sl ti^ xo^xJ/Acrot HXdCovai KtoStovsg qid^ov. Eutn. 417 
'Aqai i" iv otKOts yiji vnai xexl^fisita. Qua significatione vnd semel de vesiihvs dicilur 
Chocpb. 81 dax^viM i' iiy' etftdtmi, quod Paley venit bI weep, concealing ray lears under 
my robesB, de quo usu Klausen oonfert Od. 4, 114 Eur. Suppl. 110. Or. 280. Arist. Ran. 
911. Tum prscpositio genetivo appoajta ad subHtantlvum rofcrtur articulo adjuncio Choepb. 
833 toU &' Ino x^ovog ipilotatv. 

B) Translats aignilicationcB. 

ft) Ab ea locali uotione, qucc aliquid sub quodam loco comraorari indicat, dcduci- 
tur ea tralatio, qua priepoBiiio aliquem sub imperio alicujus esse significat. Ouju» usus 
exemplura invcnitur Suppl. .^95 vn dfjxds d' ovTtvog ihtdCtov, quixKinterpretamur stib 
mfllius imperio sedens. ' 

b) Alia vero est tralatio, quum pnepOMitio e verbis paasivio vol passivsm vitn ha- 
bentibus suapensa agcntis, quem vocant, vice fungitur. 

a) De iia igitur exemplis, in quibua vno cum vcrbia passivis conjungitur, 
pauca sunt diconda. Ac primum quidem vno ita de hominibua vol aniinaltbuB dicitiir, 
ut Prom. 306 oiaig im' athov nijfiovatat xdftntofiai. Sept. 7 'EitoxXirig dv elg noXvg 
iiaia nrdXiv vfivol9' vn datiav. ibid. 194 avtoi S" vgi' aintM' ^vdo9gv noQ^ov/iE&a. ibid. 
824 vn' dvd^og 'Axaiov i^eoitev ntijttofxivav. Pers. 415 avtoi i' v<f' aviiav — naiovro. 



Ag. 1271 xuiayEXaiftivtiv ftiya yiXaiv in ix^^iwv, quo loco editnrcB, 

omnea fiiya pro librorum fietd Bcribendum esae cenaent, tamen ^tXatv im' ixitqmf alii 
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aliter iDterpretantur; Hermann, itemqtie Nsgelsbach, Tertit •aah amkis inimiein; Wect- 
lein') autem interpretaiur nvrlaclit von frewid und /eind ohne uitterschied». — Alii 
exempla ejusdeni notionis aunt Eum. 95 i'<p' vfiwv (uJ* djitjitfiaaftevij. ibid. 80(i vti' 
rtwJE tifiaXyovniva?. Fragm. 129 tdd' ovx iW dUatv — ahaxoiita^a. Quo usu pi 
poBitio etiani de iis rebus dicitur, qua? quum in iis aliquid humanum inesse exiatinM 
pOMit, quasi homines cogitaii possunt. Ita vero prRpositio dc fatidicia quercubtu Do- 
donte usurpalur Prom. 833 vy' tov av lafin^mg — jrgoaijYogfv&rig: de Banguine autein a 
terra hausto dicitur Choeph. 66 Si' atfMa' iimoSw^' ino x^o^^oi rpoyov. De avibus 
autem iiJio uBurpatur Sept. 1020 newTjnav t6v6' vti ouovwv 3oKtZ loyfvr' drifuo^ tovttt- 
lifuov la^eZv. 

Delnde prapositio ita de substantivis abstractis usurpatur tnbus locis Prom. 170 
10 viov j^ovltvfi t-y' otov ax^jiiQov iifid? t aTioavXatat''). ibid. 1079 tU dniffanov 
Sixivov dttji iftitlex^'^^'^^' '"*' dvoias- Choeph. 194 aaivonat- i" vn' iinCSoi, 

^) Jam vero de iis exemplie, in quibus vno verbis vel locutionibus pftssivam vim 
habentibus adjungitur, pauca dicain. Ac primum quidcm pTEcpogitio ila dc jtersona dtct- 
tur Ag. 474 a^LOvi vn' uAAtov. Prom. 104^ ndaxetv 3i xcutuig ^x^Q^^ '"^' ^X^^iuv- Guni. 
99 ixu> ftiyiaiiiv aiitav xetvmv vno, quod Ahrens interpretatur i->naximo frimine ah iliis 
Itrttnorb. Deinde vno its semel de aubstantivo abslracto usurpatur Sept. 585 tf^ 
anovSffi SoQi aiovau. 

Adn. 1, A quo usu non mtiUum abcsse videtur ea eignifioatio, qua vno cumvi 
bis transitivis coajuuctum alque Me hominibns dictura indicat, per qnein quis Bliqnk 
raciat, Cujus usus duo exstant exempla, c quibus unum invenitur Choeph. 615 ix^i 
vnai yxur' dmalEOev yiiXov, Altemm vero exemplum legitur Suppl. 934 ovioi dtitd^ 
ttxvta ftagiv^wv vno ".^^ijf, quod {vruse interpretatui tfitrKdhr es richtct Ares solchta 
Streiten nicht durch Zeugcn». 

Adn. i. Nonnumquam pnepositio, per quem aliquid efficiatur, indicans ex adjec- 
tivo vel subatantivo suspeDditur verbo, c quo vnd pendet, omisso. Ac primum quiden 
exempla afTeram, m quibus vnd adjectivia adjungitur. Quo usu pr^posiiio aemel de sni- 
roali dlcitur Chocph. 5.?2 aieiuioi' ovita^ tfv iwrd arvyovg. Semel autem vno ila de rebo* 
usurpatur Pcrs. 817 rdffos yd^ (atai niXavog atftaToataYrig — JviQiSog Idyxijg vno. De- 
inde afierenda aunt excmpla, tn qutbus vnd cum substantivis absiracUs conjungitur. Qdo 
usu imo duobus locis de hominibus dicilur Sept. 1024 diiftov eU-at J* (xtpogdi ^iXiuT 
vno. Choeph. 944 dvagivydg xaicwv xat xtsdvatv tQi^ui iind ivolv fnaaroQotv. 

c) Alia vero esi tralatio, qua pncpositio indicat, qua causa ductus aliquis aliquid 
taciat, quum vnd propter vel prtr intcrpretamur. Cujus usus duplex est ratio. 
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a) Una cst notio, qua prsepositio ad eas causas exprimendas usurpatur, quas ex vi 
atque natura animi sumuntur. 

Ex. Ac primum quidem tmo ita de laetitia animi dicitur Ag. 541 cScrr* ivdaxQvscv 
/ ofifiaacv x^Q^^ ^^^* \h\di, 587 dvmXokv^a fiiv ndXac xaQ&g vno, Deinde vno de dolore 
animi usurpatur Pers. 835 vn' dXyovg XaxcSeg dfjig)l adfxazc atrifAOQQayovac, Eum. 183 
fxi] — dv^g vn SXyovg fiikav dn dvd-Qciniov dg^QOv, De dolorc corporis autem dicitur 
Pers. 484 vn* da^fiarog xevoc. Tum de fiducia animi usurpatur Pers. 372 xoaavT iXe^e 
xftQ^^ vn sv^vfiov y>Q€v6g, Porro vno de ignavia dicitur Pers. 755 rov rf' dvavSQcag 
vno ivSov acxfid^ecv. Denique de benevolentia usurpatur Choeph. 857 vnd S^ evvocag 
nwg caov einovO* dvvawfiac Postremo praepositio ita de ignorantia usurpatur Suppl. 499 
xal Sij (fcXov Tcg ixxav dyvocag vno. 

^) Alia vero est significatio, qua prsepositio ad eas causas indicandas usurpatur, 
quae exstrinsecus assumptse extra nos positae sunt. 

Ex. Primum quidem vno ita de rerum necessitate dicitur Sept. 286 nQlv — 
raxvQQO^ovg Xoyovg cxia&ac xac ^Hyecv XQ^^<^^ vno, Suppl. 1032 jUij^ vn dvdyxag ydfiog 
iX^oc KviyiQecog. Deinde vno de nuntio allato usurpatur Choeph. 741 Sofxocg Se rocaSe 
nayxdxwg Ix^c (piijfirig v(p^ "^g '^yyecXav oc ^ivoc, Ag. 475 nvQdg S^ vn evayyikov noXcv 

m 

Scrjxec ^od ^d^cg. 

d) Alia autem est tralatio, qua praepositio indicat, quibus comitantibus aliquis ali- 
quid faciat. 

£x. Ac primum quidem vno ita de hominibus dicitur Suppl. 238 x^Q^'^ ^^^^ 
xriQtxa)v vno dnQO^evoc re — fioXecv (rXtjTe, ubi xrjQvxmv vno interpretamur prteconibus 
comitantihus, Deinde vno de rehus dicitur Eum. 1006 ag^aymv TcorcT vno aefivfov xara 
yffi aifxevacy quod Franz interpretatur yi>geht unttr detn Siihnopfer, das eu<:h dampftj in 
die Erdschluchtj>. Tum praepositio ita de substantivo abstracto usurpatur Ag. 1554 xaTa- 
^d\pofxev ovx vnb xXav^fiixjv imv il^ oXxmv. 
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Corrigenda. 
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roro^c 


)> 7 i> 4 a/jidxavo9' 
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flt^axayor 


p 8 » 30 i'ui^a 
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^fii^a 


» 10 1» 11 sretice 
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svethice 


» 10 i> 32 dvaxTt 
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avaxTt 


» 12 T> 9 indicant 
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indicarc 


r 12 ]> 32 iudt 
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ifiol 


p 13 ]> 12 yo/AtpoSirif 
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yofnfoSixi» 


» 14 )> 8 alxf 
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dX*a 


» 14 » 31 /Atlaira 
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fitXaiv^ 


» 15 » 3 ^ix^ 
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Sintf, 


D 15 » 17 rdr^* 
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TOvS* 


» 15 i> 20 St»r, 
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Sinji 


i> 16 D 31 Th&ligkeit 
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ThAtigkeit 


» 20 » 35 2|»^oeftv 
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t^iiaiiv 


> 22 » 37 »Cfr quse supra aduotaviuiusD, htec rerba suut dc 


i> 24 D 25 est 


Bcribe 


: Sit 


D 24 D 36 ovfi:ro^dv 
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QVflffOffdv 


i> 26 D 9 panca 


» 


pauca 


D 30 D 16 n^ig 
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ihti^ 


p 30 » 22 nQOi 
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n^dc 


D 33 D 2 nari^ 


> 


naTiif 


D 34 D 15 "^(»15 


> 


"Aqti 


D 35 D 11 nv^ds 


> 


nvffo^ 


D 36 D 34 8. Toce 


> 


(s. voce 


D 40 D 7 Eum 


> 


Eum. 


D 42 D 2 ia/<«v 


D 


iafniv 


D 43 D 26 Si^id, (i. e. dextrorfniif) p 


Seitd (i. e. dextrorf^s). 


D 44 D 4 StUts-punkte 


D 


StUtz-punkte 


D 44 D 23 Aesbylum 


D 


Aeschylum 


)> 44 D 27 Eragm. 


D 


Fragm. 


D 45 D 2 Pers 
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Pers. 


D 45 D 3 Eum 


l> 


Eum. 


D 47 D 18 Porstremo 
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Postrcmo 


D 47 D 28 ini 


D 




D 48 D 14 et 15 notisssimnm 


D 


notissimum 


)> 49 D 4 ar^<i» 


D 


X*V 


D 57 D 13 exstrinsecu9 


)> 


extrinsccus. 
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